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ВВЕДЕНИЕ

Методические указания предназначены для студентов 1 курса очной формы обучения,
которыми они могут пользоваться при подготовке к практическим занятиям. Практические занятия
это - планируемая учебная, учебно-исследовательская, а также научно-исследовательская работа
студентов, которая выполняется в аудиторное время под руководством преподавателя. В составе
методических указаний к практическим занятиям предусмотрены рекомендации по подготовке к
практическому занятию. При выполнении работы студенты могут использовать не только
методические указания по решению задач, но и другие материалы учебно-методического
комплекса.

Основной целью методических указаний по выполнению практических работ является
повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей
ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем
коммуникативной компетенции для решения задач межличностного и межкультурного
взаимодействия.

Цель заключается в формировании у студентов навыков понимания, извлечения, обработки
и воспроизведения информации.

Структура включает тексты различной направленности, упражнения и практические
задания комплексного характера для закрепления основных знаний по тематике соответствующего
занятия, что предполагает реализацию следующих целей:

- повышение уровня учебной автономии и способности к самообразованию;
- развитие когнитивных и исследовательских умений;
- развитие навыков чтения, понимания и перевода с английского языка на русский;
- развитие навыков устной речи на английском языке;
- закрепление лексического и грамматического материала при помощи различных

упражнений.
Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на формирование

компетенций УК-4 (способность к осуществлению деловой коммуникации в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)).
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Содержание практических занятий

Раздел 1. Я и мое окружение

Практическое занятие № 1.
Практика речи: Моя биография.
Грамматика: Понятие об инфинитиве глагола. Глагол «t�b�» в 3-м лице ед.ч.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
I h<vB g.t < f<thBr, < m.thBr <nd <n BldBr sistBr — у меня есть папа, мама и старшая сестра.
I h<vB g.t < h<sb<nd / wifB– у меня есть муж/ жена.
I 2.mB fr.m < sm<ll/ l<rgB f<mil7 – я из большой / маленькой семьи.
I finishBd s2h..l in – я закончил школу в
�7 h<sb<nd /wifB is (< tB<2hBr, <n BnginBBr, < drivBr) — мой муж/ жена работает (учителем,
инженером, водителем)
I <m f.nd .f – яувлекаюсь
In m7 frBB timB I usu<ll7 rB<d— в мое свободное время я обычно читаю.
I likB t. d<n2B – я люблю танцевать.
I <m vBr7 f.nd .f s0.rts – я очень увлечен спортом
I l.vB 2..king - я люблю готовить

�<vB l.ng, str<ight, bl<2k h<ir - уменядлинные, прямые, черныеволосы.
Sh.rt — короткие
W<v7 — волнистые
�url7 — кудрявые
bl.ndB/f<irh<ir — светлые волосы
br.wnh<ir— каштановые волосы
rBdh<ir — рыжие волосы
grB7h<ir — седые волосы

I’m quitB t<ll – я довольно высокая
I h<vB < r.und f<2B, str<ight n.sB, rBd li0s <nd thi2k B7Bbr.ws – у меня круглое лицо, прямой
нос, красные губы и густые брови
I <m slim <nd g..d-l..king – я стройная и красивая.
I <m vBr7 friBndl7 – я очень дружелюбная
I <m vBr7 BlBg<nt <nd st7lish – я очень элегантная и стильная

Понятие об инфинитиве глагола
Форма глаголов в инфинитиве совпадает с основой глагола. Отличительным признаком

формы инфинитива глагола является обычно частица t�, которая ставится перед глаголом:
t�B<t есть (кушать)
t�s0B<kговорить

Глагол tobe = быть в 3-м лице единственного числа
В третьем лице ед. числа глагол t�b� имеет форму is, которая соответствует в русском языке

форме 3-го лица ед. числа глагола быть— есть. Однако в русском языке глагол есть в большинстве
случаев опускается.

Сравните:
Му n<mB is �nn. Мое имя Анна.

Вопросы и задания:
1. Составьте рассказ о себе, заполнив пропуски:
1. �7 n<mB is .... I <m ... 7B<rs .ld. I w<s b.rn .n ... in ....



2. WB h<vB ... 0B.0lB in .ur f<mil7. I livB with ...
3. �7 f<thBr’s n<mB is ... . �B is ... 7B<rs .ld. �B is < ... <nd hB w.rks ... .
4. �7 m.thBr’s n<mB is .... ShB is ... 7B<rs .ld. ShB is < ... .
5. I h<vB < (7.ungBr/BldBr sistBr/br.thBr). �B/shB is < ... .
6. WB livB in < ... . 	hBrB <rB ... r..ms in .ur fl<t: ..., ..., ..., <nd < ... . WB h<vB <ll m.dBm
2.nvBniBn2Bs: ..., ..., ... .
7. I h<vB m7 dutiBs <b.ut thB h.usB. I must ..., ..., ..., ... . I<lw<7shBl0m7 ... <b.utthBh.usB.
2. Заполните пропуски глаголами в нужной форме:
to b, to lik, to liv, to gt, to t�s, to �rg�, to t�k, to work, to �nno�, to s	ok, to k�
I`m fiftBBn. I _1_ t<ll f.r m7 <gB I sh.uld s<7, <nd I`m gl<d <b.ut th<t. �ut I`vB g.t frB2klBs <ll .vBr m7
f<2B. �7 h<ir is f<ir <nd I _2_ it.
WB _3_ in <n .ld h.usB in < suburb .f N.ttingh<m. �nd thBrB is < sm<ll g<rdBn in fr.nt .f it. WB <lw<7s

likB t. w.rk thBrB, Bs0B2i<ll7 m7 d<d.
I`vB g.t < br.thBr. �is n<mB is Ni2k.l<s. �B _4_ r<thBr t<ll <nd his h<ir is d<rk. �B is < 7B<r .ldBr th<n

mB. I _5_ .n with him but hB _6_ mB < l.t. WhBn I _7_ with m7 7.ungBr sistBr, �BlBn, hB usu<ll7 _8_ hBr
sidB. It isn`t f<ir, I think.
�7 d<d`s <n <r2hitB2t. �B _9_ in <n .ffi2B in thB 2BntBr .f N.ttingh<m. �B is vBr7 f.rgBtful. �B 2<n nBvBr

rBmBmbBr thB n<mBs .f m7 friBnds. �nd hB`s g.t .nB b<d h<bit whi2h rB<ll7 _10_ mB <nd m7 mum. �B
_11_ < l.t <ll .vBr thB h.usB. �B sm.kBs < 0i0B. �B l..ks likB ShBrl.2k �.lmBs whBn hB is sitting in <n
<rm-2h<ir <nd sm.king < 0i0B. �ut I 2<n <lw<7s gBt wh<t I w<nt fr.m m7 d<d. I just w<it till hB`s in < g..d
m..d.
�7 mum _12_ in < b<nk. ShB is f<ir t... I t<kB <ftBr hBr. ShB .ftBn 2.m0l<ins bB2<usB I 2<n`t _13_ m7 r..m
tid7. �nd shB d.Bsn`t likB thB musi2 I 0l<7. “	urn it d.wn”, shB <lw<7s s<7s. “I`m tr7ing t. t<lk t. 7.ur
f<thBr” .r “I`m w<t2hing < 	V 0r.gr<m”. �ut wB b.th likB t. rB<d < l.t. �nd wB likB t. rB<d thB s<mB b..ks.
ShB`s usu<ll7 quitB kind t. mB. ShB _14_ t. t<lk t. m7 friBnds; <nd I 2<n <lw<7s t<lk t. m7 mum – shB is
just likB < friBnd t. mB.
3.Найдите в тексте (из упр. 2) английские эквиваленты:выключить (музыку); веснушки по
всему лицу; как друг мне; в пригороде; добра ко мне; ладить с братом; дразнить; принимать чью-
либо сторону; ругаться с сестрой; забывчивый; раздражать; получаю, что хочу; содержать комнату
в порядке; быть в хорошем настроении.
4. Переведите:

I <m g.ing t. tBll 7.u <b.ut m7sBlf. �7 n<mB is N<t<sh< SBr.v<. I <m 17. I w<s b.rn in �.s2.w
.n thB 5th .f �<r2h, 1994. �7 f<mil7 is n.t vBr7 l<rgB. WB h<vB fivB 0B.0lB in .ur f<mil7. I livB with m7
0<rBnts, m7 7.ungBr sistBr <nd m7 gr<ndm.thBr. �7 f<thBr’s n<mB is Vl<dimir Iv<n.vi2h. �B is f.rt7 7B<rs
.ld. �B is < mB2h<ni2 <nd hB w.rks <t < g<r<gB. �7 m.thBr’s n<mB is VBr< Btr.vn<. ShB is thirt7-ninB
7B<rs .ld. ShB is < d.2t.r <nd shB w.rks <t < h.s0it<l. �7 7.ungBr sistBr �<rin< is < 0u0il. ShB is in thB
sBvBnth f.rm. �7 gr<ndm.thBr livBs with us. ShB d.Bsn’t w.rk. ShB is < 0Bnsi.nBr. I l.vB m7 f<mil7. WB
<rB <ll friBnds <nd wB l.vB B<2h .thBr.

WB livB in < big fl<t in < nBw h.usB. 	hBrB <rB f.ur r..ms in .ur fl<t: < living r..m, < stud7, tw.
bBdr..ms, < kit2hBn, <nd < b<thr..m. WB h<vB <ll m.dBm 2.nvBniBn2Bs: g<s, h.t w<tBr, running w<tBr,
BlB2tri2it7 <nd tBlB0h.nB.

I h<vB m7 dutiBs <b.ut thB h.usB. I must g. sh.00ing, 2lB<n thB r..ms. It’s n.t diffi2ult f.r mB. I
w<nt .ur h.mB t. bB 2lB<n <nd tid7. I think thBrB is n. 0l<2B bBttBr th<n h.mB.
I studiBd <t s2h..l numbBr 12. WB h<d m<n7 wBll-Bdu2<tBd tB<2hBrs <t .ur s2h..l. I w<s < g..d 0u0il <nd
I did wBll in <ll subjB2ts. �7 f<v.uritB subjB2ts <t s2h..l wBrB �<thBm<ti2s, �ussi<n <nd �nglish. N.w I’m
< first 2.ursB studBnt .f thB institutB.

I h<vB m<n7 friBnds. �.st .f thBm <rB m7 2l<ssm<tBs. WB s0Bnd mu2h timB t.gBthBr, g. f.r < w<lk
.r t. < dis2. 0<rt7, t<lk <b.ut lBss.ns, musi2, <nd dis2uss .ur 0r.blBms.

I likB rB<ding. I likB dBtB2tivB st.riBs but I 0rBfBr t. rB<d hist.ri2<l n.vBls .r m.dBrn writBrs. I likB
t. listBn t. m.dBrn musi2, but s.mBtimBs I likB t. listBn t. s.mB 2l<ssi2<l musi2. �7 f<v.uritB 2.m0.sBr is
	2h<ik.vsk7. I h<vBn’t mu2h timB t. w<t2h 	V but s.mBtimBs I s0Bnd <n h.ur .r tw. w<t2hing <n
intBrBsting film .r < nBws 0r.gr<mmB. In thB BvBning I .ftBn l..k thr.ugh frBsh nBws0<0Brs .r rB<d s.mB
intBrBsting b..k. I likB frBsh <ir <nd 0h7si2<l BFBr2isB, but I h<vB n.t mu2h timB t. g. in f.r s0.rts.
5.Переведите и перескажите текст от 3 лица, единственного числа:

LBt mB intr.du2B m7sBlf. �7 n<mB is �BlBn. I <m sBvBntBBn. I w<s b.rn in 7<tig.rsk <nd livB in
this t.wn. I <m < studBnt. �7 univBrsit7 is n.t f<r fr.m m7 h.usB. It t<kBs mB 15 min t. w<lk thBrB.



I <m < first-7B<r studBnt <nd this 7B<r I h<vB finishBd s2h..l. WB h<d .ur fin<l BF<ms in JunB <nd I
h<d t. w.rk h<rd <t <ll thB subjB2ts. I likBd m7 s2h..l. �7f<v.uritB subjB2t w<s �nglish. �7 tB<2hBr w<s
< wBll-Bdu2<tBd w.m<n with dBB0 kn.wlBdgB .f thB subjB2t.

I'm vBr7 bus7 n.w 0rB0<ring f.r 2l<ssBs <nd I h<vB < littlB timB f.r m7 h.bbiBs, whi2h <rB musi2 <nd
rB<ding. I likB musi2, Bs0B2i<ll7, 0.0 musi2 <nd I 2.llB2t �Ds .f m7 f<v.uritB gr.u0s <nd singBrs. I'm f.nd
.f 0Bts. I h<vB < 2<t <nd s.mB fish, whi2h I t<kB 2<rB .f BvBr7 d<7. I <m kBBn .n rB<ding. �7 f<v.uritB writBr
is �. �Bnr7.

I'm <ls. intBrBstBd in s0.rt. I'm < mBmbBr .f < tBnnis 2lub, whi2h I <ttBnd twi2B < wBBk.
I Bnj.7 univBrsit7 m<inl7 bB2<usB .f thB numbBr .f nBw friBnds I h<vB thBrB <nd I gBt .n with thBm.

WB dis2uss .ur univBrsit7 0r.blBms <nd 0l<ns f.r thB futurB. I <ls. h<tB bBing <l.nB. I bBliBvB th<t if I 2BntrB
m7 full <ttBnti.n .n BithBr .nB .r thB .thBr I will l.sB .ut s.mBwhBrB.

I <ls. t<kB <n <2tivB 0<rt in s.2i<l lifB <nd <ttBnd s0.rt 2lubs. I rB<ll7 Bnj.7 w.rking with 0B.0lB. I
w<nt t. bB < d.2t.r. It's < diffi2ult j.b, but I'm n.t kBBn .n thB idB< .f bBing < stBrB.t70i2<l h.usBwifB. I likB
thB idB< .f w.rking in < 2<ring 0r.fBssi.n.
6.Поставьте следующие предложения в вопросительной форме:
1. �7tiBisrBd. 2. �is fl<t is l<rgB <nd 2lB<n. 3. �is ink-st<nd is bl<2k. 4. �7 0Bn is b<d. 5. �is h<t is bl<2k.
6. J<nB is in KiBv. 7. K<tB is in �insk.
7. Ответьтенаследующиевопросы:
1.Isthis<0Bn? 7. Is this <n ink-st<nd?
2. Is this 0Bn rBd? 8. Is this his b<g?
3. Is th<t < 0Bn2il? 9. Is th<t m<t2h thin?
4. Is his n<mB Ni2k? 10. Is this fl<t 2lB<n?
5. Is th<t l<m0 b<d? 11. Is this b<g big?
6. Is this m<0 l<rgB? 12. Is �insk < 2it7?

Практическое занятие № 2.
Практика речи: Семья и родственные отношения.
Грамматика: Предложение. Общие сведения.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
F<miliBs 2.mB in <ll sh<0Bs <nd sizBs n.w<d<7s. �t 0rBsBnt m.rB <nd m.rB f<miliBs <rB div.r2Bd

<nd thBn thBir 0<rBnts rBm<rr7. 	h<t’s wh7 m.rB 2hildrBn h<vB stB0-br.thBrs, stB0-sistBrs, h<lf-br.thBrs <nd
h<lf-sistBrs. N. w.ndBr th<t thBrB 2<n bB s.mB 0r.blBms in thB f<mil7 rBl<ti.ns. �BmbBrs .f m<n7 f<miliBs
suffBr fr.m misundBrst<nding bB2<usB thBrB is < grB<t diffBrBn2B in thBir t<stBs <nd .0ini.ns. �BsidBs,
2hildrBn d.n’t likB it whBn thBrB is t.. mu2h 2.ntr.l fr.m thBir 0<rBnts bB2<usB thB7 w<nt t. s.lvB thBir
0r.blBms indB0BndBntl7. �n thB .thBr h<nd, if thB mBmbBrs .f thB f<mil7 l.vB B<2h .thBr thBrB 2<n bB n.
.r littlB <rgumBnt <nd thB f<mil7 livBs h<00il7.

	hBrB <rB < l.t .f 0r.blBms <nd 2.nfli2ts th<t <00B<r bBtwBBn tBBn<gBrs <nd thBir 0<rBnts bB2<usB
thB7 d.n’t undBrst<nd B<2h .thBr. GBnBr<ti.n g<0 will <lw<7s BFist n.t .nl7 bB2<usB tBBn<gBrs <nd thBir
0<rBnts Bnj.7 listBning t. diffBrBnt kinds .f musi2. � l.t .f things <rB diffBrBnt: t<stBs, m<nnBrs, bBh<vi.r
<nd thB stuff likB th<t. S.mB 0<rBnts d.n’t w<nt t. undBrst<nd m.dBrn viBws, idB<s <nd s7stBm .f v<luBs s.
tBBns <rB <fr<id t. tBll thBm <b.ut thBir 0riv<tB lifB. �n.thBr rB<s.n is th<t 0<rBnts w<nt thBir 2hildrBn t. bB
2lBvBr <nd lB<rn h<rdBr. 	hB7 <rB <lw<7s n<gging whBn thBir 2hildrBn d. b<dl7 <t s2h..l. 	hB7 m<kB tBBns
d. thBir h.mBw.rk. <rBnts d.n’t w<nt t. undBrst<nd th<t thBrB 2<n bB m.rB im0.rt<nt things th<n g..d
m<rks in thB s2h..l-lB<ving 2Brtifi2<tB. S., it’s nB2Bss<r7 t. bridgB thB gBnBr<ti.n g<0 <nd thB .nl7 w<7 t.
d. it is f.r 0<rBnts <nd 2hildrBn t. s0B<k fr<nkl7 t. B<2h .thBr <nd tr7 t. 2.mB t. <n <grBBmBnt.

Предложением называется сочетание слов, выражающее законченную мысль. Слова,
входящие в состав предложения и отвечающие на какой-нибудь вопрос, называются членами
предложения. Члены предложения делятся на главные и второстепенные.

Главные (	�in) члены предложения:
подлежащее (s�bjct),



сказуемое (�rdic�t).
Второстепенные (scond�r�) члены предложения:
дополнение (objct),
определение (�ttrib�t),
обстоятельства (�dvrbi�l 	odifirs).

Подлежащим называется член предложения, обозначающий предмет или лицо, о
котором что-либо говорится в предложении. Подлежащее отвечает на вопрос кто? или что?

Сказуемым называется член предложения, обозначающий то, что говорится о
подлежащем. Сказуемое отвечает на вопросы: что делает подлежащее, что делается с подлежащим,
кем или чем является подлежащее?

Дополнением называется второстепенный член предложения, который обозначает
предмет и отвечает на вопросы, соответствующие в русском языке вопросам косвенных падежей
как с предлогом, так и без него: кого? чего?, что?, кому?, чему?, кем?, чем?, о ком?, о чем?

Обстоятельствами (<dvBrbi<lm.difiBrs) называются второстепенные члены предложения,
которые обозначают как или при каких обстоятельствах (т.е. где, когда, почему, зачем и т.д.)
совершается действие.

Обстоятельства могут обозначать:
1) время (<dvBrbi<lm.difiBr.ftimB)
2) место (<dvBrbi<l m.difiBr .f 0l<2B)
3) образ действия (<dvBrbi<l m.difiBr .f m<nnBr)
4) причину (<dvBrbi<l m.difiBr .f 2<usB)
5) цель (<dvBrbi<l m.difiBr .f 0ur0.sB)
6) степень (<dvBrbi<l m.difiBr .f dBgrBB)

Вопросы и задания:
1.Переведите текст и составьте свои собственные предложения с выражениями,
выделенными курсивом:
�Bl.nging t. < f<mil7 is .nB b.nd BvBr7.nB in thB w.rld sh<rBs, but f<mil7 0<ttBrns v<r7 fr.m 2.untr7 t.
2.untr7. NinB .ut .f tBn 0B.0lB in thB US� livB <s mBmbBrs .f f<miliBs <nd thB7 v�l� thir f�	ilis highl�.
“F<miliBs”, thB7 s<7, “givB us � sns of blonging �nd tr�dition, strBngth <nd 0ur0.sB. 	hB things wB nBBd
m.st dBB0l7 in .ur livBs – l.vB, 2.mmuni2<ti.n, rBs0B2t <nd g..d rBl<ti.nshi0s – h<vB thBir bBginnings in
thB f<mil7”. F<miliBs srv 	�n� f�nctions. 	hB7 0r.vidB 2.nditi.ns in whi2h 2hildrBn 2<n bB b.rn <nd
br.ught u0. <rBnts tB<2h thBir 2hildrBn v<luBs (th<t is, wh<t thB7 think is im0.rt<nt) <s wBll <s d�il� skills.
	hB7 <ls. tB<2h thBm co		on �r�ctics <nd 2ust.ms, su2h <s rs�ct for ldrs <nd 2BlBbr<ting h.lid<7s.
�ut thB m.st im0.rt<nt j.b f.r thB f<mil7 is to giv 	otion�l s���ort �nd sc�rit�”.

� tr<diti.n<l �mBri2<n f<mil7 is .nB in whi2h b.th 0<rBnts <rB living t.gBthBr with thBir 2hildrBn. 	hB
f<thBr g.Bs .ut <nd w.rks <nd thB m.thBr st<7s h.mB <nd brings u0 thB 2hildrBn. 	hBrB <rB usu<ll7 tw.
2hildrBn in thB f<mil7. �ut m.st �mBri2<n f<miliBs t.d<7 d.n`t fit this i	�g. 	hB biggBst 2h<ngB is th<t in
m<n7 f<miliBs b.th 0<rBnts w.rk. 	hB m<j.rit7 .f w.mBn s<7 th<t thB7 w.rk bB2<usB it is �n cono	ic
ncssit�. �Brt<inl7, whBn b.th 0<rBnts w.rk, thB7 h<vB lBss timB t. s0Bnd with thBir 2hildrBn <nd with B<2h
.thBr. �ftBn f<miliBs st.0 B<ting thBir mB<ls t.gBthBr <nd thBrBb7 l.sB <n im0.rt<nt timB to sh�r th vnts
of th d��. NB<rl7 h<lf .f thB 2hildrBn <rB 2<rBd f.r b7 gr<nd0<rBnts, d<72<rB 2BntBrs .r b<b7-sittBrs. S.mB
2.m0<niBs <rB tr7ing t. hBl0 w.rking 0<rBnts b7 .ffBring flxibl work ho�rs.

�n.thBr big 2h<ngB in �mBri2<n f<mil7 lifB is thB in2rB<sB in thB numbBr .f f<miliBs th<t <rB hB<dBd b7
.nl7 .nB 0Brs.n, usu<ll7 thB m.thBr. GBtting < div.r2B is quitB B<s7, but is .nB .f thB m.st strssf�l vnts
in thB lifB .f gr.wn-u0s. �<n7 div.r2Bd mBn <rB rBquirBd b7 l<w t. hBl0 thBir wivBs su00.rt thBir 2hildrBn,
but n.t <ll .f thBm f�lfill this rs�onsibilit� <nd < l.t .f m.thBrs h�v fin�nci�l diffic�ltis. S.mB .f thBsB
diffi2ultiBs <rB rBliBvBd b7 g.vBrnmBnt 0r.gr<mmBs 0r.viding hBl0 t. low-inco	 f�	ilis, but still,
0.vBrt7 <ffB2ts thB w<7 in whi2h thB 2hildrBn in thBsB f<miliBs gr.w u0.

�<n7 singlB <dult �mBri2<ns t.d<7 <rB w<iting l.ngBr t. gBt m<rriBd bB2<usB thB7 w<nt t. gr<du<tB
fr.m < univBrsit7 .r 2.llBgB, .thBrs w<nt to bco	 	or st�blishd in thir chosn �rofssion.

	hB 0<rBnts` r.lB is finishBd whBn thB7`vB br.ught u0 thBir 2hildrBn t. thB Bnd .f for	�l d�c�tion.
�ftBr thBir gr<du<ti.n thB 2hildrBn .ftBn tr7 t. <2hiBvB co	�lt ind�ndnc, lB<ving h.mB <nd BvBn thB
n<tivB t.wn.
2. Преобразуйте (если необходимо) слова в скобках так, чтобы они соответствовали
содержанию текста:
YB<rs <g. it w<s im0.rt<nt t. h<vB l<rgB f<miliBs with m<n7 1(child) s.th<tthBf<mil7rBm<inBdstr.ng.
If7.uwBrBri2h, 7.u nBBdBd s.ns t. inhBrit 7.ur 0r.0Brt7. If 7.u wBrB 0..r, 7.u nBBdBd s.ns t. hBl0 with



7.ur w.rk <nd t<kB it .vBr whBn 7.u wBrB .ld. �i2h .r 0..r 7.u nBBdBd d<ughtBrs t. hBl0 with thB running
.f < l<rgB h.usBh.ld.
N.t .nl7 2hildrBn wBrB im0.rt<nt. �vBr7b.d7 in thB f<mil7 w<s im0.rt<nt: gr<ndm.thBrs, <unts, un2lBs,

2.usins, <nd 2.usins .f 2.usins. �vBn whBn br<n2hBs .f thB f<mil7 qu<rrBlBd (<nd thB7 .ftBn did) <t lB<st
thB7 wBrB still thBrB, <nd th<t g<vB 0B.0lB < sBnsB .f st<bilit7 <nd .rdBr.
N.w<d<7s, things <rB 2(diffr). Y.ung 0B.0lB m.vB <w<7 fr.m thB 0l<2Bs whBrB thB7 wBrB b.rn, <nd thB7

t<kB 3(th�) immBdi<tB f<mil7 (wifB <nd 2hildrBn) with 4(th�). Sl.wl7, thB7 l.sB t.u2h with thBir dist<nt
2.usins <nd thBir grB<t-<unts. 	hBir .wn f<mil7 unit 5(bco	) m.rB <nd m.rB im0.rt<nt, <s thB7 f.rgBt
thBir .thBr rBl<ti.ns.

In �rit<in, f<miliBs h<vB bBBn gBtting sm<llBr <nd sm<llBr t... B.0lB h<vB fBwBr 6(child) bB2<usB
2hildrBn <rB BF0BnsivB <nd thB7 t<kB u0 r..m. Wh. 2<n <ff.rd < l<rgB h.usB? Wh. 2<n <ff.rd f..d f.r m.rB
th<n thrBB 2hildrBn whBn thB 2.st .f living 7(to b) s. high? �nd n.w, thBrB is thB 0r.blBm .f
8(ovr�o��l�t) t... WB wBrB <lw<7s bBing t.ld in �rit<in th<t < f<mil7 sh.uld h<vB n. m.rB th<n tw.
2hildrBn. B.0lB 2<n`t h<vB big f<miliBs whBn thB7 <rB living in < sm<ll s0<2B. S. thB7 livB in tin7 h.usBs
.r 9(fl�t) <nd thB7 gBt m.rB <nd m.rB is.l<tBd. S.mBtimBs thB7 livB vBr7 2l.sB t. .thBr 0B.0lB but thB7
d.n`t gBt t. kn.w B<2h .thBr. 	hB7 .nl7 h<vB B<2h .thBr t. t<lk t., s. thB7 gBt b.rBd <nd 2r.ss with B<2h
.thBr. Wh<t is t. bB d.nB?
3.Дайтерусскиеэквиваленты:1. t. run < l<rgB h.usB 2. t. t<kB immBdi<tB f<mil7 with thBm 3. t.
givB 0B.0lB < sBnsB .f st<bilit7 <nd .rdBr 4. t. l.sB t.u2h with .thBr rBl<ti.ns 5. t. livB in tin7 h.usBs
6. t. gBt b.rBd <nd 2r.ss with B<2h .thBr 7. t. gBt m.rB <nd m.rB is.l<tBd
4. Вставьтенужныйпредлог:
1. b<d ____ 2hildrBn 6. sur0risBd ____ thB suggBsti.n
2. sh.rt ____ timB 7. rBs0.nsiblB ____thB j.b
3. div.r2Bd ____his wifB 8. t70i2<l ____ hBr
4. m<rriBd ____ <n �mBri2<n 9. s<tisfiBd ____thB j.b
5. si2k <nd tirBd ____ thB BF2usBs 10. <22ust.mBd ____this w<7 .f lifB
5.Ответьтенавопросы:
1) Wh<t <rB thB <dv<nt<gBs <nd dis<dv<nt<gBs .f h<ving sBvBr<l br.thBrs.r sistBrs?
2) �rB 7.u 2l.sB t. 7.ur f<mil7?
3) D. 7.u s0Bnd m.st .f 7.ur frBB timB <t h.mB .r with 7.ur friBnds?
4) Wh<t 2<n bB g<inBd fr.m gr<nd0<rBnts?
5) �.w 2<n thB rBl<ti.nshi0 with gr<nd0<rBnts diffBr fr.m th<t with 0<rBnts?
6. Составьте свое генеалогическое древо и подробно расскажите о каждом члене своей семьи.
7. Проанализируйте следующие предложения, назовите главные и второстепенные члены.
1. Не is .nB .f thB bBst studBnts.
2. �ur UnivBrsit7 is quitB l<rgB <nd .ld.
3. 	hB 2.ursB .f stud7 l<sts fivB 7B<rs.
4. 	hB <2<dBmi2 7B<r is dividBd int. tw. tBrms.
5. StudBnts 0<ss BF<min<ti.ns twi2B < 7B<r.
6. UnivBrsit7 h<s < l<rgB g7mn<sium.
7. �<n7 studBnts g. in f.r s0.rts.

Практическое занятие № 3.
Практика речи: День рождения. Речевые формулы приглашения. Выражение благодарности.
Формулы извинения.
Грамматика: Понятие об артикле. Неопределенный артикль.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
b<nnBr Баннер, знамя, флаг
b.w Бант
s0<rklBr Бенгальский огонь



th<nk 7.u n.tB Благодарственное письмо
fun Веселье
b<ll..n Воздушный шар
<gB Возраст
wish Высказать пожелания
fr.sting Глазурь
i2ing Глазурь
7B<r Год
guBsts Гости
birth d<tB Дата рождения
d<7 День
birthd<7 День рождения
2hildrBn Дети
friBnds Друзья
wr<00Bd Завернутый, обернутый
bl.w .ut Задуть
0l<7 Играть, резвиться, забавляться
g<mBs Игры, состязания
2u02<kB Кекс
2l.wn Клоун
2.nfBtti Конфетти
2<nd7 Конфеты
l.lli0.0 Леденец
<nnivBrs<r7 .f birth Лет со дня рождения
g..diB b<gs Мешочки со сладостями
i2B 2rB<m Мороженое
wr<00ing 0<0Br Оберточная бумага
thr.w < 0<rt7 Организовать вечеринку
2<rd Открытка
0<2k<gB Пакет, свёрток, упаковочная тара
2..kiB Печенье
wingding Пирушка
0izz< Пицца
gift Подарок
gift wr<0 Подарочная упаковка
grBBting 2<rd Поздравительная открытка
rB2BivB Получать, принимать
fBstivB Праздничный
2BlBbr<ti.n Празднование торжества
2BlBbr<tB Праздновать
0rBsBnt Преподносить, дарить
invitB Приглашать, звать
invit<ti.n Приглашение
0<rt7 Приём гостей, вечеринка
BntBrt<in Принимать гостей, развлекать



birth Рождение
h<007 birthd<7 С Днем Рождения
g<thBring Сбор, встреча
2<ndlB Свеча
swBBts Сладости
BvBnt Событие
jui2B Сок
h<007 Счастливый
birthd<7 2<kB Торт ко дню рождения
2<kB Торт, кекс, сладкий пирог, пирожное
f..d Угощение, еда
ribb.n Украшать лентами
2h.2.l<tB Шоколад
0.0si2lB Эскимо
jubilBB Юбилей

РЕЧЕВЫЕФОРМУЛЫПРИГЛАШЕНИЯ
W� �r� 0l��s�d t� w�l��m� ��u.Мырадыприветствоватьвас.
W� �r� h�00� t� r���iv� ��u.Мысчастливыпринятьвас.
W�l��m�, d��r gu�sts! Добро пожаловать, дорогие гости!
G��d �ft�rn��n, d��r gu�sts! Добрый день, уважаемые гости!
G��d �v�ning, d��r gu�sts. Добрый вечер, дорогие гости!
Y�u �r� w�l��m�! Добро пожаловать!
W�l��m�! Добро пожаловать!
I �m 0l��s�d t� m��t ��u.— Ярад, что встретил вас(познакомился с вами).
W� �r� gl�d t� m��t ��u.Мы рады встретиться (познакомиться)с вами!
I h�0� ��u will h�v� � g��d tim�. Я надеюсь, вы приятнопроведете время.
L�t m� intr�du�� m�s�lf. �� n�m� is G��rg�. Позвольтепредставиться. Меня зовут Джордж.
(It’s) Ni�� t� m��t ��u.Приятносвамипознакомиться.
W� h�0� th�t ��u will lik� it h�r� �nd ��u will h�v� � 0l��s�nt �v�ning. Надеемся,что вам у нас
понравится, и вы хорошопроведете вечер.
W� h�0� th�t ��ur st�� h�r� will b� 0l��s�nt. Мы надеемся, что ваше пребывание здесь будет
приятным.
W� ��rdi�ll� w�l��m� ��u h�r�. Сердечно приветствуем вас здесь.
Wh�n ��n w� �:0��t ��u? Когда вас ждать?
Y�u ��n dr�0 �n� tim� ��u lik�. Заходитекогдаугодно.
<ring ��ur fri�nds �l�ng with ��u. Приводите с собой ваших друзей.

ВЫРАЖЕНИЕ БЛАГОДАРНОСТИ
�h�nk��u. = �h�nks. Спасибо.
�h�nk ��u v�r� mu�h. Большоеспасибо.
�h�nk ��u �v�r s� mu�h. Большоеспасибо.
�h�nks � l�t. Большоеспасибо.
I ’mv�r�mu�h�blig�dt���u. — Крайневампризнателен.
I ’m v�r� gr�t�ful t� ��u!Яочень благодарен вам!
��w kind �f ��u! Как это любезно с вашей стороны!
�h�nk��u. = �h�nks. Спасибо.
�h�nk ��u v�r� mu�h. Большоеспасибо.
�h�nk ��u �v�r s� mu�h. Большоеспасибо.
�h�nks � l�t. Большоеспасибо.
I ’mv�r�mu�h�blig�dt���u. — Крайневампризнателен.
I ’m v�r� gr�t�ful t� ��u! Я очень благодарен вам!
��w kind �f ��u! Как это любезно с вашей стороны!
I w�nt t� �:0r�ss m� d��0 gr�titud� t� ��u. Я хочу выразить мою глубокую признательность вам.



ОТВЕТЫ НА БЛАГОДАРНОСТИ
Y�u �r� w�l��m�, sir. Пожалуйста, сэр.
��0l��sur�, m�d�m.Пожалуйста, мадам.
D�n’tm�nti�nit, sir. �Bстоитблагодарности, сэр.

ФОРМУЛЫ ИЗВИНЕНИЯ
I �m s�rr�. Простите. Виноват.
>:�us�m�! Извинитеменя.
I �m �wfull� s�rr�! Крайнеогорчен!
I b�g ��ur 0�rd�n! Прошупрощения!
I ’m s�rr� f�r giving tr�ubl�. Прошу прощения за беспокойство.
>:�us� m� f�r tr�ubling. Простите за беспокойство.
>:�us� m� ��ming l�t�. Простите за опоздание.
�h�t’s �ll right. Ничего. (Все в порядке.)
It ’s ОК. Ничего. (Все в порядке.)
N�v�r mind! Ничего. (Не имеет значения.)
It’s�llright.N.thingsBri.us.Все в порядке. Ничего страшного.
Y�u �r� w�l��m�!Всехорошо!

Понятие об артикле. Неопределенный артикль.
1. Артикли, это служебные слова, которые не имеют самостоятельного значения и являются
особыми определителями существительных.

В английском языке существует два артикля — неопределенный �и определенный th�.
Оба артикля являются неизменяемыми словами.Если сравнить два таких предложения, как Вчера в
витрине магазина я видел очень красивый костюм иРазве костюм уже продан? то станет ясно,
что по характеру высказывания они отличаются друг от друга. Если в первом предложении только
называется предмет, говорится, что увидели предмет, который по своим общим свойствам и
признакам относится к тому или иному классу предметов (в данном случае к классу костюмов,
причем не просто к классу костюмов, а к более узкому классу — очень красивых костюмов, а не
пальто, платьев и т.д.), то во втором примере данный предмет выделен всознании говорящего и
слушающего из класса подобных предметов, т.е. говорящий подразумевает костюм, который вы
мне вчера показывали, или костюм, который я вчера примерял и т.д.

В первом примере слово костюм при переводе на английский язык было бы употреблено с
неопределенным артиклем, во втором — с определенным.

Существительное с неопределенным артиклем дает понятие о предмете, дает название
предмета, название класса, к которому принадлежит предмет:
	hisisа 0�n. Это ручка (а не карандаш, не книга и т.п.).

Существительное с определенным артиклем обычно обозначает не понятие, не название, а
конкретный предмет, конкретного представителя данного класса предметов:
�h�0�nisbl<2k. Ручка черная (именно эта ручка черная, а не какая-либо другая ручка).
2. Место артикля. Артикль (определенный и неопределенный) ставится перед тем
существительным, к которому он относится. Если существительное имеет при себе определение,
выраженное прилагательным или порядковым числительным, то артикль ставится перед всем
словосочетанием:
th� bl<2k 0�n чернаяручка
th� first 0l<n первыйплан
3. Неопределенный артикль. Неопределенный артикльа может употребляться только с именами
существительными в ед. числе, так как он произошел от числительного, означающего один:
SBndmBа 0Bn. Пришлите мне ручку (одну ручку), т.е. предмет, который по своим общим
признакам и назначению называется ручкой.

В русском языке значение неопределенного артикля в этом примере можно выразить такими
словами: Пришлите мне одну из ручек (какую-нибудь, любую ручку; ручку, а не карандаш).

Поскольку значение неопределенного артикля происходит от значения числительного один,
он не употребляется с существительными во мн. числе. Поэтому, когда необходимо назвать группу
предметов, обладающих одними и теми же общими признаками, не употребляется никакой артикль:
SBndmB ___ 0Bns. Пришлитемнеручки.
SBndmB ___ sBvBn0Bns. Пришлите мне семь ручек.

Вопросы и задания:



1. Ответьтенавопросы:
1. D. 7.u likB 7.ur birthd<7? Is it 7.ur f<v.uritB d<7 .f thB 7B<r? 2. WhBn wBrB 7.u b.rn? 3. �.w m<n7
guBsts d. 7.u usu<ll7 invitB t. 7.ur birthd<7 0<rt7? 4. Wh. usu<ll7 m<kBs t<st7 dishBs f.r 7.u <nd 7.ur
guBsts .n this d<7? 5. D. 7.u hBl0 7.ur mum with thB h.usBh.ld j.bs bBf.rB 7.ur 0<rt7? 6. Wh<t timB d.
7.ur guBsts usu<ll7 2.mB? 7. Wh<t 0rBsBnts d. 7.u likB t. gBt? 8. Wh<t d. 7.u likB m.rB, t. givB .r t. gBt
0rBsBnts? 9. Wh<t d. 7.u usu<ll7 s<7 whBn 7.ur 0<rBnts <nd friBnds givB 7.u thBir 0rBsBnts? 10. Wh<t d.
7.u usu<ll7 d. <t 7.ur birthd<7 0<rt7? 11. D. 7.u sing, d<n2B, listBn t. ni2B musi2, 0l<7 g<mBs <nd l<ugh
< l.t? 12. D. 7.u likB t. bl.w .ut 2<ndlBs .n 7.ur birthd<7 2<kB? 13. Wh<t s.ng d. 7.ur guBsts sing whBn
thB7 2.ngr<tul<tB 7.u? 14. D. 7.u g. f.r < w<lk <ftBr 7.ur birthd<7 dinnBr? 15. D. 7.u likB firBw.rks? 16.
�rB 7.u l..king f.rw<rd t. 7.ur nBFt birthd<7? �.w d. 7.u drB<m .f 2BlBbr<ting it?
WhBrB? Withwh.m?
2. Проиллюстрируйтеформыприветствиядрузей.
3. Составьте мини диалоги, используя формулы приглашения, благодарности и извинения.
4. Ответьтенавопросы:1. �.w 2<n wB grBBt .ur 2.llB<guBs <nd wh<t d. thB7 s<7 in <nswBr t. .ur
grBBting? 2. �.w d. wB grBBt .ur friBnds <nd wh<t d. thB7 s<7 in <nswBr t. .ur grBBting? 3. Wh<t <rB thB
f.rms .f grBBtings in thB m.rning, in thB <ftBrn..n, in thB BvBning?
5. Переведите на английский:
1. Как поживаете, г-н Браун? Мы счастливы принимать вас в нашем доме. 2. Спасибо за
приглашение! 3. Дорогие гости! Добро пожаловать в наш дом! 4. Добрый вечер, друзья!
5. Дорогие гости! Мы рады видеть вас в нашем доме!
6.Расскажите следующий текст по-английски:

Однажды богатая англичанка, которую звали миссис Джонсон, решила как можно веселее
отпраздновать свой день рождения. Она пригласила много гостей и хорошего певца. Певец был
беден, но у него был очень хороший голос. Ровно в шесть часов певец приехал в дом миссис
Джонсон. Когда он вошел, зал (h<ll) был полон гостей, которые сидели за большим столом
посредине зала.

Гости ели, шутили, смеялись и громко разговаривали. Певец приветствовал их и готов был
присоединиться к ним, но миссис Джонсон сказала следующее:
�Мы рады, сэр, что вы приехали. Вы будете петь после того, как закончится обед. Я позову вас,
когда мы будем готовы вас слушать. А сейчас идите на кухню и тоже пообедайте.“

Певец очень рассердился, но ничего не сказал и вышел из зала. Он хотел уехать из дома
миссис Джонсон, но потом решил остаться и дать (t.tB<2h) ее богатым гостям хороший урок. Когда
певец появился в кухне, слуги (sBrv<nts) обедали. Певец вместе с ними съел обед из трех блюд,
поблагодарил всех и сказал: �Ну, а теперь я спою для вас…“ Он начал петь и спел много прекрасных
песен. Вскоре миссис Джонсон позвала певца в зал.
— Ну, сэр, мы готовы.
— Вы готовы? — спросил певец. — Что же вы готовы делать?
— Слушать вас. — сказала миссис Джонсон сердитым голосом.
— Слушать меня? Но я уже пел. Я больше не смогу петь сегодня.
— Где вы пели? — спросила она еще более сердито.
— В кухне. Я всегда пою для тех, с кем обедаю.
7. Переведите:

Iw<sb.rn.nthB 12th.f�<r2h. �irthd<7 is < vBr7 rBm<rk<blB d<7 f.r mB. �<r2h is < s0ring m.nth
<nd usu<ll7 thB wB<thBr is w<rm. In thB m.rning m7 0<rBnts 2.mB t. m7 0l<2B <nd s<7: "�<007
�irthd<7!"	hB7 givB mB 0rBsBnts. I Bnj.7 gBtting thBm. �.st 0B.0lB h<vB < birthd<7 0<rt7 .n this d<7.

	his 7B<r I h<vB m7 birthd<7 0<rt7 <t h.mB. �7 0<rBnts <nd I 0rB0<rBd f.r this d<7. WB invitBd m7
friBnds <nd rBl<tivBs t. thB 0<rt7.

I 2BlBbr<tBd m7 birthd<7 .n Sund<7. I g.t u0 B<rl7 in thB m.rning. �7 f<thBr <nd I wBnt t. thB sh.0
<nd t. thB m<rkBt t. bu7 BvBr7thing wB nBBdBd f.r thB 0<rt7.

�7 m.thBr st<7Bd <t h.mB. ShB m<dB 2<kBs <nd l<id thB t<blB. �t f.ur .'2l.2k m7 rBl<tivBs <nd
friBnds 2<mB t. 2.ngr<tul<tB mB <nd I w<s gl<d t. sBB thBm. 	hB7 br.ught fl.wBrs, b..ks, swBBts <nd
0rBsBnts. I th<nkBd thBm <ll.

WB h<d < g..d h.lid<7 dinnBr .n this d<7. During .ur mBrr7 0<rt7 wB s<ng s.ngs, d<n2Bd, m<dB
j.kBs <nd s0.kB <b.ut .ur lifB, h.bbiBs, <nd futurB.

I Bnj.7Bd m7 birthd<7 0<rt7.
8. Определите, в каких случаях перед выделенными существительными следовало бы при
переводе на английский язык поставить неопределенный артикль:



1.В порт прибыл пароход. 2. Пароход прибыл в порт. 3. День был чудесный 4.Это был чудесный
день. 5.Письмо отправлено и телеграмма тоже. 6.Вчера я получил письмо и телеграмму от своего
школьного товарища. 7. Я живу в большом новом доме. 8. Дом мне понравился, а сад — нет. 9.
Книгу я прочитал с большим интересом. 10. Это книга или журнал?
9. Заполните пропуски неопределенным артиклем там, где это необходимо и переведите
предложения на русский язык:
1.It is ___ 0Bn. 2. �7 ___ 0Bn is b<d. 3. It is ___ finB d<7. 4.SBnd ____ �Bn sBvBn 0Bns. 5. It is ___ b<d tiB.
6. It is ___ bBd. 7. SBnd BtB ____ tiB. 8. �BBt ___ �Bss. 9.It is ____ fl<t. 10.Itis ___ l<m0. Itis ___ b<dl<m0.

Практическое занятие № 4.
Практика речи: Мой дом.
Грамматика:Определенный артикль.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
fridgB холодильник
w<rdr.bB гардероб
kB7 ключ (от замка)
wind.w окно
7<rd двор
<ddrBss адрес, место жительства,

нахождения
lift лифт
fl..r пол, этаж
<0<rtmBnt комната, квартира
<ntBr..m передняя, приёмная
BlB2tri2it7 электричество
h.usB дом, жилище, здание,

хозяйство
2..kBr плита, печь
st.rB7 этаж, ярус
w<ll стена
w<shing m<2hinB стиральная машина
hB<ting отопление
2h<ir стул
l.2k замок, затвор, щеколда
r<2k подставка, полка ,

стеллаж
b.ulBv<rd бульвар, проспект.
b<sBmBnt цокольный этаж
v<2uum 2lB<nBr пылесос
2Biling потолок, перекрытие
Bntr<n2B h<ll вестибюль, прихожая
mirr.r зеркало
st<ir2<sB лестница



2<r0Bt ковер
drBssBr кухонный шкаф
kit2hBn кухня
g<rrBt чердак, мансарда
2Bll<r подвал, погреб
strBBt улица
b<thr..m ванная комната
fBn2B забор, изгородь, ограда
<vBnuB дорога, аллея к дому,

проспект
l<nding лестничная площадка
running w<tBr водопровод
l<m0 светильник
b..k2<sB книжный шкаф, книжная

полка,
bBll звонок, бубенчик
l.ggi< лоджия
b<l2.n7 балкон
2.nvBniBn2Bs комфорт, удобства
t<blB стол
blind штора
2u0b.<rd шкаф
bBd кровать,постель
2urt<in занавеска
squ<rB площадь, сквер
tBlBvisi.n rB2BivBr (или sBt) телевизор
t.ilBt туалет, уборная
lift 2<r кабина лифта
<rm2h<ir кресло
v<2uum 2lB<nBr пылесоспостройки
g<tB ворота, калитка, вход,

выход
bBdr..m спальня
div<n диван
ir.n утюг
d..r дверь
<ntB2h<mbBr передняя, прихожая,

вестибюль
<llB7 узкая улица или переулок
r..f крыша
<ir-2.nditi.nBr кондиционер
building здание, постройка,

строение, сооружение,
надворные

s.f< софа
r..m комната, помещение,



квартира
l<v<t.r7 туалет, уборная
furniturB мебель

Определенный артикль употребляется с именами существительными как в ед., так и во мн.
числе в тех случаях, когда и говорящему, и слушающему ясно, о каком конкретном предмете идет
речь, когда сообщаются дополнительные данные о конкретном предмете или о конкретных
предметах в данной ситуации:

�h� 0Bn is b<d. Ручкаплохая.
Прилагательное плохая в данном предложении обозначает не общий признак, а конкретное

качество определенного, единственного в данной ситуации предмета.
Значение определенного артикля очень близко к значению таких слов, как этот, тот, тот

самый, который, потому что определенный артикль происходит от указательного местоимения,
означающего тот.

Артикли (определенный и неопределенный), как правило, не употребляются:
а) с именами собственными:
Klin Клин
BtBr Петр
б) перед нарицательными именами существительными с определением, выраженным

указательным или притяжательным местоимением, или количественным числительным:
Муm<0isb<d. Моя карта плохая.
�h�t 0l<n is finB.Тотпланхорош.

Вопросы и задания:
1. Заполните пропуски 1-5 частями предложений, обозначенными буквами а – е:
<.I 2h<ngB vBr7 .ftBn int. nBw .nBs b. stuffBd with 2r7st<l <nd b..ks
2. quitB 2l.sB t. thB undBrgr.und st<ti.n d. st<rt t. furnish <nd dB2.r<tB it t. 7.ur .wn t<stB
B. I h<vB m7 .wn r..m

LBt mB tBll 7.u < littlB <b.ut m7 h.mB. I think it d.Bsn't m<ttBr wh<t 7.ur h.mB is likB, <n7w<7, it
is thB 0l<2B whBrB 7.u .n2B m.vB in <nd _1_. It bB2.mBs 7.ur sB2.nd "Bg.". S. m7 sB2.nd "Bg." is n.t
vBr7 big, but it is vBr7 2.mf.rt<blB. 	hBrB is Bn.ugh s0<2B f.r BvBr7thing: < h<ll, < living-r..m, < 2.u0lB
.f bBdr..ms <nd < b<thr..m.

�ur living-r..m is vBr7 s0<2i.us. It is thB hB<rt .f .ur <0<rtmBnt. It is thB 0l<2B whBrB I 2<n sBB thB
rBst .f m7 f<mil7. In thB BvBning wB sit hBrB in thB s.ft <rm2h<irs <nd .n thB s.f<, whi2h <rB .n thB right .f
thB r..m. In fr.nt .f thBm thBrB is furniturB _2_. 	hBrB is <ls. < stBrB. s7stBm <nd < 	V sBt.
I <m vBr7 gl<d th<t _3_. �7 bBdr..m is m7 0riv<tB <rB< th.ugh it is <ls. m7 sistBr's r..m. It is < sm<ll
r..m, but vBr7 2.s7. 	hBrB <rB tw. bBds, < dBsk, < 0Brs.n<l 2.m0utBr, < big b..k2<sB <nd < w<rdr.bB in
m7 r..m. 	hBrB <rB s.mB 0.stBrs .f m7 f<v.uritB 0.0 st<rs .n thB w<lls whi2h _4_.

�ur kit2hBn is n.t l<rgB. WB h<vB rBgul<r mB<ls in thB kit2hBn. 	hBrB <rB s.mB 2u0b.<rds, < 2..kBr,
< fridgB, < dishw<shBr, < mi2r.w<vB <nd < kit2hBn t<blB with f.ur 2h<irs. 	hBrB <rB <ls. s.mB 0l<nts in .ur
kit2hBn .n thB wind.w-sill whi2h m<kB .ur kit2hBn 2.siBr.
�ur h<ll is vBr7 big. 	hBrB is < w<rdr.bB, s.mB b..k-shBlvBs .n thB w<lls, < l.ng r<g .n thB fl..r, <nd <
2l.sBt whBrB wB kBB0 .ur sh.Bs.

I likB .ur h.mB vBr7 mu2h. �ur building is _5_ <nd wh<t is m.rB im0.rt<nt t. m7 univBrsit7.
2. Заполните пропуски буквами:

№ ��0�s �f Dw�llings D�s�ri0ti�n
1 �_ng_ll.w � h.usB whi2h h<s .nl7 .nB st.rB7
2 �_bin � sm<ll h.usB, Bs0. .nB m<dB in <n <rB< .f f.rBst .r m.unt<ins
3 _.t_<gB � sm<ll h.usB in thB 2.untr7
4 �_un_r7-h.usB � l<rgB <nd bB<utiful h.usB in thB 2.untr7
5 S_ _mB_ h.usB � sm<ll building in < g<rdBn. It 2.nt<ins sB<ts <nd 0B.0lB 2<n

sB<t thBrB in summBr.
6 �_sid_n_i<_ <rB< �n <rB< .f < t.wn th<t 2.nsists m<inl7 .f 0B.0lB`s h.usBs <nd

h<s vBr7 fBw .ffi2Bs <nd f<2t.riBs
7 �._ _ing _st<_B � l<rgB numbBr .f h.usBs .r fl<ts built 2l.sB t.gBthBr <t thB

s<mB timB
8 D_t<_ _Bd h.usB � h.usB th<t is n.t j.inBd t. <n7 .thBr h.usB



9 S_m_d_t<_ _Bd h.usB � h.usB th<t is j.inBd t. thB h.usB nBFt d..r b7 < sh<rBd w<ll
10 	_r_ _2Bd h.usB �nB .f < r.w .f simil<r h.usBs j.inBd t.gBthBr b7 thB sidB w<ll
11 �_ _2_ .f fl<ts � t<ll building whi2h 2.nt<ins m<n7 diffBrBnt fl<ts\<0<rtmBnts

.n diffBrBnt fl..rs
12 �_ _h – ri_B b_._k .f

fl<ts
	<ll buildings with l.ts .f st.rB7s

13 _k_2r_0_ _ � vBr7 t<ll building with l.ts .f st.rBs, usu<ll7 in < 2it7
14 _._B_ � building whBrB 0B.0lB st<7, usu<ll7 f.r < fBw nights, 0<7ing

f.r thBir r..ms <nd mB<ls
15 _n_h_ _s_ � vBr7 luFuri.us fl<t .r sBt .f r..ms in < h.tBl Bs0B2i<ll7 .nB

nB<r thB t.0 .f < t<ll building
3. Обсудитеследующиевопросы:
1. Whi2h w.uld 7.u 0rBfBr t. livB in < nBw m.dBrn fl<t .r <n .ld tr<diti.n<l h.usB?
2. Whi2h h.usB is m.rB suitBd t. 7.ur f<mil7's nBBds <nd wh7?
3. Wh<t r..m d. 7.u usB m.st in 7.ur h.usB?
4. Whi2h is 7.ur f<v.uritB r..m? Wh7?
5. �.w w.uld 7.u likB t. dB2.r<tB 7.ur r..m?
6. D. 7.u 0rBfBr m.dBrn furniturB .r <ntiquBs?
7. �rB thBrB <n7 .bjB2ts .r 0iB2Bs .f furniturB in 7.ur h.usB th<t <rB 0<rti2ul<rl7 im0.rt<nt t. 7.u?
4. Определите уровень опасности Вашей кухни:

��� Y�U S�F� IN 	�� KI	���N?
�vBr7 7B<r, m.rB th<n 250,000 <22idBnts h<00Bn in kit2hBns in thB UK. �ls., l<st 7B<r 12% .f thB

0.0ul<ti.n (<b.ut 5.5 milli.n) 0B.0lB bB2<mB injurBd bB2<usB .f s.mBthing thB7 <tB. Wh<t <b.ut 7.u?
�.w s<fB is 7.ur kit2hBn? �.m0lBtB this B<s7 quBsti.nn<irB with YBs .r N. t. find .ut!
1. D. 7.u w<sh knivBs, 2h.00ing b.<rds <nd 7.ur h<nds <ftBr 7.u 2h.0 r<w f..d, Bs0B2i<ll7 mB<t?
2. D. 7.u h<vB < firB BFtinguishBr in 7.ur kit2hBn?
3. D. 7.u <lw<7s 0ut r<w mB<t <t thB b.tt.m .f thB fridgB?
4. D. 7.u 2h.0 f..d <nd usB sh<r0 knivBs 2<rBfull7?
5. D. 7.u <lw<7s rBmBmbBr t. 0ut mB<t <nd d<ir7 0r.du2ts likB milk, 2hBBsB & 7.ghurt b<2k in thB
fridgB?
6. D. 7.u w<sh fruit <nd s<l<d wBll bBf.rB 7.u B<t it?
7. D. 7.u <lw<7s dr7 thB fl..r qui2kl7 if 7.u s0ill s.mBthing?
S2.rB
0-3 YBs: KBB0 .ut! Y.ur kit2hBn is vBr7 d<ngBr.us!
4-5 YBs: N.t b<d but s.mBtimBs 7.ur kit2hBn is n.t s<fB!
6-7 YBs: Y.u <rB vBr7 s<fB in thB kit2hBn.
5. Письменно переведите предложения на английский язык:
1. — У вас большая квартира? — Нет, она небольшая, но очень удобная. 2. — Сколько комнат в
твоей новой квартире? — Три: гостиная, кабинет и спальня. 3. Кухня — мое любимое место. Она
очень уютная. В кухне стол у окна, два стула, холодильник и телевизор. Я люблю смотреть
телевизор, когда готовлю. 4. — В квартире есть мебель? — Да, есть стол, диван, два кресла,
несколько стульев и книжный шкаф. 5. В доме центральное отопление, но внизу есть также камин.
6. На верхнем этаже просторная ванная комната, в ней большое зеркало и туалетный столик. 7.
Квартира темная. В ней мало окон, окна выходят в сад, и мало света. 8. В гостиной много мебели:
диван, несколько кресел, много стульев, в углу телевизор. 9. — В холодильнике есть что-нибудь?
— Ничего нет. 10. В комнате никого нет, но кто-то есть на кухне. 11. — В доме есть телефон?— Да,
есть, он на стене. 12. В комнате дедушки много интересных вещей. 13. Что находится справа и слева
от окна?
6. Заполните пропуски нужными предлогами:

I w.uld likB t. tBll 7.u <ll _1_ m7 h.mB. Firstl7, I must tBll 7.u th<t I livB _2_ 7<tig.rsk. It's < vBr7
f<s2in<ting t.wn _3_ .ld tr<diti.ns.

WB h<vB s0rung u0 _4_ thB t.wn's .ld 2BntrB. WB livB in .nB _5_ su2h nBwl7 built <rB<s, th.ugh it
isn't quitB 2l.sB _6_ thB t.wn 2BntrB.

WB m.vBd _7_ .ur nBw fl<t fivB 7B<rs <g.. It's < f.ur-r..m fl<t _8_ thB third fl..r _9_ < sBvBntBBn-
st.riBd bl.2k .f fl<ts. �Brt<inl7 thBrB <rB <ll m.dBrn 2.nvBniBn2Bs in .ur fl<t. It's f<irl7 2.s7. 	hB l<7.ut is
g..d. 	hB r..ms <rB light, th.ugh n.t vBr7 l<rgB. It's quitB < m.dBrn l..king fl<t _10_ tw. b<l2.niBs l..king



_11_ .n thB 0<rk in fr.nt .f thB building. �vBr7 timB I w<lk int. m7 fl<t, I fBBl <n immBdi<tB sBnsB _12_
w<rmth <nd sB2urit7.

�ur sitting r..m is quitB < big r..m, <b.ut 20 squ<rB mBtrBs. �7 m.thBr d.Bsn't likB mu2h furniturB
_13_ thB fl<t. S. in thB sitting r..m thBrB <rB tw. 2.mf.rt<blB 2h<irs <nd < s.f<, < 2.ffBB-t<blB, < tBlBvisi.n
sBt <nd < vidB. _14_ thB 2.rnBr .f thB r..m <nd < 0i<n.. �f 2.ursB, thBrB is < 2<r0Bt _15_ thB fl..r. WB
usu<ll7 rBl<F, w<t2h tBlBvisi.n, listBn t. musi2 in thB sitting-r..m .r h<vB dinnBr .n s0B2i<l .22<si.ns. WB
h<vB tw. 0i2turBs .n thB w<ll .f .ur r..m. 	hB7 <rB ni2B 2.0iBs .f m7 f<v.uritB 0<inting _16_ LBvit<n.
	hB7 m<kB thB r..m 2.mf.rt<blB.

I <m h<007 t. h<vB < r..m _17_ m7 .wn. It's thB sm<llBst r..m in thB fl<t but I tr7 t. kBB0 it tid7 <nd
2.s7. 	hBrB is < singlB-bBd, < dBsk, < 0Brs.n<l 2.m0utBr, < stBrB.-s7stBm, < big b..k2<sB <nd < w<rdr.bB
in m7 r..m. 	hBrB is < littlB rug .n thB fl..r. 	hBrB <rB s.mB 0.stBrs .f m7 f<v.uritB 0.0 st<r _18_ thB bBd.

Y.u m<7 bB sur0risBd t. hB<r whBn I tBll 7.u th<t thB m.st 0.0ul<r <nd f<v.uritB 0l<2B with <ll .f us
is < kit2hBn. WB s0Bnd m.st .f .ur timB in thB kit2hBn, n.t B<ting in f<2t, wB likB just t. sit <nd t<lk thBrB.

�ur kit2hBn is 2.m0<r<tivBl7 l<rgB <nd l..ks thB usu<l m.dBrn kit2hBn 7.u 2<n sBB in m<n7 .thBr
h.mBs. 	hB <ir is usu<ll7 fillBd _19_ thB dBli2i.us smBlls .f m7 m.thBr's 2..king. 	hBrB is < 2..kBr, <
fridgB, < w<shing m<2hinB, < dishw<shBr, < mi2r.w<vB, < kit2hBn t<blB with f.ur st..ls <nd s.mB 2u0b.<rds
in it. 	hBrB <rB s.mB l.vBl7 0i2turBs .n thB w<lls. WB h<vB rBgul<r mB<ls in thB kit2hBn. �7 f<mil7 likB t.
sit 2h<tting f.r h.urs <ftBr w.rk in thB BvBnings. �ut I h<vB t. bring < 2h<ir <nd t<kB it _20_whBn thB wh.lB
f<mil7 <rB <t t<blB. �ut it's n.t mu2h tr.ublB.

�h, 7Bs, I h<vBn't mBnti.nBd thB h<ll .r <s wB 2<ll it thB 2.rrid.r. It's l.ng but slightl7 n<rr.w. �r
0Brh<0s it l..ks n<rr.w t. mB bB2<usB m7 br.thBr �lBg kBB0s his bikB in it.

WhBn m7 friBnds 2.mB t. m7 h.usB thB7 .ftBn dBs2ribB it <s < drB<m h.usB, but t. mB it's just 'h.mB
swBBt h.mB."
7. Переведите:

I livB in < big h.usB. LikB m<n7 h.usBs it is < tw.-st.rB7 bri2k building with < g<rdBn <r.und it. �n
thB gr.und fl..r wB h<vB < sitting r..m, < dining r..m <nd < kit2hBn. 	hB kit2hBn is r<thBr big <nd
2.mf.rt<blB. �7 sistBr �li2B hBl0smB t. 2..k in thB kit2hBn.

WhBn wB h<vB guBsts wB h<vB dinnBr in thB dining r..m. �ftBr dinnBr wB usu<ll7 g. t. thB sitting
r..m. �ur sitting r..m is vBr7 2.s7. 	hBrB isn't mu2h furniturB in it. 	hBrB is < s.f< .00.sitB thB firB0l<2B
<nd tw. <rm2h<irs nB<r it. 	hBrB <rB s.mB 0i2turBs .n thB w<lls. In thB middlB .f thB r..m thBrB is < big
2<r0Bt. WB h<vB < 	V sBt in thB 2.rnBr. F<thBr likBst. w<t2h 	V in thB BvBnings.

�ur bBdr..ms <rB u0st<irs, .n thB first fl..r. 	hBrB <rB n.t m<n7 things in .ur bBdr..m. 	hBrB <rB
.nl7 tw. bBds, < mirr.r, < drBssing t<blB <nd < w<rdr.bB in it. WB h<vB tw. bBdr..ms f.r guBsts. 	hB7 <rB
r<thBr sm<ll. �ur bBdr..ms <rB2.ld. In wintBr wB hB<t thBm bB2<usB thBrBis n. 2Bntr<l hB<ting. FBw 0B.0lB
h<vB 2Bntr<l hB<ting in thBir .wn h.usBs.

�7 f<thBr's stud7 r..m is d.wnst<irs. It f<2Bs thB g<rdBn. It is light <nd s0<2i.us. 	hBrB <rB < l.t .f
b..ks in thB b..k2<sBs <nd < l.t .f 0<0Br .n thB dBsk. 	hBrB is <ls. < 2.m0utBr .n his dBsk. 	hBrB <rB< fBw
2h<irs in his r..m.

I likB m7 h.usB. Itis m7h.mB.
8. Определите, какой артикль вы бы поставили перед выделенными существительными при
переводе на английский язык:
1. Это — дом. Дом большой. 2. Это — дом. Это большой серый десятиэтажный дом. 3. Мой брат
— инженер. Он работает на большом заводе. 4.Вчера я был в кино. Фильм мне, к сожалению, не
понравился. Я нахожу, что это очень неинтересный фильм и не советую вам его смотреть. 5.Что
это за здание? Это театр. 6. Театр был так красив освещен, что мы невольно залюбовались им. 7.
На нашей улице находится очень интересный музей. 8. Музей открыт с 10 часов утра до 8 часов
вечера
8. Заполните пропуски артиклями и объясните их употребление:
1. 	his is ___ 2<0. ___ 2<0 is bl<2k. 2. 	his is m<t2h. It is thin m<t2h. 	h<t is ___ thi2k m<t2h. 3. ___ film
is finB. 4. 	his is ___ 0Bn. ___ 0Bn is bl<2k. 5. BtB, givB mB ___ 0Bn, 0lB<sB (2 варианта). 6. �Bss, t<kB th<t
0Bn2il. GivBmB ___ 0Bn2il, 0lB<sB. Itis ___ b<d0Bn2il.

Практическое занятие № 5.
Практика речи: Город, в котором я живу.
Грамматика: Вопросительные предложения. Специальные вопросы.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен



знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
аптека 2hBmist's (sh.0)
арка <r2h
банк b<nk
бар b<r
бассейн swimming 0..l / b<ths
библиотека libr<r7
больница h.s0it<l
булочная b<kBr7, b<kBr's (sh.0)
бюро находок l.st 0r.0Brt7 .ffi2B
витрина (sh.0) wind.w
ворота g<tB(s)
впечатляющий im0rBssivB
вход Bntr<n2B, w<7 in
выбирать / выбрать t. 2h..sB, t. sBlB2t, t. 0i2k
высококачественный high-qu<lit7
выход BFit, w<7 .ut
галерея g<llBr7
гастроном gr.2Br's / gr.2Br7 (sh.0)
гулять / погулять t. (g. f.r <) w<lk / str.ll
движение tr<ffi2
делать / сделать покупки t. sh.0, t. g. sh.00ing
денежный автомат 2<sh m<2hinB / dis0BnsBr
деньги m.nB7
дешёвый 2hB<0
дорога r.<d
дорогой dB<r (чувства), BF0BnsivB (стоимость)
дорожный знак r.<d sign
заблудиться t. gBt l.st, t. l.sB .nB's w<7
затор tr<ffi2 j<m, 2.ngBsti.n
здание building
зоопарк z..
игрушечный магазин t.7sh.0
искать t. l..k f.r, sB<r2h f.r, t. sBBk
касса 2hB2k.ut, 2<sh-dBsk; till, 2<sh rBgistBr
кафе 2<fB / 2<fB
квитанция (чек) rB2Bi0t
кино 2inBm<
киоск st<ll
клумба fl.wBr-bBd
книжный магазин b..ksh.0
кредитная карточка 2rBdit 2<rd
лифт lift



магазин sh.0
мелочь (sm<ll) 2h<ngB
мечеть m.squB
монета 2.in
мост bridgB
музей musBum
мясной магазин but2hBr's (sh.0)
на втором этаже .n thB first fl..r (sB2.nd st.rB7)
на первом этаже .n thB gr.und fl..r (first st.rB7)
налево .n / t. thB lBft
направо .n / t. thB right
находить/найти t. find
новый nBw
ночной клуб night2lub
обувной магазин sh.B sh.0
памятник mBm.ri<l, m.numBnt
парикмахерская h<irdrBssBr's, h<ir s<l.n
парк 0<rk
перекрёсток 2r.ssr.<ds, jun2ti.n
переход (зебра) (0BdBstri<n) 2r.ssing (zBbr< 2r.ssing)
перейти (через) улицу t. 2r.ss thB strBBt / r.<d
пешеход 0BdBstri<n
план города t.wn 0l<n, strBBt m<0
платить / заплатить (за что) t. 0<7 (f.r)
платить / заплатить наличными t. 0<7 (in) 2<sh
площадь (t.wn) squ<rB
подарок 0rBsBnt, gift
подержанный sB2.nd-h<nd
подземный переход undBr0<ss, subw<7
пожарное депо firB st<ti.n
покупатель bu7Br, 0ur2h<sBr; 2ust.mBr
покупать / купить t. bu7, t. 0ur2h<sB
получить t. rB2BivB
послать письмо t. sBnd / 0.st < lBttBr
почта 0.st .ffi2B
почтовый ящик 0.stb.F, 0ill<r b.F
прилавок 2.untBr
примерочная fitting / 2h<nging r..m
примерять t. tr7 .n
продавать t. sBll
распродажа (2lB<r<n2B) s<lB
ресторан rBst<ur<nt
рыбный магазин fish sh.0, fishm.ngBr's (sh.0)
рынок m<rkBt
светофор (sBt .f) tr<ffi2 lights
синагога s7n<g.guB



скамья bBn2h, sB<t
скидка dis2.unt, (0ri2B) rBdu2ti.n
собор 2<thBdr<l
стадион st<dium
статуя st<tuB
стоить t. 2.st
стоянка машин 2<r 0<rk
стоянка такси t<Fi-r<nk
стоять в очереди t. quBuB u0 (f.r)
театр thB<trB
торговаться (с кем-л.) t. b<rg<in / h<gglB (with)
торговый центр sh.00ing 2BntrB
тротуар (мостовая) 0<vBmBnt
тупик dB<d Bnd, blind <llB7
угол 2.rnBr
узкий n<rr.w
улица strBBt
универмаг dB0<rtmBnt st.rB
универсам su0Brm<rkBt
уставать t. gBt / gr.w tirBd
фонтан f.unt<in
цена 0ri2B, 2.st
церковь 2hur2h
цирк 2ir2us
чек (банковский) 2hBquB
чековая книжка 2hBquBb..k
широкий widB, br.<d
эскалатор Bs2<l<t.r
этаж fl..r, st.rB7
ювелирный магазин jBwBllBr's (sh.0), jBwBllBr7 sh.0

Специальными вопросами называются такие вопросы, которые относятся к отдельным
членам предложения и начинаются с вопросительного слова. Так, вопрос, относящийся к именной
части сказуемого, начинается с вопросительного слова wh�t? что?:

Wh�t is this? Чтоэтотакое? Itisа0�n. Это ручка.
Вопросительное слово wh�t? означает также кто?,если именной частью сказуемого

является существительное, обозначающее профессию, социальное положение, партийную
принадлежность:

Wh�t <rB 7.u? Ктовы(no профессии)? I <m < t���h�r. Япреподаватель.
Вопросительное слово wh�tозначает какой (какая, какое, какие), если оно стоит перед

существительным:
Wh�t b��k is this? Какаяэтокнига? It is A��� K�re�i��. Это �АннаКаренина“.
Как видно из примера, вопрос такого типа не является вопросом о качестве предмета, и

ответом на него не может быть определение, выраженное качественным прилагательным. Для того,
чтобы задать вопрос о качестве, употребляется словосочетание Wh�tkind�f ... ?какого рода (вида)
что за... ?

Вопросительное слово wh�r�? где?, куда?употребляется в вопросах, относящихся к
обстоятельству места:Wh�r�isthBb..k? Гдекнига? Itis�nth�t�bl�. Она на столе.

Вопросы и задания:



1. Прочтите текст и ответьте на вопросы:
1. Is thB 2it7 lifB strBssful? Wh7?
2. W.uld 7.u likB t. 2h<ngB thB 0l<2B 7.u livB?

L.ts .f 0B.0lB 0rBfBr living in 2itiBs r<thBr th<n in thB 2.untr7sidB bB2<usB it is .ftBn B<siBr t. gBt g..d
Bdu2<ti.n <nd find < wBll-0<id j.b. �BsidBs, thBrB is usu<ll7 < widB 2h.i2B .f 0ubli2 tr<ns0.rt, s. 7.u d.n’t
nBBd t. .wn < 2<r, whi2h is nB2Bss<r7 whBn 7.u livB in thB 2.untr7sidB. Wh<t is m.rB, thBrB <rB < l.t .f
intBrBsting things t. d. <nd 0l<2Bs t. sBB. If 7.u livB in thB vill<gB, 7.u h<vB <lm.st n.whBrB t. g., but if
7.u livB in thB 2it7, 7.u 2<n B<t in g..d rBst<ur<nts, visit musBums, <nd g. t. thB thB<trB. �ll in <ll, 2it7 lifB
is full .f v<riBt7, <nd 7.u will nBvBr fBBl b.rBd.
�.wBvBr, s.mB 0B.0lB 2h..sB t. livB in thB 2.untr7sidB bB2<usB living in < 2it7 is .ftBn vBr7 BF0BnsivB.

It is 0<rti2ul<rl7 diffi2ult t. find g..d 2hB<0 <22.mm.d<ti.n. ubli2 tr<ns0.rt is s.mBtimBs 2r.wdBd in thB
rush h.ur, <nd BvBn thB 0<rks 2<n bB2.mB vBr7 2r.wdBd Bs0B2i<ll7 .n wBBkBnds whBn it sBBms th<t BvBr7
2it7-dwBllBr is l..king f.r s.mB .0Bn s0<2B .r grBBn gr<ss. �n thB 2.ntr<r7, thB <ir in thB 2.untr7sidB is
vBr7 2lB<n <nd thBrB <rB n. n.is7 2r.wds, s. living in thB 2.untr7 2<n bB usBful f.r 7.ur hB<lth. L<st .f <ll,
dBs0itB <ll thB 2r.wds, it is still 0.ssiblB t. fBBl vBr7 l.nBl7 in < 2it7 bB2<usB 0B.0lB .ftBn d.n’t kn.w thBir
nBighb.rs whBrB<s in thB 2.untr7sidB 0B.0lB kn.w B<2h .thBr <nd 7.u h<vB l.ts .f friBnds.
2. Расскажите о своем городе, используя план и ключевые слова:

Intr�du�ti�n.
 N<mB .f thB 0l<2B 7.u livB in.
 Its l.2<ti.n.
 �.w .ld it is.
��in 0�rt.
 SizB .f thB 0l<2B.
 .0ul<ti.n.
 J.bs.
 �uildings.
 	r<ns0.rt.
 Sh.0s.
 �du2<ti.n.
 IndustriBs.
 �ntBrt<inmBnt.
��n�lusi�n.

 �0ini.ns (7.ur .wn /.ffi2i<l /7.ur rBl<tivBs <nd friBnds).
K��W�rds:< 0.liti2<l, 2ultur<l <nd s2iBntifi2 2BntBr; thB 2<0it<l .f; < 2<thBdr<l; < 2hur2h; sBttlBrs; < f.rtrBss;
< 0<l<2B; 0BdBstri<ns; lBisurB timB; sights; < libr<r7; <n2iBnt; l<ndm<rk; m.dBrn; t. 2h<llBngB; r.7<l; .rigin;
industri<l; < h.usB; <n <00<rtmBnt / < fl<t; < bl.2k .f fl<ts; < m<nsi.n; < 2.tt<gB; < sBmi-dBtt<2hBd h.usB;
hB<v7 tr<ffi2; tr<ffi2 j<ms; t. m.vB.
3. Составьте свои собственные предложения со словами: �ncint – древний; historic – исторический; �ttr�ctiv – привлекательный; lovl� – милый; b�stling – шумный, суетливый; cont	�or�r� – современный; livl� – оживленный; �ict�rsq� – живописный; ch�r	ing – очаровательный; to�ristic – туристический; d�ll – тусклый; boring – скучный.
4. Переведите диалог:
�Bn<t: �i, �lin<. It's ni2B t. sBB 7.u. �.w<rB7.u?
�lin<: �i, �Bn<t. I'm finB, th<nk 7.u. �nd h.w <rB things with 7.u?
�Bn<t: I'm vBr7 wBll. N<t<li< Iv<n.vn< <skBd mB t. tBll 7.u <b.ut thB Frid<7 Bss<7.



�lin<: Whi2hFrid<7Bss<7?
�Bn<t: WBll, l<st timB wB h<d �ussi<n, shB sBt us 2rB<tivB h.mB w.rk: t. writB <n Bss<7 <b.ut 7.ur 2it7. �s
7.u wBrB <bsBnt, 7.u 0r.b<bl7 d.n't kn.w <b.ut it.
�lin<: �h, I sBB. 	h<nks f.r tBlling mB. I will 0rB0<rB < ni2B 0iB2B .f w.rk. IlikBwritingBss<7s.
�Bn<t: �sf.rmB, Id.n't. If 7.u hBl0Bd mB, th<t w.uld bB grB<t.
�lin<: N. 0r.blBm. Wh<t <s0B2ts .f thB 2it7 d. wB nBBd t. 2.vBr in this Bss<7?
�Bn<t: ShB s<id wB sh.uld writB < littlB bit <b.ut its hist.r7, s.mB sBntBn2Bs <b.ut its sights <nd < 2.u0lB
.f w.rds <b.ut 7.ur 0Brs.n<l<ttitudB t.w<rds thB 2it7.
�lin<: I sBB. �t first wB nBBd t. writB thB .0Bning linBs. F.r BF<m0lB, thB 2it7 whBrB I livB is situ<tBd in thB
N.rth �<u2<si<n Distri2t .f �ussi<. It dBrivBd its n<mB fr.m thB fusBd �ussi<n w.rds “fivB m.unt<ins”.
	hB 2it7 indBBd is surr.undBd b7 fivB 0B<ks .f thB �Bsht<u �.unt<in.
�Bn<t: 	hBsB<rBg..dlinBsf.rthBbBginning.
�lin<: FurthBr .n wB 2<n mBnti.n th<t .ur 2it7 is .nB .f thB .ldBst s0< rBs.rts in �ussi< h<ving 50 diffBrBnt
minBr<l s0rings.
�Bn<t: �n.thBr 0.int is th<t < f<m.us �ussi<n writBr �ikh<il LBrm.nt.v w<s sh.t <t 7<t.g.rsk.
�lin<: YBs, th<t 2<n bB <ls. mBnti.nBd. Wh<t <b.ut thB hist.r7 .f thB 2it7?
�Bn<t: �ll I kn.w is th<t BtBr thB GrB<t w<s thB first t. n.ti2B <nd t. f.stBr thB B<rliBst s2iBntifi2 studiBs .f
7<tig.rsk minBr<l s0rings. �t thB Bnd .f thB 18th 2Bntur7 .n t.0 .f �.unt �<shuk thB first sBttlBmBnt w<s
f.undBd.
�lin<: 	h<t's quitB Bm.ugh <b.ut thB hist.r7 .f thB 2it7.
�Bn<t: �.rB th<n th<t, wB sh.uld mBnti.n th<t thBsB minBr<l s0rings <rB f.und n.t .nl7 in 7<tig.rsk, but
in .thBr surr.unding 2itiBs, su2h <s YBssBntuki, Kisl.v.dsk, Bt2.
�lin<: Wh<t <b.ut thB sights? Wh<t BlsB d. wB h<vB BF2B0t thB s0rings?
�Bn<t: WBll, thBrB is thB St<tB mBm.ri<l Bst<tB .f �ikh<il LBrm.nt.v, whi2h w<s f.undBd in 1973, thB
�B.li<n h<r0, Di<n<'s gr.tt., thB NB2r.0.lis <t thB �<shuk �.unt<in f..t, <nd m<n7 .thBr 0l<2Bs .f
intBrBst.
�lin<: 	. 2.n2ludB wB nBBd t. BF0rBss .ur .wn <ttitudB t.w<rds thB 2it7. Wh<t2<n7.us<7?
�Bn<t: First .f <ll, I rB<ll7 likB this 2it7 <nd I'm h<007 t. bB b.rn <nd r<isBd hBrB. SB2.ndl7, I'm 0r.ud t. bB
living in thB 2it7 whBrB m<n7 0r.minBnt 0B.0lB h<vB livBd <t 2Brt<in st<gBs .f thBir lifB.
�lin<: Wh. d. 7.u mB<n?
�Bn<t: I kn.w th<t 7<tig.rsk h<s .ftBn bBBn visitBd b7 ushkin, Glink<, 	.lst.7, Sh<l7<0in, Grib.7Bd.
�lin<: I sBB. 	h<t inf.rm<ti.n will rBsult int. <n BF2BllBnt <nd wBll-stru2turBd Bss<7.
5. Переведите:

	hBrB <rB m<n7 bB<utiful 2itiBs <nd t.wns in thB w.rld. I w.uld likB t. visit s.mB .f thBm, t. sBB
with m7 .wn B7Bs wh<t I h<vB rB<d .r hB<rd <b.ut. �ut thBrB is n. 0l<2B likB h.mB. I l.vB m7 n<tivB 2it7.
I w<s b.rn hBrB <nd livB with m7 0<rBnts. It’s n.t thB 2<0it<l, but it is < w.ndBrful 0l<2B t. livB.

�7 2it7 is .ld <nd m.dBrn <t thB s<mB timB. It is .ld bB2<usB it w<s f.undBd in thB 11th 2Bntur7.
�t th<t timB its strBBts wBrB n<rr.w, d<rk <nd dirt7. N.w m7 2it7 l..ks m.dBrn bB2<usB .f its <r2hitB2turB.
�lm.st <ll thB buildings wBrB built <ftBr thB w<r. 	hB strBBts <nd <vBnuBs <rB widB <nd 2lB<n.

I livB in thB m<in strBBt. It is thB widBst strBBt in thB 2it7. � l.t .f 2<rs, busBs <nd tr.llB7-busBs run
f<st <l.ng it. If 7.u w<nt t. sBB thB 0l<2Bs .f intBrBst in .ur 2it7, 7.u 2<n w<lk <l.ng thB m<in strBBt. It lB<ds
t. thB m<in squ<rB. It will bB < sh.rt tri0, but 7.u 2<n sBB < l.t: < 2inBm< <nd < 2.n2Brt h<ll, <n <rt g<llBr7
<nd musBums, < st<dium, < z.. <nd < l<rgB 0<rk.

�ur <rt g<llBr7 is nBFt t. thB m<in 0.st .ffi2B. �00.sitB thB 0.st .ffi2B thBrB is < m.dBrn h.tBl. If
7.u turn t. thB lBft, 7.u 2<n sBB < thB<trB. �nd in fr.nt .f thB thB<trB thBrB is < musBum .f hist.r7 <nd 2ulturB.
W<lk tw. bl.2ks <nd 7.u’ll 2.mB t. < m.numBnt t. .ur f<m.us writBr <nd < f.unt<in in thB 0<rk. If 7.u
w<nt t. visit .ur z.., t<kB < bus <nd gBt .ff .n thB third bus st.0. N.t f<r fr.m thB tr<ffi2 lights 7.u will sBB
thB Bntr<n2B t. thB z... NB<r it thBrB is < 2ir2us. �hildrBn <nd t.urists 2<n’t but visit it. 	hB7 <dmirB funn7
2l.wns, t<mBd <nim<ls, mir<2lBs <nd m<gi2. 	hBrB <rB .nl7 s.mB 2hur2hBs in .ur 2it7. �vBr7 BvBning wB
2<n hB<r thB s.und .f thB bBlls.

Just 2.mB <nd sBB BvBr7thing with 7.ur .wn B7Bs. It is bBttBr t. sBB th<n t. hB<r.
6. Ответьте на следующие вопросы:
А
1. Isthis<tBFt? 9. �rB thBsB 0Bn2ils l.ng .r sh.rt?
2. Is th<t < n.tB? 10. Is this < m<0 .r < 0l<n?
3. Is th<t n.tB l.ng? 11. Is this < n.tB .r < tBFt?
4. �rB thBsB 0Bns? 12. Is it < tiB .r < 2<0?



5. �rB th.sB 0Bn2ils? 13. Is it his .r m7 tiB?
6. �rB th.sB 0Bn2ils g..d? 14. Is his n<mB Ni2k .r BtB?
7. Is this < 2<0? 15. �rB th.sB b..ks thi2k .r thin?
8. Is th<t < tiB? 16. Is this 0<gB tBn .r 0<gB ninB?
В
1. Wh<t <rB 7.u?
2.Wh<t is 7.ur wifB?
3.Wh<t is hBr n<mB?
4.Wh<t is 7.ur n<mB?
5.Wh<t kind .f 0u0il is 7.ur s.n?
6.Wh. is 7.ur friBnd?
7.Wh. is 7.ur wifB?
8.Wh. is this m<n?
9.Wh. is this girl?
10.Wh.sB wifB is �<r7?
11.WhBrB <rB .ur b..ks?
12. Wh.sBb..ks<rBthBsB?

Практическое занятие № 6.
Практика речи: Человек и его характер.
Грамматика: Указательные местоимения.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
Wh7 sh.uld 7.u kn.w 7.ur 0Brs.n<lit7 <nd 2h<r<2tBr tr<its? �B2<usB thB7 <rB big 0rBdi2t.rs .f

7.ur bBh<vi.r <nd <ttitudB in lifB.
	hB w.rld wB livB in is diffBrBnt fr.m wh<t it w<s tBn, fivB, .r BvBn .nB 7B<r <g.. 	h<nks t. s.2i<l

mBdi<, B<s7 t. usB 2.mmuni2<ti.n t..ls, <nd gl.b<l migr<ti.n, thB 0..l .f 0.ssibilitiBs <nd <v<il<blB
inf.rm<ti.n t. br.wsB thr.ugh is 2.nst<ntl7 BF0<nding.

With.ut < 2lB<r idB< .f .nB’s .wn 0rBfBrBn2Bs, m<king thB ‘right 2h.i2B’ 2<n bB BFtrBmBl7 diffi2ult,
<nd 2.nfusing. Kn.wing thB Bnvir.nmBnts in whi2h .ur 0Brs.n<lit7 tr<its 2<n sBrvB .ur bBst intBrBsts will
hBl0 dB2rB<sB this ‘0<r<l7sis b7 <n<l7sis’ st<tB th<t m<n7 might f<ll int..

Brs.n<lit7 is uniquB t. B<2h individu<l, <nd kn.wing wh<t m<kBs us, ‘us’, 2<n lB<d t. m.rB lifB
s<tisf<2ti.n, bBttBr lifB 2h.i2Bs, <nd .vBr<ll su22Bss, in b.th 0Brs.n<l <nd 0r.fBssi.n<l s0hBrBs.
WhilB 2h<r<2tBr <nd 0Brs.n<lit7 <rB b.th usBd t. dBs2ribB s.mB.nB’s bBh<vi.rs, thB tw. BF<minB vBr7
diffBrBnt <s0B2ts .f th<t individu<l. 	h<t’s bB2<usB 0Brs.n<lit7 is m.rB visiblB <nd B<siBr t. s0.t, whilB
2h<r<2tBr is rBvB<lBd thr.ugh timB, with v<r7ing situ<ti.ns.

In m.rB 2.n2rBtB tBrms:
“Brs.n<lit7 is B<s7 t. rB<d, <nd wB’rB <ll BF0Brts <t it. WB judgB 0B.0lB [<s] funn7, BFtr.vBrtBd, BnBrgBti2,

.0timisti2, 2.nfidBnt—<s wBll <s .vBrl7 sBri.us, l<z7, nBg<tivB, <nd sh7—if n.t u0.n first mBBting thBm,
thBn sh.rtl7 thBrB<ftBr. �nd th.ugh wB m<7 nBBd m.rB th<n .nB intBr<2ti.n t. 2.nfirm thB 0rBsBn2B .f thBsB
s.rts .f tr<its, b7 thB timB wB dB2idB thB7 <rB, in f<2t, 0rBsBnt wB’vB usu<ll7 <m<ssBd Bn.ugh d<t< t. justif7
.ur 2.n2lusi.ns.
�h<r<2tBr, .n thB .thBr h<nd, t<kBs f<r l.ngBr t. 0uzzlB .ut. It in2ludBs tr<its th<t rBvB<l thBmsBlvBs .nl7

in s0B2ifi2—<nd .ftBn un2.mm.n—2ir2umst<n2Bs, tr<its likB h.nBst7, virtuB, <nd kindlinBss.” (Li2kBrm<n,
2011)

Указательные местоимения
Местоимения this и th�s� указывают на лицо или предмет, находящиеся близко к

говорящему, а местоимения th�t и th�s� указывают на лицо, предмет или действие, отдаленные по
месту или по времени от говорящего.
	hBsB b..ks <rB .ld. Этикнигистарые.
	his 2<r is t.. BF0BnsivB. Этотавтомобильслишкомдорогой.
	his h.usB is biggBr th<n th<t h.usB. Этот дом больше, чем тот.



	h<t m<n is .ur tB<2hBr. Тотчеловек — нашучитель.
	his is m7 h.usB <nd th<t is 7.urs. Это мой дом, а то — твой.

Местоимение .nB, (во множественном числе — .nBs) используются, как заменители
существительных, обозначающих предметы, чтобы не повторять их два раза:
	his b..k is m.rB intBrBsting th<n th<t .nB.Этакнигаболееинтересна, чемта.
	hBsB t.m<t.Bs <rB frBshBr th<n th.sB .nBs. Эти помидоры более свежие, чем те.

Вопросыизадания:
1. Переведите текст и определите свой тип характера:

Brs.n<lit7 t70B 2.dB st<nds f.r < 0rBfBrBn2B in 7.ur st7lB .f thinking .r bBh<ving.
I/>: Intr�v�rsi�n �r >:tr�v�rsi�n

	hB Intr.vBrsi.n/�Ftr<vBrsi.n dimBnsi.n dBs2ribBs h.w < 0Brs.n m<n<gBs thBir BnBrg7.
Intr.vBrts <rB BnBrgizBd b7 s0Bnding quiBt timB <l.nB .r with < sm<ll gr.u0. 	hB7 tBnd t. bB m.rB rBsBrvBd
<nd th.ughtful.
�Ftr<vBrts <rB BnBrgizBd b7 s0Bnding timB with 0B.0lB <nd in bus7, <2tivB surr.undings. 	hB7 tBnd t. bB
m.rB BF0rBssivB <nd .uts0.kBn.
S/N: S�nsing �r iNtuiti�n

	hB SBnsing/Intuiti.n dimBnsi.n dBs2ribBs h.w <n individu<l 0r.2BssBs inf.rm<ti.n.
SBns.rs f.2us .n thBir fivB sBnsBs <nd <rB intBrBstBd in inf.rm<ti.n thB7 2<n dirB2tl7 sBB, hB<r, fBBl, <nd s.
.n. 	hB7 tBnd t. bB h<nds-.n lB<rnBrs <nd <rB .ftBn dBs2ribBd <s "0r<2ti2<l."
IntuitivBs f.2us .n < m.rB <bstr<2t lBvBl .f thinking; thB7 <rB m.rB intBrBstBd in thB.riBs, 0<ttBrns, <nd
BF0l<n<ti.ns. 	hB7 <rB .ftBn m.rB 2.n2BrnBd with thB futurB th<n thB 0rBsBnt <nd <rB .ftBn dBs2ribBd <s
"2rB<tivB."
�/F: �hinking �r F��ling

	hB 	hinking/FBBling dimBnsi.n dBs2ribBs h.w 0B.0lB m<kB dB2isi.ns.
	hinkBrs tBnd t. m<kB dB2isi.ns with thBir hB<ds; thB7 <rB intBrBstBd in finding thB m.st l.gi2<l, rB<s.n<blB
2h.i2B.
FBBlBrs tBnd t. m<kB dB2isi.ns with thBir hB<rts; thB7 <rB intBrBstBd in h.w < dB2isi.n will <ffB2t 0B.0lB,
<nd whBthBr it fits in with thBir v<luBs.
J/ : Judging �r  �r��iving

	hB Judging/Br2Biving dimBnsi.n dBs2ribBs h.w 0B.0lB <00r.<2h stru2turB in thBir livBs.
JudgBrs <00rB2i<tB stru2turB <nd .rdBr; thB7 likB things 0l<nnBd, <nd dislikB l<st-minutB 2h<ngBs.
Br2BivBrs <00rB2i<tB flBFibilit7 <nd s0.nt<nBit7; thB7 likB t. lB<vB things .0Bn s. thB7 2<n 2h<ngB thBir
minds.
2. Соедините слова левой колонки с их краткой интерпретацией в правой:

�Bl.w 7.u will find < briBf intBr0rBt<ti.n .f B<2h 0Brs.n<lit7 tr<it.
1. "gr���bl�n�ss <. Y.u <00B<r t. bB <n intr.vBrt -- lBss s.2i<ll7 .utg.ing <nd m.rB rBsBrvBd

th<n m.st .thBr 0B.0lB. Intr.vBrts l<2k thB BFubBr<n2B, BnBrg7, <nd <2tivit7
lBvBls .f BFtr<vBrts. 	hB7 tBnd t. bB quiBt, l.w-kB7, dBlibBr<tB, <nd lBss
inv.lvBd in thB s.2i<l w.rld. 	hBir l<2k .f s.2i<l inv.lvBmBnt sh.uld n.t bB
intBr0rBtBd <s sh7nBss .r dB0rBssi.n. Intr.vBrts sim0l7 nBBd lBss stimul<ti.n
th<n BFtr<vBrts <nd m.rB timB <l.nB.

2.�0�nn�ss t�
>:0�ri�n��s

b. Y.u m<7 h<vB littlB sBlf-dis2i0linB, d. n.t <2t dutifull7, <nd r<rBl7 <im f.r
<n7 kind .f <2hiBvBmBnt. Y.u m<7 0rBfBr s0.nt<nB.us .vBr 0l<nnBd <2tivitiBs
.r bBh<vi.r. B.0lB .ftBn <2t im0ulsivBl7, whi2h m<7 l<nd thBm int. tr.ublB
m.rB th<n .n2B. 	hB7 m<7 <ls. strugglB with su22Bss <nd <2hiBvBmBnt in
s2h..l, w.rk, .r in thBir rBl<ti.nshi0s.

3. >:tr�v�rsi�n 2. B.0lB tBnd t. h<vB m.rB 2.nvBnti.n<l <nd tr<diti.n<l intBrBsts. Y.u likBl7
0rBfBr thB 0l<in, str<ightf.rw<rd, <nd .bvi.us .vBr thB 2.m0lBF, <mbigu.us,
<nd subtlB. B.0lB tBnd t. rBg<rd thB <rts <nd s2iBn2Bs with sus0i2i.n,
bBliBving thBsB BndB<v.rs .f littlB 0r<2ti2<l usB. �l.sBd 0B.0lB 0rBfBr
f<mili<rit7 .vBr n.vBlt7, <nd tBnd t. bB m.rB 2.nsBrv<tivB <nd rBsist<nt t.
2h<ngB.

4. >m�ti�n�l St�bilit� d. Y.u <rB sus0i2i.us <nd <nt<g.nisti2 t.w<rds .thBrs. Dis<grBB<blB
individu<ls 0l<2B sBlf-intBrBst <b.vB gBtting <l.ng with .thBrs. 	hB7 <rB
gBnBr<ll7 un2.n2BrnBd with .thBrs' wBll-bBing, <nd <rB lBss likBl7 t. BFtBnd



thBmsBlvBs f.r .thBr 0B.0lB. S.mBtimBs thBir skB0ti2ism <b.ut .thBrs'
m.tivBs 2<usBs thBm t. bB sus0i2i.us, unfriBndl7, <nd un2..0Br<tivB.

5. ��ns�i�nti�usn�ss B. Y.u likBl7 tBnd t. BF0BriBn2B nBg<tivB Bm.ti.ns, su2h <s <ngBr, <nFiBt7, .r
dB0rBssi.n frBquBntl7. Y.u m<7 bB m.rB Bm.ti.n<ll7 rB<2tivB <nd vulnBr<blB
t. strBss th<n m.st .thBrs. B.0lB <rB m.rB likBl7 t. intBr0rBt .rdin<r7
situ<ti.ns <s thrB<tBning, <nd min.r frustr<ti.ns <s h.0BlBssl7 diffi2ult. 	hBir
nBg<tivB Bm.ti.n<l rB<2ti.ns tBnd t. 0Brsist f.r unusu<ll7 l.ng 0Bri.ds .f
timB, whi2h mB<ns thB7 <rB .ftBn in < b<d m..d. 	hBsB 0r.blBms in Bm.ti.n<l
rBgul<ti.n 2<n diminish < 0Brs.n's <bilit7 t. think 2lB<rl7, m<kB dB2isi.ns,
<nd 2.0B BffB2tivBl7 with strBss.

3.Переведите слова, описывающие черты характера:
�h<r<2tBr 	r<it �F<m0lBs

	hB .ld BF0rBssi.n th<t <2ti.ns s0B<k l.udBr th<n w.rds is vBr7 truB whBn it 2.mBs t. 2h<r<2tBr
tr<its. Y.u lB<rn <b.ut 0B.0lB's 2h<r<2tBr b7 w<t2hing h.w thB7 intBr<2t with thB w.rld. 	hBrB's <n BndlBss
<rr<7 .f 2h<r<2tBr tr<its th<t 2<n bB usBd t. dBs2ribB 7.ursBlf .r .thBrs, wB'vB 0r.vidBd < sBlB2ti.n .f 90
2h<r<2tBr tr<it BF<m0lBs hBrB.
V�lu�s
S.mB 2h<r<2tBr tr<its sh.w < 0Brs.n's undBrl7ing v<luBs .r bBliBfs: GBnBr.sit7 DBv.ti.n L.ving KindnBss Sin2Brit7 SBlf-2.ntr.l B<2BfulnBss F<ithfulnBss <tiBn2B DBtBrmin<ti.n Brsist<n2B �dvBntur.us F<irnBss �..0Br<ti.n 	.lBr<n2B �0timism S0iritu<lit7
D�rk Sid�
N. .nB is 0BrfB2t <nd wB <ll h<vB < d<rkBr sidB. S.mB 2h<r<2tBr tr<its th<t h<vB nBg<tivB 2.nn.t<ti.ns
in2ludB: Dish.nBst7 Disl.7<lt7 UnkindnBss �udBnBss DisrBs0B2tfulnBss Im0<tiBn2B GrBBd Bssimism �ruBlt7 UnmBr2ifulnBss N<r2issism Btt7nBss Qu<rrBls.mB SBlfishnBss Unf.rgiving
L��d�rshi0
�.w <b.ut < lB<dBr .r s.mB.nB wh. likBs t. bB in 2h<rgB? WB might l..k f.r thB f.ll.wing 2h<r<2tBr tr<its
in < b.ss:



 D.min<n2B �.nfidBn2B Brsu<sivBnBss �mbiti.usnBss �.ss7 �Bs.ur2BfulnBss DB2isivBnBss �h<rism< �uth.rit7 �nthusi<sm r.<2tivB
�hildr�n
	hBn, thBrB <rB thB kids. 	hBir 2h<r<2tBrs m<7 n.t bB full7 dBvBl.0Bd but thBrB <rB s.mB inhBrBnt tr<its th<t
<rB <ss.2i<tBd with 2hildrBn: l<7fulnBss �2tivB Wild Funn7 �.ugh 	<lk<tivB Sm<rt Sh7 LivBl7 Im0<tiBnt Stubb.rn
4. Переведите на английский язык, обращая внимание на употребление активной лексики
урока:
1. Это черный карандаш. 2. Этот портфель черный. Он плохой. Дайте мне тот портфель, пожалуйста.
3. Это — шапка. Возьмите эту шапку. 4. Дайте мне спичку, пожалуйста. 5. Дайте Джейн эти
карандаши. 6. Дайте мне эти ручки и этот портфель. 7. Возьмите эти плохие спички. Дайте мне ту
спичку, пожалуйста. 8. Это ручка. Это черная ручка. Эта ручка черная. 9. Это портфель. Это мой
портфель. Этот портфель толстый. 10. Бен, дай мне ту тонкую ручку. 11. Эта квартира чистая. 12.
Это чистая квартира. 13. Дайте Бену эти ручки и карандаши. 14. Семь карандашей, пять страниц,
десять фильмов, девять черных шапок.

Практическое занятие № 7.
Практика речи: Мои друзья.
Грамматика: Личные местоимения в именительном падеже.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
LBt’s bB h.nBst, thBrB <rB timBs whBn 7.u w<nt t. kn.w h.w t. m<kB friBnds. �BrB <rB s.mB stB0s

<nd ti0s t. hBl0 7.u .vBr2.mB thBsB .bst<2lBs.
S0Bnd m.rB timB <r.und 0B.0lB. D.n’t bB mB<n; 7.u d. n.t w<nt t. l.sB friBnds. If 7.u w<nt t.

m<kB friBnds, 7.u first nBBd t. 0ut 7.ursBlf .ut thBrB s.mBh.w in .rdBr t. mBBt 0B.0lB. If 7.u’rB still in
s2h..l, sit s.mBwhBrB with .thBr 0B.0lB. It d.Bsn’t h<vB t. bB thB «0.0ul<r» t<blB, .r < 2r.wdBd .nB, but
.nB with <t lB<st tw. .thBr 0B.0lB. 	hB 0.0ul<r kids w.n’t m<ttBr whBn 7.u’rB .ldBr, but < truB friBnd will
bB thBrB f.r 7.u f.rBvBr. �BmBmbBr, friBnds sBld.m 2.mB kn.2king .n 7.ur d..r whilB 7.u sit <t h.mB
0l<7ing 2.m0utBr g<mBs. .0ul<rs<rBn’t <lw<7s g.ing t. bB mB<n t. 7.u. 	hB7 just nBBd t. kn.w 7.u <
littlB bBttBr.

J.in <n .rg<niz<ti.n .r 2lub with 0B.0lB wh. h<vB 2.mm.n intBrBsts. Y.u d.n’t nB2Bss<ril7 nBBd
t. h<vB < l.t .f 2.mm.n intBrBsts with 0B.0lB in .rdBr t. m<kB friBnds with thBm. In f<2t, s.mB .f thB m.st
rBw<rding friBndshi0s <rB bBtwBBn tw. 0B.0lB wh. d.n’t h<vB mu2h in 2.mm.n <t <ll, but if 7.u likB <



s0B2ifi2 t.0i2, tr7 sB<r2hing f.r just < l.2<ti.n. It’s < grB<t w<7 t. mBBt nBw l.2<l 0B.0lB! S.2i<l nBtw.rking
sitBs su2h <s F<2Bb..k, 	wittBr <nd G..glB+ <rB grB<t w<7 t. mBBt nBw 0B.0lB <nd lB<rn m.rB <b.ut thB
0B.0lB 7.u mBBt. WhBn 7.u <rB 2h<tting just s<7 <rB 7.u .n F<2Bb..k? .r wh<t is 7.ur n<mB .n 	wittBr?
� 2hur2h, �<sjid (m.squB) .r .thBr h.usB .f w.rshi0 is < grB<t 0l<2B t. st<rt sin2B 7.u h<vB <t lB<st <
rBligi.us f<ith in 2.mm.n. Just rBmBmbBr t. bB s<fB .n thB intBrnBt, 7.u d.n’t kn.w wh. is <2tu<ll7 .n thB
.thBr Bnd m.st .f thB timB.

J.in < s0.rts tB<m. � 2.mm.n mis2.n2B0ti.n <b.ut this is th<t 7.u h<vB t. bB rB<ll7 g..d <t 0l<7ing
< 0<rti2ul<r s0.rt in .rdBr t. m<kB friBnds with .thBrs .n thB tB<m, but n.t <ll tB<ms <rB s. 2.m0BtitivB. �s
l.ng <s 7.u Bnj.7 thB s0.rt <nd su00.rt 7.ur tB<mm<tBs, j.ining < l.2<l tB<m with < l<id-b<2k <ttitudB 2.uld
bB < grB<t w<7 t. m<kB nBw friBnds. �ut < s0.rts tB<m isn’t thB .nl7 w<7. If 7.u 0l<7 instrumBnts .r sing,
tr7 j.ining < b<nd .r 2h.ir.

	<lk t. 0B.0lB. Y.u 2<n j.in < 2lub, g. t. s2h..l, .r g. t. 2hur2h but 7.u still w.n’t m<kB friBnds
if 7.u d.n’t <2tu<ll7 t<lk t. 0B.0lB. �7 thB s<mB t.kBn, 7.u d.n’t h<vB t. bB inv.lvBd with <n .rg<niz<ti.n
t. bB s.2i<l, <nd <n7 timB 7.u t<lk t. s.mB.nB, 7.u h<vB < 2h<n2B <t m<king < l<sting friBnd. Y.u 2<n t<lk
t. <n7b.d7: thB 2lBrk <t thB vidB. st.rB, thB 0Brs.n sitting nBFt t. 7.u .n thB bus, .r thB 0Brs.n in fr.nt .f
7.u in thB lun2h linB. D.n’t bB t.. 0i2k7. �.st 2.nvBrs<ti.ns will bB < dB<d-Bnd .f s.rts, whBn 7.u m<7
nBvBr t<lk t. th<t 0Brs.n <g<in, .r 7.u just rBm<in <2qu<int<n2Bs – but .n2B in < whilB 7.u’ll <2tu<ll7 m<kB
< friBnd.

�<kB B7B 2.nt<2t <nd smilB. If 7.u h<vB <n unfriBndl7 2.untBn<n2B, 0B.0lB <rB lBss likBl7 t. bB
rB2B0tivB t. 7.ur friBndshi0. 	r7 n.t squinting (gBt s.mB gl<ssBs),l..king b.rBd, fr.wning .r <00B<ring
bl<nkl7 dB<d0<n, f.lding 7.ur <rms (this 0r<2ti2<ll7 s2rB<ms «d.n’t t<lk t. mB») .r h<nging .ut in < 2.rnBr;
su2h h<bits m<7 m<kB 7.u l..k tr.ublBd .r disintBrBstBd.

St<rt < 2.nvBrs<ti.n. 	hBrB <rB m<n7 w<7s t. d. this; < 2.mmBnt <b.ut 7.ur immBdi<tB
Bnvir.nmBnt (	hB wB<thBr is < 2l<ssi2: «�t lB<st it’s n.t r<ining likB l<st wBBk!»), < rBquBst f.r hBl0 («�<n
7.u hBl0 mB 2<rr7 < fBw b.FBs, if 7.u h<vB < minutB?» .r «�<n 7.u hBl0 mB dB2idB whi2h .nB .f thBsB is
< bBttBr gift f.r m7 m.m?») .r < 2.m0limBnt («	h<t’s < ni2B 2<r.» .r «I l.vB 7.ur sh.Bs.»). F.ll.w u0
immBdi<tBl7 with < rBl<tBd quBsti.n: D. 7.u likB this w<rm wB<thBr? Wh<t kinds .f gifts d. 7.u n.rm<ll7
bu7 f.r 7.ur m.m? WhBrB did 7.u gBt sh.Bs likB th<t?

Intr.du2B 7.ursBlf <t thB Bnd .f thB 2.nvBrs<ti.n. It 2<n bB <s sim0lB <s s<7ing» �h, b7 thB w<7,
m7 n<mB is…». �n2B 7.u intr.du2B 7.ursBlf, thB .thBr 0Brs.n will t70i2<ll7 d. thB s<mB. �BmBmbBr his
.r hBr n<mB! If 7.u sh.w th<t 7.u rBmBmbBrBd things fr.m 7.ur 0<st 2.nvBrs<ti.n(s) with thB 0Brs.n, n.t
.nl7 will 7.u l..k intBlligBnt but hB .r shB will sBB th<t 7.u wBrB 0<7ing <ttBnti.n <nd <rB willing t. bB <
truB friBnd.

Личные местоимения в именительном падеже употребляются в функции подлежащего.
В английском языке имена существительные имеют только два падежа: притяжательный

падеж, в котором существительные принимают особое окончание, и общий падеж, в котором
существительные не имеют никаких окончаний, подобно тому, как нет окончаний у
существительных в именительном падеже в русском языке:

BtB (Пит, Петр)
0Bn ручка
В английском языке существительные в общем падеже могут употребляться в функциях

подлежащего и прямого дополнения (всегда без предлога), косвенного и предложного дополнений,
обстоятельства (как правило с предлогом), определения (как с предлогом, так и без него).

Лицо Число
Единственное Множественное

1-е Iя w�мы
2-е ��u (ты) вы ��uвы

h�он
3-е sh�она th��они

itон, она, оно (о вещах)
Личные местоимения 3-го лица ед. числа в английском языке различаются по роду:

h� — местоимение мужского рода — заменяет, как правило, существительное, обозначающее
существо мужского пола;



sh� — местоимение женского рода — заменяет, как правило, существительное, обозначающее
существо женского пола;
it — местоимение среднего рода — заменяет существительное, обозначающее неодушевленный
предмет, животное, если его пол не имеет значения для говорящего, а также существительное b�b�
(маленький ребенок, дитя).

Местоимение th�� рода не имеет и заменяет как одушевленные, так и неодушевленные
существительные во мн. числе.

Вопросы и задания:
1. Выполните тест: "r�Y�u�G��dFri�nd?
1. Y�u b�ught � ni�� 0�ir �f sh��s l�st w��k. Y�ur fri�nd h�s b�ught th� s�m� sh��s. Wh�t d� ��u
s��?

�. '�h, grB<t. N.w wB b.th l..k f<nt<sti2!'
�. '�.w 2.uld 7.u bu7 thB s<mB sh.Bs?'
�. 	 d.n't 2<rB if wB'vB g.t thB s<mB sh.Bs .r n.t.'

2. Y�ur r�sults in th� g��gr�0h� t�st w�r� mu�h b�tt�r th�n ��ur fri�nd's. Wh�t d� ��u s��?
�. '�h, I'm s.rr7!'
�. 'D.n't bB s<d. NBFt timB wB'll 0rB0<rB f.r thB tBst t.gBthBr.'
�. 'Wh7 didn't 7.u w.rk h<rdBr?'

3. S�m��n� is l�ughing �b�ut ��ur fri�nd. ��/Sh� isn't th�r�. Wh�t d� ��u d�?
�. 	Bll him/hBr t. st.0 <t .n2B.
�. Y.u d.n't s<7 <n7thing. It's n.t 7.ur 0r.blBm.
�. Y.u tBll 7.ur friBnd s. th<t hB/shB 2<n d. s.mBthing <b.ut it.

4. Y�ur fri�nd's ��t h�s di�d. Wh�t d� ��u s��?
�. '	h<t 2<t w<s vBr7 .ld.'
�. '�h, I'm s. s.rr7. 	h<t littlB 2<t w<s s. funn7.'
�. 'D.n't bB s<d. Y.u'll gBt <n.thBr .nB s..n.'

5. Y�u'v� h��rd fr�m � b��/girl fr�m ��ur �l�ss th�t ��ur fri�nd h�s g�t � 0r�bl�m.
�. �7 friBnd sh.uld tBll mB <ll his/hBr 0r.blBms.
�. I d.n't 2<rB if m7 friBnd t<lks <b.ut hBr 0r.blBms .r n.t.
�. �7 friBnd 2<n tBll mB wh<t hB/shB w<nts.

6. Y�ur fri�nd h�s br�k�n ��ur f�v�urit� �D. Wh�t d� ��u s��?
�. 'It's �K. I'vB listBnBd t. it < l.t.'
�. 'Y.u'rB stu0id! �.uldn't 7.u bB m.rB 2<rBful?'
�. 	 rB<ll7 likBd it. �.uld 7.u bu7 mB <n.thBr �D?'

7. Y�ur fri�nd h�s �h�ng�d his/h�r h�ir ��l�ur. It's gr��n n�w. Y�u think it l��ks t�rribl�. Wh�t d�
��u s��?

�. N.thing.
�. 'I'm s.rr7 but I d.n't likB it vBr7 mu2h.'
�. '�h, h.w ni2B.'

8. Y�ur fri�nd n��ds s�m� m�n�� �nd h�/sh� �sks ��u. ��/sh� still �w�s ��u m�n�� fr�m l�st w��k.
�. Y.u givB it t. him/hBr <nd d.n't s<7 < w.rd.
�. Y.u d.n't givB him/hBr <n7 m.rB m.nB7.
�. First 7.u tBll him/hBr th<t hB/shB still .wBs 7.u m.nB7. 	hBn 7.u givB it t. him/hBr.

�h��k ��ur r�sults h�r�:
Mostl� 1Y.u'rB su2h < grB<t friBnd.
Mostl� 2Y.u sh.uld bB < bit ni2Br t.w<rds 7.ur friBnds s.mBtimBs.
Mostl� 3Wh7 d.n't 7.u tr7 t. bB < bBttBr friBnd? LifB is mu2h B<siBr thBn.
2. Переведите и разыграйте диалоги:
А.
��rin� �Bll., �<sh<!
��sh� �Bll., �<rin<!

��rin� D. 7.u h<vB s.mB frBB timB this wBBkBnd? I <m .rg<nizing < 0<rt7 f.r m7 friBnds
<nd w.uld likB t. invitB 7.u!

��sh� It w.uld bB ni2B! Wh<t d. 7.u 0l<n t. d.?
��rin� WBll, I think, wB 2.uld w<t2h 	V <nd dis2uss thB l<tBst nBws. 	hBn wB 2.uld g. f.r



< w<lk, <s thB wB<thBr is g.ing t. bB ni2B .n this wBBkBnd. Wh<t d. 7.u think?
��sh� S.unds ni2B! Wh<t <b.ut g.ing t. < dis2.? I <d.rB d<n2ing.

��rin� I kn.w th<t. I think .ur friBnds will h<vB n.thing <g<inst it. WB <grBBd t. mBBt
t.m.rr.w <t 4 0.m. Will this timB bB 2.nvBniBnt f.r 7.u?

��sh� �.K. I will 2.mB. 	h<nk 7.u!
��rin� SBB 7.u t.m.rr.w!
В.
�l�g Wh. is th<t 7.ung m<n? I .ftBn sBB 7.u t.gBthBr <t thB univBrsit7. D. 7.u stud7 in

thB s<mB gr.u0?
D�nis N., wB <rB bBst friBnds. �is n<mB is Yur<.
�l�g �.w did 7.u gBt <2qu<intBd?
D�nis WB wBnt t. thB s<mB s2h..l. WB’vB kn.wn B<2h .thBr f.r <gBs!

�l�g Y.u rB<ll7 l..k vBr7 mu2h <likB. �B <ls. h<s sh.rt d<rk h<ir. Y.u h<vB < simil<r
st7lB in 2l.thBs. I 2<n B<sil7 s<7 7.u 0l<7 s0.rts.

D�nis Y.u <rB right! WB w<nt t. bB str.ng <nd l..k h<nds.mB.
�l�g Yur< l..ks rB<ll7 vBr7 <ttr<2tivB. Wh<t is hB likB?
D�nis �B is <n B<s7-g.ing 0Brs.n <nd 2<n B<sil7 m<kB friBnds with <n7.nB.

�l�g I’vB sBBn him .n2B 2.mmuni2<ting with < gr.u0 .f 0B.0lB in thB 2.m0utBr 2l<ss
d.wnst<irs.

D�nis �.m0utBrs <rB his h.bb7. �B 2<n s0Bnd h.urs in thB virtu<l w.rld .f 2.m¬0utBr
g<mBs.

�l�g D. 7.u h<vB thB s<mB h.bb7?

D�nis
I likB thB IntBrnBt m.rB. I .ftBn find thBrB < l.t .f intBrBsting inf.rm<ti.n. �ut wh<t
wB d. t.gBthBr in thB IntBrnBt is m<king friBnds with intBrBsting 0B.0lB <ll .vBr thB
w.rld!

�l�g Y.u sBBm t. bB 2l.sB friBnds <nd undBrst<nd B<2h .thBr vBr7 wBll.
D�nis YBs, I <m gl<d I h<vB su2h < friBnd <s Yur<.

3.Расскажите о своем друге и обсудите в группе:�.7s<rBbBttBrfriBndsth<ngirls.
F�I�NDS�I �ND �Y ��S	 F�I�ND

�22.rding t. thB di2ti.n<r7 friBndshi0 is < fBBling <nd bBh<vi.ur th<t BFist bBtwBBn 0B.0lB, but
wh<t thBsB fBBlings <rB <nd wh<t this bBh<vi.ur is BvBr7.nB sh.uld dB2idB f.r himsBlf. I 2.nsidBr th<t
friBndshi0 is < gift th<t's wh7 I highl7 <00rB2i<tB it. I think it is h<rd t. find < 2l.sB friBnd bB2<usB 0B.0lB
<rB uniquB 2rB<turBs .f n<turB, <ll .f thBm h<vB thBir .wn h<bits, .0ini.ns <nd judgmBnts whi2h diffBr fr.m
.thBrs.

It m<kBs sBnsB t. s<7 th<t friBndshi0 2<n bB 2.m0<rBd t. < trBB. Its sBBd sh.uld find g..d s.il <nd
undBr f<v.ur<blB 2.nditi.ns it will gr.w int. < trBB. �s thB 7B<rs g. b7 thB trBB st<nds firmBr <nd firmBr .n
thB gr.und <nd if it is str.ng Bn.ugh it will survivB <ll thB st.rms <nd winds, but t. hBl0 it wB sh.uld t<kB
2<rB .f it <nd l.vB it.

In m7 .0ini.n lu2k7 <rB thB 0B.0lB wh. h<vB rB<l friBnds. �s f.r mB I'm h<007 t. h<vB l.ts .f
friBnds, s.mB .f thBm <rB 2l.sB, s.mB <rB lBss, but <ll .f thBm m<kB m7 lifB intBrBsting <nd Bnj.7<blB <nd
I 2<n't im<ginB m7 lifB with.ut thBm, bB2<usB friBndshi0 mB<ns vBr7 mu2h f.r mB. �Bing friBnds mB<ns
m<king <ll.w<n2Bs f.r thB .thBr 0Brs.n's f<ults, bBing t.lBr<nt t. B<2h .thBr m..ds. 	hB m.st im0.rt<nt
thing <b.ut friBnds f.r mB is bBing <blB t. sh<rB sB2rBts, t. tBll B<2h .thBr 7.ur 0r.blBms <nd sh<rB 7.ur
w.rriBs, t. hBl0 B<2h .thBr .ut.

�n idB<l friBnd sh.uld 0.ssBs su2h qu<litiBs <s h.nBst7, sin2Brit7, f<ith, t.lBr<n2B <nd rBs0B2t in
<ttitudB t. 7.u. � friBnd is < 0Brs.n wh. 2<n hBl0 7.u in n. timB, lBnd 7.u < h<nd, wh.m 7.u 2<n w<kB u0
in thB middlB .f thB night just t. s<7 7.u fBBl w.rriBd .r wh. is B<gBr t. d. BvBr7thing f.r 7.u w<iting
n.thing in rBturn, wh. su00.rts 7.u in <ll 7.ur bBginnings <nd wh. will nBvBr bBtr<7 7.u.
It d.Bsn't m<ttBr 7.ur bBst friBnd is < girl .r < b.7. I think th<t hBr .r his s.ul, 2h<r<2tBr <nd <ttitudB t. 7.u
<rB 2.nsidBr<bl7 m.rB im0.rt<nt. S.mB 0B.0lB think th<t < b.7-friBnd 2<n nBvBr s0rB<d f<lsB st.riBs <b.ut



7.u .r tBll 7.ur sB2rBts t. thB BntirB w.rld, but t. m7 mind it dB0Bnds .n his m.r<l qu<litiBs. I knBw .nB
b.7 wh. bBg<n t. s0rB<d st.riBs <b.ut mB, s<7ing I w<s dish.nBst, unrBli<blB whBn wB br.kB .ur rBl<ti.ns,
but I still <2tu<ll7 bBliBvB in friBndshi0 bBtwBBn fBll.ws <nd girls, th<t's wh7 I h<vB Bqu<l <m.unt .f b.7s
<nd girls <m.ng m7 2l.sB friBnds.

�ut in m7 .0ini.n it isn't <n B<s7 thing t. bB < truB friBnd <nd bBf.rB s.mBb.d7 2<n n<mB 7.u his
bBst friBnd 7.u sh.uld 0r.vB 7.ur friBndshi0. 	. m7 mind BvBr7.nB 2<n h<vB .nl7 .nB .r tw. truB friBnds,
bB2<usB < friBnd t. <ll is < friBnd t. n.nB. Y.u <rB intBrBstBd in 7.ur friBnd with <ll his 0.sitivB <nd nBg<tivB
tr<its .f 0Brs.n<lit7 <nd 7.ur friBnd in his turn 2<n undBrst<nd <nd f.rgivB 7.u BvBr7thing. Y.u sh.uldn't
tBll < liB t. 7.ur friBnd, thBrB mustn't bB h70.2ris7 in 7.ur s0BB2h <nd BvBn in th.ughts. �Bf.rB tBlling 7.ur
friBnd s.mBthing, bBf.rB d.ing <n7thing 7.u sh.uld think < l.t <nd guBss wh<t kind influBn2B it will rBndBr
.n him <nd .n his lifB.

I'm surB 7.u will <grBB th<t n.w<d<7s thBrB <rB v<ri.us w<7s .f <2qu<int<n2B. S.mB 0B.0lB m<kB
friBnds whBn thB7 <rB in guBsts .r .n wBddings, .thBrs 0rBfBr t. find friBnds with thB hBl0 .f nBws0<0Brs
.r thB IntBrnBt. S.mBb.d7 2<n gBt <2qu<intBd with his futurB friBnd whBn hB BvBn d.Bsn't BF0B2t it, f.r
BF<m0lB, whBn hB sim0l7 w<lks in < 0<rk .r g.Bs <n7whBrB b7 0ubli2 tr<ns0.rt.

Wh<t <b.ut mB I h<vB kn.wn m7 bBst friBnd NBll7 <lm.st <ll m7 lifB, but I 2<n nBvBr f.rgBt .ur
first mBBting. It w<s in summBr whBn .ur f<miliBs dB2idBd t. rBst in thB s.uth t.gBthBr.

WhBn wB dr.vB u0 t. thBir h.usB m7 <ttBnti.n w<s <ttr<2tBd b7 < littlB tid7 girl in < r.sB drBss, but
I 2<n't s<7 th<t m7 first im0rBssi.ns wBrB thB s<mB <s m7 .0ini.n <b.ut hBr n.w, bB2<usB mBBting 0B.0lB
f.r thB first timB wB <lw<7s m<kB < judgmBnt b<sBd .n thBir <00B<r<n2B th.ugh thB 0r.vBrb tBlls us n.t t.
m<kB su2h < mist<kB. �t first shB sBBmBd t. mB s. 2.rrB2t, .bBdiBnt <nd sh7 th<t I didn't likB hBr, but whBn
wB bBg<n t. 2.mmuni2<tB 2l.sBr I undBrst..d I w<s mist<kBn. I think it m<kBs sBnsB t. s<7 th<t whBn wB
rBturnBd h.mB wB wBrB l.7<l friBnds.

	.d<7 shB h<s 2h<ngBd < l.t but wB <rB still bBst friBnds <nd n.w I think NBll is < vBr7 2h<rming
<nd 0rBtt7 sBvBntBBn-7B<r-.ld girl. ShB isn't t<ll <nd I 2<n't BvBn s<7 th<t shB is .f <vBr<gB hBight but shB is
<lw<7s sm<rt <nd BlBg<nt. ShB is thB .wnBr .f < blunt n.sB, l<rgB BF0rBssivB grBBn B7Bs <nd r<di<nt smilB
th<t immBdi<tBl7 m<kBs 0B.0lB smilB in rBturn. �Br bl.nd h<ir <nd s.rt v.i2B m<kB hBr simil<r t. < littlB
bB<utiful 0rin2Bss fr.m < f<ir7-t<lB.

�7 friBnd likBs 2<su<l 2l.thBs. NBll h<tBs skirts <nd f.rm<l bl.usBs, but <d.rBs tight-fitting tr.usBrs
<nd 2<su<l 	-shirts. ShB 0rBfBrs l.w-hBBlBd sh.Bs t. high-hBBlBd, bB2<usB thB7 <rB m.rB 2.mf.rt<blB t. hBr
mind.

I bBliBvB th<t NBll7 is < vBr7 <m<zing girl, bB2<usB shB diffBrs fr.m .thBr 0B.0lB. WhBn shB w<s
<b.ut twBlvB shB bB2<mB < rB<l t.mb.7, shB 2.mmuni2<tBd .nl7 with b.7s BF2B0t mB, shB likBd t. 0l<7
r.ugh <nd b.7s' g<mBs <nd shB BvBn dB2idBd t. g. t. thB <rm7 whBn shB w.uld 2.mB .f <gB. �ll hBr friBnds
<nd rBl<tivBs triBd t. dissu<dB hBr <nd <t lB<st shB <grBBd, but fr<nkl7 s0B<king. I 2<n't undBrst<nd hBr dBsirB
BvBn n.w, th.ugh in gBnBr<l wB <rB vBr7 <likB.

It's truB th<t NBll7 is < vBr7 Bnthusi<sti2 <nd <2tivB 0Brs.n, 7.u 2<n h<rdl7 find hBr sitting <t .nB
0l<2B with.ut d.ing <n7thing but in s0itB .f it shB 2.nst<ntl7 h<s n. frBB timB. I sh.uld s<7 I 2<n nBvBr bB
b.rBd; m7 friBnd kBB0s 2.m0<n7 f.r mB, bB2<usB shB is s. 2hBBrful <nd j.7.us. ShB is rBs0.nsiblB <nd
.rigin<l, I think. ShB 2<n nBvBr rBfusB if I nBBd su00.rt .r < 0iB2B .f <dvi2B, shB is <lw<7s B<gBr t. hBl0 mB
<nd t. 2<lm mB with thB hBl0 .f < tBndBr w.rd.

	. m7 mind NBll is <n intBlligBnt, skillful <nd diligBnt girl, th<t's wh7 hBr su22Bss in stud7 is
brilli<nt. I'd likB t. <dd th<t shB is < grB<t d<7drB<mBr, bB2<usB shB h<s <lw<7s g.t hBr hB<d in thB 2l.uds
<nd shB is <lw<7s drB<ming <b.ut s.mBthing.

�ut likB .thBr 0B.0lB shB isn't <n idB<l. S.mBtimBs shB is t.. l<z7 <nd stubb.rn <nd I dislikB it < bit.
ShB is r<thBr im0<tiBnt, bB2<usB shB 2<n't w<it f.r l.ng. �ut thBsB fB<turBs .f hBr 2h<r<2tBr d.n't m<ttBr
mu2h f.r mB; I tr7 n.t t. 0<7 <ttBnti.n t. thBm bB2<usB in gBnBr<l shB is < w.ndBrful 0Brs.n, wh.m I w.rshi0
< l.t.

�t thBsB r<rB timBs whBn wB sBB B<2h .thBr wB likB t. <ttBnd 2inBm< .r 2Bntr<l 0<rk, but m.st .f <ll
wB likB t. t<lk. WhBn wB mBBt .ur m.uths <rB nBvBr 2l.sB bB2<usB wB 2<n s0B<k f.r h.urs, I 2<n dis2uss
with m7 bBst friBnd su2h 0r.blBms th<t I 2<n't dis2uss with m7 0<rBnts. WB s0B<k <b.ut fBll.ws <nd .ur
rBl<ti.ns with thBm, wB dis2uss .ur 0r.blBms with 0<rBnts <nd sh<rB .ur th.ughts <nd drB<ms. It d.Bsn't
mB<n th<t I 2<n't s<7 <b.ut <ll thBsB things t. m7 m.thBr, but I kn.w th<t n.b.d7 2<n undBrst<nd mB bBttBr
th<n NBll.

NBll7 .ftBn h<s tr.ublBs <nd 0r.blBms with hBr 0<rBnts <nd it is <n.thBr thing th<t w.rriBs mB. I
kn.w hBr 0<rBnts vBr7 wBll <nd t. m7 mind thB7 <rB w.ndBrful 0B.0lB, but s.mBtimBs m7 friBnd 2<n bB



rudB t. thBm <nd <s < rBsult thB7 qu<rrBl, whBn shB tBlls mB <b.ut su2h qu<rrBls I 2<n't t<kB hBr sidB bB2<usB
I d.n't <00r.vB hBr bBh<vi.ur, th<t's wh7 I 0rBfBr t. kBB0 silBn2B in su2h situ<ti.ns.

	. m7 mind th.ughts, .0ini.ns <nd h<bits .f 7.ur friBnd 2<n influBn2B 7.u < l.t, but thB7 sh.uld
n.t dBstr.7 7.ur .wn 0Brs.n<lit7, thB7 sh.uldn't influBn2B 7.u if 7.u d.n't w<nt it. I'm h<007 th<t b.th .f
us undBrst<nd it. �nd it g.Bs with.ut s<7ing th<t I likB NBll7 with <ll hBr 0.sitivB <nd nBg<tivB fB<turBs .f
2h<r<2tBr <nd <dmirB hBr < l.t.
4. Составьте диалоги по ситуациям, проинсценируйте их. Y.u 2.mB t. 7.ur friBnd <nd hB`s h<ving < vBr7 subst<nti<l su00Br. �B invitBs 7.u t. sh<rB it but

it`s t.. hB<v7 f.r 7.u. �sk f.r smth light. It`s Sund<7 <nd 7.u <nd 7.ur r..m-m<tB m<kB u0 7.ur minds t. 2..k dinnBr <t h.mB. Dis2uss thB
mBnu <nd thB f..dstuffs 7.u h<vB. Y.u <nd 7.ur friBnd <rB first 7B<r studBnts. �nB livBs <t h.mB, thB .thBr – <t thB h.stBl. S0B<k <b.ut
7.ur mB<ls. Y.ur f<mil7 is h<ving dinnBr whBn 7.ur friBnd 2<lls .n 7.u. InvitB him t. thB t<blB <nd .ffBr smth
t. B<t.

5. Переведите следующие предложения на английский язык:
1. Эта девушка — моя сестра. Ее зовут Мэри. Она инженер. 2. Ваш друг инженер или рабочий?
— Он инженер. Он хороший инженер. 3. Кто вы? — Я рабочий. 4. Чей сын пионер? 5. Кто ваша
сестра? — Моя сестра Бетти. — Кто она? (по профессии). — Она преподавательница. 6. Где ваш
преподаватель? — Он здесь.7.Моясестра сейчас в Минске. Моя подруга тоже там. 8. Петр и Анна
в Киеве? — Да, они сейчас там.— Их сын тоже в Киеве? — Нет, он сейчас здесь. 9. Кто эта
девушка? — Она моя сестра. 10. Кто эта девушка? — Она инженер. 11.Этот человек врач? — Да.
— Как его фамилия?— Его фамилия Петров. 12. Кто ваша жена? — Она инженер. 13. Кто этот
мальчик? — Он мой сын. 14. Кто этот человек? Он ваш друг? 15. Кто этот человек? Он врач или
инженер? 16. Кто эта девушка? Она ваша сестра? 17. Кто эта девушка? Она студентка или
преподавательница? 18.Наша квартира хорошая. Она большая и чистая. 19.Какого цвета те двери?
—Они белые. 20.Чья это квартира?—Это их квартира. 21.Какая это книга?—Это толстая книга.
22. Какие это тетради? — Это тонкие тетради. 23. Какая это комната? — Это большая комната. 24.
Где ваши сестры? — Они дома.

Практическое занятие № 8.
Практика речи:Новые знакомства. Речевые формулы знакомства и представления. Формы
обращений. Формы приветствия. Речевые формулы прощания: официальные и
неофициальные.
Грамматика: Притяжательные местоимения.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическая часть:
Если обращаются к человеку, не называя его имени илифамилии, то возможны следующие

формы обращения:
D��r Sir! Уважаемыйсэр!
D��r fri�nd! Дорогой друг!
Y�ung m�n!Молодой человек!
G�ntl�m�n! Господа!

Обращение �ist�r (мистер, господин) сокращенно пишется �r и употребляется только
вместе с фамилией или должностью лица мужского пола.
�r �h�irm�n! ГосподинПредседатель!
D��r �r  r�sid�nt! Уважаемый господин Президент!
�rWhit�! Господин Уайт!
�r Iv�n�v! Господин Иванов!

Вежливой формой обращения служит также слово Sir сэр, в случае, когда имя того, к кому
обращаются, неизвестно.
	h<nk 7.u, sir! Спасибо, сэр.



Перед именем или фамилией девушки или незамужней женщины употребляется слово�iss (мисс).
�iss Магу.МиссМэри.
�iss<l�k�.Мисс Блейк.

Вежливой формой обращения к девушке или молодой женщине могут быть слова: Y�ung
l�d�.Юная (молодая) леди (девушка).
���t this ��ung l�d�. Познакомьтесь с этой девушкой.
Перед фамилией замужней женщины употребляется слово
�issis (сокращенно �rs) миссис, госпожа.
�rs J�n�s! Госпожа Джоунс!
В последнее время форма �s сталаупотребительной при обращения как к замужней женщине,так
и к девушке или молодой женщине.Вежливой формой обращения к женщине, когда не называютее
по фамилии, служит слово��d�m�.
При обращении к группе мужчин и женщин употребляютсяслова:
D��r fri�nds! Дорогиедрузья!
L�di�s �nd g�ntl�m�n! Дамыигоспода!

��wd���ud�?Здравствуйте. Ответтакойже — ��wd���ud�?
��ll�! ��ll�! Здравствуй! Ответ тот же самый — ��ll�!
�i, Ni�k!—Привет Ник! (приветствуя друзей или знакомых) Ответ такой же — �i!
G��d m�rning! ��rning! Доброеутро!
��rning, sir! Доброеутро, сэр!
G��d m�rning, d��r fri�nds! Доброе утро, дорогие друзья!
G��d �ft�rn��n! Добрыйдень!
G��d, �ft�rn��n, ��d�m�! Добрый день, мадам!
G��d �v�ning! = >v�ning! Добрыйвечер!
G��d �v�ning, L�di�s �nd G�ntl�m�n! Добрый вечер, дамы и господа!
��w d� ��u d�, �r <r�wn?Ni�� t� m��t ��u h�r�.Здравствуйте г-н Браун. Рад встретить вас здесь.

G��db��! До свидания.
<��-b��! = <��! До свидания!
S�l�ng! Пока!
G��d-b��, m�’�m. До свидания, мадам!
S����ul�t�r! Увидимсяпозже!
S�� ��u s��n. ��m��g�in! До скорой встречи. Приходите снова!
Расставаясь, англичане часто употребляют те же слова, что и при встрече. Например:
��rning! >v�ning! G��d �ft�rn��n! Досвидания!
��0� t� m��t ��u �g�in. Надеюсь встретиться с вами опять.
W� �r� n�t s��ing g��db��.Мы не прощаемся.
G��d lu�k t� ��u!Желаю вам удачи! — S�m� t� ��u! И вам также!
�ill t�m�rr�w! S�� ��u t�m�rr�w! До завтра.

Притяжательные местоимения отвечают на вопрос wh�s�? чей? и обозначают
принадлежность. Они имеют формы, соотносящиеся с личными местоимениями.

Личные
местоимения

Притяжательные
местоимения

I m� мой
7.u ��ur ваш
hB his его
shB h�r ее
it its его, ее
wB �ur наш
7.u ��ur ваш
thB7 th�ir их

Эта форма притяжательных местоимений называется присоединяемой, поскольку она
употребляется только в функции определения к существительному и всегда стоит перед ним.
Существительное, перед которым стоит определение, выраженное притяжательным местоимением,
не может иметь артикля:



	his is m� b<g. Этомойпортфель.	h<t is his 0Bn.Этоегоручка.
Если перед существительным стоят другие определения, то притяжательное местоимение

предшествует всему словосочетанию:WhBrBis!o�rn�wr�d0Bn2il? Где ваш новый красный
карандаш?

Вопросы и задания:
1. Объясните правила написания сокращенных обращений.
2.Ответьтенавопросы:
Wh<t w.rds d. wB usB:
1. bBf.rB thB n<mB (surn<mB) .f < m<n whBn wB <ddrBss him?
2. whBn wB <ddrBss < m<n <nd wB d.n’t kn.w his n<mB?
3. bBf.rB thB n<mB .f < m<rriBd w.m<n whBn wB <ddrBss hBr?
4. bBf.rB thB n<mB .f <n unm<rriBd w.m<n .r < 7.ung girl?
5. whBn wB <ddrBss < girl .r < 7.ung w.m<n?
6. whBn wB <ddrBss < gr.u0 .f guBsts (mBn <nd w.mBn)?
3. Ответьтенавопросы:
1. �.w 2<n wB grBBt .ur 2.llB<guBs <nd wh<t d. thB7 s<7 in <nswBr t. .ur grBBting? 2. �.w d. wB grBBt
.ur friBnds <nd wh<t d. thB7 s<7 in <nswBr t. .ur grBBting? 3. Wh<t <rB thB f.rms .f grBBtings in thB
m.rning, in thB <ftBrn..n, in thB BvBning? 4. Wh<t w.rds d. wB s<7 whBn 0<rting? 5. Wh<t d. wB s<7 whBn
0<rting in thB m.rning, in thB <ftBrn..n, in thB BvBning?
4. Переведите на английский:
1. Как поживаете, г-н Браун? Мы счастливы принимать вас в нашем доме. 2. Спасибо за
приглашение! 3. Дорогие гости! Добро пожаловать в наш город! 4. Добрый вечер, дамы и господа!
5. Дорогие гости! Мы рады видеть вас в нашем ресторане!
5. Дайтевозможныеответы:
1. G..d m.rning, �r. �r.wn! —________________
2. G..d <ftBrn..n, studBnts! —__________________________
3. G..d night, m.m! —________________________________
4. �.w <rB 7.u? —_____________________________________
5. �.w d. 7.u d.? —__________________________________
6. 	h<nks < l.t. —_____________________________________
7. �i, h.w <rB 7.u?____________________________________
8. Wh<t is 7.ur n<mB?_________________________________
9. �rB 7.u < studBnt .f .ur UnivBrsit7?___________________
10. Wh<t dB0<rtmBnt d. 7.u stud7 <t?_______________________
6. Переведите на английский язык:
1. моя книга; 2. наши куклы; 3. твоя ошибка; 4. их квартира; 5. моя сумка; 6. ваш журнал; 7. наш
учитель; 8. твой карандаш; 9. его друг; 10. их дети
7.Какоеместоимениевыбрать?
1.... b..ks <rB .n thB t<blB, (wB, .ur)
2 ....drBss is .n thB 2h<ir, (shB, hBr)
3 ....s.n is <t s2h..l, (thB7, thBir)
4 ....tB<2hBr is <t thB t<blB, (wB, .ur)
5. 	hB w<lls .f thB r..m <rB whitB.... w<lls <rB whitB (it, its)
6 ....h.usB is l<rgB, (hB, his)
7 ....0Bn is b<d. (7.u, 7.ur)
8 ....drBss is l.ng (shB, hBr)
9 ....b..k is intBrBsting. (I, m7)
10.... 0Bn2ils <rB bl<2k, (wB, .ur)
8.Переведите на английский язык:
1. Это моя комната.
2. То упражнение короткое.
3. Эти сумки новые.
4. Те карандаши плохие.
5. Эта девочка умная.
6. Этот парк старый.
7. Это английский журнал.
8. Эти комнаты чистые.



9. Пётр — мой друг.
10. Он очень хороший друг.

Практическое занятие № 9.
Практика речи: Письмо другу.
Грамматика: Предлоги места и направления.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
Полезные слова-связки

th�n – затем
�ft�r it/th�t – после этого / того
th�ugh – хотя
s� – итак, поэтому
th�t’s wh� – поэтому, вот почему
b�sid�s – кроме того
n�v�rth�l�ss – тем не менее
�n�w�� – в любом случае, так или иначе
f�rtun�t�l� – к счастью
unf�rtun�t�l� – к сожалению

Содержание письма зависит от тематики общения. Однако, чаще всего мы отвечаем
на другое письмо. С этого и начнем.

 ��w �r� ��u? – Какдела?/Как ты?
 ��w is ��ur f�mil�? – Кактвоясемья?
 �h�nk ��u/��n� th�nks f�r ��ur (r���nt/l�st) l�tt�r/0�st��rd. –

Спасибо/Премногоблагодаренза (недавнее/последнее) письмо / открытку.
 I h�0� ��u �r� w�ll. – Надеюсь, тывпорядке.
 I w�s s� sur0ris�d t� h��r th�t… – Ябылудивленуслышать, что …
 It w�s g��d / ni�� / gr��t t� h��r fr�m ��u �g�in. – Было хорошо / приятно / прекрасно

получить весть от тебя снова.
Если давно не общались, подойдут следующие фразы:

 It’s �g�s sin�� I’v� h��rd fr�m ��u. I h�0� ��u’r� w�ll/��u �nd ��ur f�mil� �r� w�ll. –
Летстоничегонеслышалоттебя. Надеюсь, ты в порядке/ты и твоя семья в порядке.

 I’m s�rr� I h�v�n’t writt�n/h�v�n’t b��n in t�u�h f�r su�h � l�ng tim�. – Извини,
чтонеписал/неподдерживалсвязьтакдолго.
В заключительной части основного текста выражается ваше отношение к другу и

ваши дальнейшие ожидания. Например:
GivB m7 bBst rBg<rds t. 7.ur mum. Передавай привет маме.
WritB b<2k s..n. Напиши мне поскорее.
G. writB b<2k <s s..n <s 0.ssiblB. I <m w<iting f.r
7.ur lBttBr.

Напиши мне как можно скорее. Жду
письма.

�.0B t. hB<r fr.m 7.u s..n. Надеюсь вскоре получить от тебя
весточку.

L..king f.rw<rd t. hB<ring fr.m 7.u. Очень жду от тебя новостей.

Предлоги места
�n [ɔn] — означает нахождение предмета на поверхности другого предмета и обычно

переводится на русский язык предлогом на:
Му b..k is �n thB t<blB. Моя книга на столе.
und�r[ʹʌndǝ] обозначает нахождение предмета под другим предметом иобычно переводится



на русский язык предлогом под:
Му b..k is und�r thB t<blB. Моя книга под столом.
in[ɪn] обозначает нахождение предмета внутри другого предмета, нахождение в замкнутом

пространстве и обычно переводится на русский язык предлогом в:
Му b..k is in m7 b<g. Моя книга в портфеле.
�t[æt, ǝt] обозначает нахождение предмета вблизи другого предмета и обычно переводится

на русский язык предлогами у, около:
I <m �t thB t<blB. Яустола.
	hB tB<2hBr is �t thB bl<2kb.<rd. Преподавательу(около) доски.

Предлоги направления и движения
t�обозначает направление, движение предмета по направлению к другому предмету и

обычно переводится на русский язык предлогами к, в, на:
G. t� thB bl<2kb.<rd! Идитекдоске!
int�составной предлог (in+t�), обозначает движение предмета по направлению к другому

предмету с проникновением внутрь его и обычно переводится на русский язык предлогом в:
G. int� th<t r..m, 0lB<sB. Пойдите в ту комнату, пожалуйста.
ut 7.ur b..k int� thB b<g. Положите свою книгу в портфель.
fr�mобозначает движение предмета от другого предмета, иногда с поверхности другого

предмета и обычно переводится на русский язык предлогами от, с, из, у:
	<kB 7.ur b..k fr�m BtBr. Возьми свою книгу у Петра.
�ffобозначает движение предмета с поверхности другого предмета и обычно переводится

на русский язык предлогом с (со):
	<kB 7.ur b..k �ff thB t<blB. Возьмите вашу книгу со стола.
�ut�fобозначает движение предмета изнутри другого предмета наружу и обычно

переводится на русский язык предлогом из:
G. �ut �f thB r..m! Выйдитеизкомнаты!
	<kB 7.ur b..k �ut �f th� b<g. Возьмите свою книгу из портфеля.
В силу своего значения, эти предлоги часто сочетаются с глаголами, обозначающими

движение, перемещение в пространстве:
G. int� th<t r..m. Пойдитевтукомнату.
G. �ut �f thB r..m. Выйдите из комнаты.

Вопросы и задания:
1. Раскройте скобки, употребив глаголы в нужном времени:

� L�		�� F��� L�ND�N
DB<r �li2B,

�i! I'm .n h.lid<7 in L.nd.n. I (st<7) with m7 friBnd, J<nB. ShB (livB) in thB 2BntrB .f L.nd.n, nB<r
�7dB <rk. I (bB) hBrB sin2B S<turd<7 <nd I (<lrB<d7, d.) _ l.ts .f things. I (visit) thB 	.wBr .f
L.nd.n, thB �ritish �usBum <nd �<d<m 	uss<ud's. I (g.) t. �<d<m 	uss<ud's .n �.nd<7. It (bB)
tBrriblB. WhBn I (BntBr) thB �h<mbBr .f �.rr.rs, I (s2rB<m).

YBstBrd<7 J<nB <nd I (g.) sh.00ing. I (w<nt) t. bu7 s.mB s.uvBnirs. �ut whilB I (0<7) f.r < 	-shirt,
s.mB.nB (stB<l) m7 b<g. Lu2kil7, I (s0Bnd, <lrB<d7)nB<rl7 <ll m7 m.nB7.

	hBrB (bB) < l.t .f things I (n.t, d.) 7Bt. I (n.t, bB) .n < b.<t tri0 d.wn thB 	h<mBs 7Bt, I (n.t, sBB)
thB �illBnnium D.mB.

If thB wB<thBr (bB) finB t.m.rr.w, I (g.) .n < b.<t tri0. I h.0B J<nB (2<n) kBB0 mB 2.m0<n7.
I (likB) L.nd.n vBr7 mu2h. I (nBvBr, sBB) - su2h < bB<utiful 2it7. Y.u (must) visit its.mB d<7.I (bB) b<2k in
< wBBk, s. I (2<ll) 7.u th<n.
L.vB,
�nn.
2. Задайте 5 вопросов к тексту "A Letter fro� Lo�do� ".
3.Объясните правила написания писем личного характера.
4. Переведите:
DB<r Vi2t.r,
I’m writing this B-m<il mBss<gB t. 7.u fr.m �.s2.w. Y.u rBmBmbBr I t.ld 7.u I w<ntBd t. bB2.mB <n
B2.n.mist. N.w I’m < UnivBrsit7 studBnt! In Jul7 I t..k Bntr<n2B BF<ms t. �.s2.w St<tB UnivBrsit7. 	hB
BF<ms wBrB r<thBr diffi2ult <nd thBrB wBrB < l.t .f <00li2<nts but I 0<ssBd <ll thB BF<ms wBll Bn.ugh. I w<s
<dmittBd t. thB univBrsit7 <s < first-7B<r studBnt. I still d.n’t bBliBvB it.



�ur UnivBrsit7 w<s f.undBd <s thB first institutB t. tr<in 0Brs.nnBl f.r w.rk in thB B2.n.m7 .f thB
2.untr7. �BrB thBrB <rB m<n7 studBnts fr.m .thBr 2.untriBs. �ftBr gr<du<ting fr.m thB UnivBrsit7 thB7 g.
b<2k t. w.rk in thBir 2.untriBs.

	hB UnivBrsit7 is hB<dBd b7 thB �B2t.r. 	hBrB <rB <ls. sBvBr<l 0r.-rB2t.rs <nd �B<ds .f 2h<irs. 	hB
f<2ultiBs <rB hB<dBd b7 DB<ns. 	hB UnivBrsit7 h<s m<n7 f<2ultiBs. �m.ng thBm thBrB <rB thB F<2ult7 .f
IntBrn<ti.n<l �2.n.mi2 �Bl<ti.ns, thB F<2ult7 .f �usinBss<nd �<n<gBmBnt, <nd thB F<2ult7 .f �2.n.m7
<t BntBr0risBs. I <m < studBnt .f thB F<2ult7 .f IntBrn<ti.n<l �2.n.mi2 �Bl<ti.ns. I’m g.ing t. stud7
B2.n.mi2s, fin<n2B <nd 2.mmBr2B.

	hB UnivBrsit7 h<s m<n7 f<2ultiBs. �m.ng thBm thBrB <rB thB F<2ult7 .f IntBrn<ti.n<l �2.n.mi2
�Bl<ti.ns, thB F<2ult7 .f �usinBss <nd �<n<gBmBnt, <nd thB F<2ult7 .f �2.n.m7 <t BntBr0risBs.

I <m < studBnt .f thB F<2ult7 .f IntBrn<ti.n<l �2.n.mi2 �Bl<ti.ns. I’m g.ing t. stud7 B2.n.mi2s,
fin<n2B <nd 2.mmBr2B. 	hBrB <rB twBnt7 fivB studBnts in m7 gr.u0. S.mB studBnts livB in �.s2.w <nd
.thBrs 2.mB fr.m <ll .vBr thB w.rld. �<n7 studBnts in m7 2l<ss 2.mB fr.m �.s2.w. �nB b.7 is fr.m
�.st.v-.n-D.n. 	hBrB is < girl fr.m thB Ukr<inB <nd < b.7 fr.m Indi<. I h<vB <lrB<d7 g.t <2qu<intBd with
m<n7 .f m7 fBll.w studBnts.

�ur 2l<ssBs bBgin <t 8:20 .’2l.2k in thB m.rning. �ftBr tw. 2l<ssBs thBrB is < f.rt7 fivB minutBs
brB<k f.r lun2h. I usu<ll7 h<vB lun2h <t thB UnivBrsit7 2<ntBBn, but s.mB .f m7 fBll.w-studBnts g. t. .nB
.f thB sBvBr<l buffBts.

�ftBr 2l<ssBs I .ftBn g. t. thB libr<r7 .r t. thB multimBdi< l<b.r<t.r7. 	hB UnivBrsit7 libr<r7 h<s <
big 2.llB2ti.n .f b..ks .n diffBrBnt subjB2ts. 	hBrB <rB <ls. tw. l<rgB rB<ding r..ms with < numbBr .f �s.
	hB l<ngu<gB l<b.r<t.r7 is situ<tBd .n thB sB2.nd fl..r. It .ffBrs tB<2hing 0r.gr<ms f.r studBnts lB<rning
�nglish, FrBn2h, <nd GBrm<n. �<2h 2.m0utBr thBrB h<s <n <22Bss t. thB W.rld WBb.

If 7.u <nswBr mB I’m g.ing t. m<il 7.u <n.thBr mBss<gB t.m.rr.w. �<il mB < lBttBr <s s..n <s
0.ssiblB. I’m l..king f.rw<rd t. it.

Y.urs, Ni2k
5. Напишите следующие письма:
1. Своим родителям . том, как вы устроились на работу по окончании института.
2. Своему другу . том, как вы провели лето.
3. Своей жене (мужу) из командировки.
4. Своим родителям о своих планах на отпуск.
5. Своим друзьям .своем новом местожительстве.
6. Переведите письмо:
Дорогая Анна.
Ты знаешь, что я тоже не могла написать тебе письмо сразу, потому что в прошлом месяце была
очень занята. Три дня тому назад я, наконец, закончила свою работу. Сейчас я совсем свободна и
могу писать письма своим друзьям. Мои дети скоро сдадут экзамены, и мы поедем на каникулы за
город.
Мы будем жить на даче (2.untr7-h.usB), где мы жили в прошлом году. Я не люблю жить в местах,
которые я совсем не знаю. А это место очень хорошее. Оно нам всем очень понравилось. Там есть
лес и река. Мы будем купаться (плавать) и загорать по два или три часа в день. Моя сестра провела
в этом районе (месте) прошлое лето 2. своим сыном. Ты знаешь, что у него плохое здоровье. Сейчас
он чувствует себя совсем хорошо. Ты не собираешься приехать к нам? Приезжай в начале июля со
своей семьей, мы хорошо проведем время вместе.
Мне хочется получить от тебя весточку до отъезда.
Привет мужу и детям,
твоя Мария.
7. Напишите письмо личного характера (100-140 слов).
Y.u h<vB rB2BivBd < lBttBr fr.m 7.ur �nglish-s0B<king 0Bn-friBnd �ndrBw wh. writBs:
…In �o�r lttr �o� s�id �o� wr org�nizing � s�r�ris ��rt� for �o�r frind. W�s it diffic�lt to
org�niz? Did �o� dcor�t th �l�c? Wh�t kind of food did �o� �rovid? Wh�t did o�r frind s��?
I`d lov to h�r how it wnt bc��s 	� ��rnts lt 	 h�v � big ��rt� �t ho	 on 	� birthd�� b�t I`v
got to org�niz vr�thing 	�slf. I`v nvr don �n�thing lik th�t bfor.
In 7.ur lBttBr t. �ndrBw:  <nswBr his quBsti.ns giving rBlBv<nt dBt<ils; <sk 3 quBsti.ns <b.ut his birthd<7 0<rt7.
8. Ответьте на следующие вопросы и при этом:
обращайте внимание на употребление предлогов.



1. Is 7.ur b..k .n thB t<blB .r undBr it?
2. Is 7.ur 0Bn in thB b<g .r .n thB t<blB?
3. Is thB tB<2hBr <t thB t<blB .r <t thB bl<2kb.<rd?
4. Is BtB <t thB d..r .r <t thB t<blB?
5. �rB wB <t thB t<blB .r <t thB d..r?
6. Is his m<0 .n his b..k .r undBr his b..k?
7. Is his 0Bn2il in thB b..k .r undBr thB b..k?
9.Заполните пропуски предлогами и переведите предложения на русский язык:
1. FrBd, t<kB th<t l.ng 0Bn2il ___ ___ 7.ur b<g <nd 0ut it ___ thB t<blB. 2. 	hB bl<2k 0Bn is ___ thB t<blB.
	hB br.wn 0Bn is ___ m7 b<g. 	hB rBd 0Bn2il is ___ th<t b..k. 3. 	<kB thBsB b..ks ___ thB t<blB, 0lB<sB.
4. G. ___ thB bl<2kb.<rd, 0lB<sB. 5. �l.sB 7.ur b..k <nd 0ut it ___ 7.ur b<g. It is ___ thB b<g n.w. 6. BtB,
g. ___ thB d..r <nd 2l.sB it. 7. �Bn, 0ut < s0..n ___ 7.ur 2u0. 8. G. ___ ___ thB r..m, 0lB<sB! 9. 	<kB <
0Bn ___ th<t studBnt, 0lB<sB. 10. FrBd is ___ his r..m n.w. 11. J<nB, t<kB 7.ur 0Bn ___ thB t<blB <nd 0ut it
___ 7.ur b<g. N.w t<kB it ___ ___ 7.ur b<g <nd 0ut it ___ thB b..k. 12. G. ___ 7.ur t<blB <nd t<kB 7.ur
b..k ___ ___ 7.ur b<g. 13. L..k ___ thB bl<2kb.<rd! N.w g. ___ thB bl<2kb.<rd. 14. 	<kB thB 2u0 ___
J<nB <nd 0ut it ___ thB t<blB. 15. 	<kB 7.ur 0Bn ___ ___ thB ink-st<nd <nd 0ut it ___ 7.ur b<g.

Практическое занятие № 10.
Практика речи: Звонок другу. Стандартные фразы телефонных разговоров. Ключевые
термины телефонных разговоров. Этикет общения по телефону.
Грамматика: Понятие о причастии I. Настоящее время группы ��ntinu�us.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
WhBn 7.u 2<ll s.mB.nB, it is 0.litB t. idBntif7 7.ursBlf. F.r BF<m0lB, if 7.ur n<mB is J.hn Smith

<nd 7.u wBrB 2<lling �.bBrt Wils.n, 7.u w.uld s<7, “�Bll., this is J.hn Smith. �<7 I s0B<k t. �.bBrt
Wils.n, 0lB<sB?”
WhBn 7.u <nswBr thB 0h.nB, it is .k t. <nswBr just «�Bll.». �ftBr 7.ur 2<llBr intr.du2Bs himsBlf, 7.u w.uld
s<7 .nB .f thB f.ll.wing:
• “�i J.hn, this is �.bBrt. �.w <rB 7.u?”
• “S0B<king.” .r “�.bBrt Wils.n s0B<king.”
• “I ’m s.rr7, but �.bBrt is n.t <blB t. 2.mB t. thB 0h.nB right n.w. �B’s n.t h.mB.�<7 I t<kB < mBss<gB?”
It is n.t 0.litB t. 2<ll s.mB.nB bBf.rB 9 <m .r <ftBr 10 0m, unlBss it is <n BmBrgBn27. 	hB .nl7 BF2B0ti.n
w.uld bB if hB .r shB t.ld 7.u it is .k t. 2<ll B<rliBr .r l<tBr.

S0B<king.Слушаю.
Wh.'s this, 0lB<sB? Ктоутелефона?
Wh.'ss0B<king? Ктоговорит?
�r.GrBBns0B<king.Говоритг-нГрин.
Is th<t �r. GrBBn? Этог-нГрин?
�<n I h<vB < w.rd with him? Можно мне поговорить с ним?
Y.u'vB g.t thB wr.ng numbBr. Выошиблисьномером.
S.rr7, 7.u must h<vB thB wr.ng numbBr. Извините, вы, должно быть, ошиблись номером.
It's thB wr.ng numbBr. Этонетотномер.
S.rr7 t. h<vB b.thBrBd (tr.ublBd) 7.u. Извинитезабеспокойство.
	hBlinBisBng<gBd. �<n 7.u h.ld .n? Номерзанят. Вы можете не вешать трубку?
I'll sBB if hB is in. Я посмотрю, на месте ли он.
I'm <fr<id hB's .ut <t thB m.mBnt. По-моему, его сейчас нет.
�B is n.t <v<il<blB n.w. Егосейчаснет.
I d.n't BF0B2t him in until �.nd<7 <ftBrn..n. Я не жду его раньше понедельника во второй половине
дня.
�<n I t<kB < mBss<gB? (Will 7.u lB<vB < mBss<gB?) Передатьемучто-нибудь?
�.uld7.ut<kB<mBss<gB? (�.uld I lB<vB < mBss<gB?) Вы не могли бы передать ему кое-что?



IsthBrB<n7mBss<gB? Что-нибудьпередатьему?

�nswBring m<2hinB - < dBvi2B th<t rB2.rds v.i2B mBss<gBs whBn thB rB2BivBr d.Bs n.t <nswBr thB 2<ll.
�<ll w<iting- < sign<l (< bBB0 .r fl<shing light) th<t <lBrts thB rB2BivBr t. <n.thBr 2<ll 2.ming in.
�.mmuni2<ti.n- thB BF2h<ngB .f w.rds bBtwBBn tw. .r m.rB 0B.0lB .n thB tBlB0h.nB.
�.nfBrBn2B 2<ll- < 2<ll th<t 2.nnB2ts f.ur .r m.rB 2<llBrs t. thB .nB tBlB0h.nB 2.nnB2ti.n.
�FtBrn<l 2<lls- 2<lls 2.ming fr.m .utsidB thB .rg<nis<ti.n.
�FtBnsi.ns- < m<in 0h.nB numbBr, B.g. 5555 0000 2.uld h<vB m<n7 .thBr BFtBnsi.n numbBrs su2h <s
0001,0002 Bt2.
IntBrn<l 2<lls- 2<lls insidB thB .rg<nis<ti.n. �nl7 thB BFtBnsi.n numbBr is di<lBd. 	hBsB 2<lls <rB frBB.
IntBrn<ti.n<l 2<lls- 2<lls 2.ming fr.m .r m<dB t. .thBr 2.untriBs.
�Bss<gB t<king- t<king < writtBn mBss<gB f.r <n.thBr 0Brs.n.
�utB- “mutB” butt.n is .ftBn usBd whBn 7.u d.n’t w<nt thB 2<llBr t. hB<r wh<t 7.u <rB <sking .r
s<7ing t. s.mBb.d7 BlsB.
�0Br<t.r 2.nnB2tBd 2<lls- 2<lls 2.nnB2tBd b7 tBlB0h.nB .0Br<t.r.
l<2ing 2<lls .n h.ld- this fB<turB <ll.ws 2<llBrs t. bB 0l<2Bd .n h.ld whilB w<iting. �.st s7stBms 0l<7
rB2.rdBd musi2 t. 2<llBrs whilB thB7 <rB w<iting.
�B2<ll- rB2<lling < numbBr th<t w<s 0rBvi.usl7 di<lBd.
�B2Biving tBlB0h.nB 2<lls- <nswBring tBlB0h.nB 2<lls.
�Bdi<l- rBdi<ling < numbBr th<t w<s 0rBvi.usl7 di<lBd. “�Bdi<l” butt.n m<kBs this <ut.m<ti2<ll7.
Swit2hb.<rds- swit2hb.<rds <rB .0Br<tBd b7 < rB2B0ti.nist. �ll 2<lls 2.mB hBrB first bBf.rB thB7 <rB
tr<nsfBrrBd t. thB rBquirBd BFtBnsi.n.
	BlB2.nfBrBn2ing- mBBtings bBtwBBn 0B.0lB in diffBrBnt 2itiBs using <n <udi. (<nd s.mBtimBs vidB.)
tBlB2.mmuni2<ti.n s7stBm.
	BlB0h.nB BtiquBttB- using thB <00r.0ri<tB grBBting, s0B<king 2lB<rl7, listBning 2<rBfull7, n�t h.lding thB
m.uth0iB2B undBr 7.ur 2hin <nd n.tB<ting/drinking whilB t<lking .n thB tBlB0h.nB.
	BlB0h.nB grBBting- st<nd<rd grBBting whBn <nswBring thB tBlB0h.nB, Bg “G..d <ftBrn..n, this is ... .
�<r7 s0B<king.”
	BlB0h.nB linBs- m.st .rg<nis<ti.ns h<vB multi0lB tBlB0h.nB linBs 2<llBd �FtBnsi.ns.
	BlB0h.nB list- m.st .rg<nis<ti.ns h<vB < tBlB0h.nB list with <ll BFtBnsi.n numbBrs <nd thB n<mBs .f
0Brs.ns <nd dB0<rtmBnts.
V.i2Bm<il- < fB<turB .f tBlB0h.nB s7stBms th<t <ll.ws 2<llBrs t. lB<vB < vBrb<l mBss<gB f.r thB
rB2BivBr whBn thB 2<ll w<s n.t <nswBrBd.

Понятие о причастии I
1.Как было указано выше, глагол в английском языке имеет четыре основные формы. Четвертой
формой является причастие I. Это неизменяемая неличная форма глагола, не имеющая форм
абсолютного времени, падежа, числа и рода.
Причастие I образуется от основы инфинитива при помощи окончания -ing:
t. rB<d читатьrB<ding читающий
t.s0B<kговорить s0B<kingговорящий
2. При прибавлении окончания -ing происходят следующие орфографические изменения:
1) конечная �немая“ буква -е после согласной отбрасывается:
t.t<kBбрать t<kingберущий (конечная буква е— немая)
t.sBBвидеть sBBingвидящий (конечная буква е— читаемая, так каквходит в буквосочетание)
t.bBбыть bBing (конечная буква е — читаемая, так какявляется единственной гласной в
слове).
2) Для сохранения краткого чтения корневой гласной конечная согласная перед окончанием -ing
удваивается:
swimплавать swimmingплавающий
3) Сочетание букв -i� в корне стягивается в букву -у:t.liBлежать l7ingлежащий
П р и м е ч а н и е. Конечная буква -у при прибавлении окончания -ing всегда сохраняется,
например:t.stud7 stud7ing t.s<7 s<7ing
изучать изучающий сказатьговорящий
3. Причастие I соответствует русскому причастию действительного залога настоящего времени с
суффиксами -ущ (-ющ)изучающий, и -ащ (-ящ)говорящий.
4. Причастие I может употребляться в предложении в функции определения и без пояснительных



слов обычно стоит перед определяемым существительным:
<running b.7 бегущиймальчик
<smiling girl улыбающаясядевочка

Времена группы o�ti��o�s
Термин ��ntinu�usобразован от глагола t���ntinu�продолжать.

1.В отличие от времен группы Ind�finit�, употребляющихся для констатации факта совершения
обычного или повторяющегося действия безотносительно к другому действию или моменту,
времена группы ��ntinu�us(настоящее, прошедшее и будущее) обозначают действие,
соотнесенное с данным моментом, действие в процессе его развития, т.е. совершающееся,
совершавшееся или которое будет совершаться в определенный момент в настоящем (т.е. в
момент речи), прошедшем или будущем.

Протекание действия именно в данный момент выражается в русском языке только
лексически, т.е. наличием в предложении обстоятельств времени типа в шесть часов утра, в семь
часов вечера, в тот момент и т.д. Поэтому при переводе глаголов с русского языка всегда следует
обращать внимание на их сочетаемость стеми или иными обстоятельствами времени, т.е. различать,
выражают ли эти глаголы действие, обычно происходящее, повторяющееся или действие в
развитии, впроцессе, происходящее в данный момент.
2. Форманастоящеговременигруппы��ntinu�us (�h�  r�s�nt ��ntinu�us ��ns� F�rm). В отличие
от времен группы Ind�finit�, времена группы ��ntinu�usявляются сложными по форме, так как
состоят из двух частей, а именно: изменяемой части — вспомогательного глагола t�b�, который
обозначает лицо, число и время, и неизменяемой части — причастия I смыслового глагола (так
называемой -ingформы). Это можно представить в виде следующей формулы:

t� b� + -ing (<rti2i0lB I)
(изменяемая часть) (неизменяемая часть)

I �m r��ding < b..k n.w. Сейчасячитаюкнигу.
Wh. is st�nding <t thB d..r? Кто стоит у двери?
3. Вопросительная форма образуется путем постановки вспомогательного глагола t�b�в
соответствующем лице, числе и времени перед подлежащим:
"m I r��ding < b..k n.w? Читаю ли я книгу сейчас?
4. Отрицательная форма образуется при помощи отрицательной частицы n�t, которая ставится
после первого вспомогательного глагола:
I �m n�t r��ding n.w. Сейчас я не читаю.
5. Настоящее время группы ��ntinu�usупотребляется для выражения длительного действия,
совершающегося в момент речи:
Wh<t �r� 7.u d�ing? — I �m writingаlBttBr. Чтотыделаешь? — Япишуписьмо.
П р и м е ч а н и е. Наличие слов, обозначающих момент речи, таких как n�wсейчас, �tthism�m�ntв
настоящий момент не обязательно, поскольку сама форма времени показывает, что действие
совершается в настоящий момент. В русском языке совпадение действия с моментом речи либо
ясно из контекста, либо указывается словами сейчас, теперь, в настоящий момент и т.д.
6. Глаголы, выражающие чувства, восприятия и умственную деятельностьа также некоторые другие
глаголы во временах группы ��ntinu�usне употребляются. К таким глаголам относятся:
t�w�ntхотеть, t�lik�нравиться, t�l�v�любить, t�wishжелать, t�s��видеть,t�h��rслышать,
t�f��lчувствовать, t�n�ti��замечать, t�kn�wзнать, t�und�rst�ndпонимать, t�r�m�mb�rпомнить,
t�r���gniz�узнавать, t�f�rg�tзабывать, t�s��mказаться, t�b�быть и др.
Я понимаю, о чем он сейчас говорит. I und�rst�nd wh<t hB is s0B<king <b.ut.
Сейчас я не вижу вас. N.w Id.n’t s�� 7.u.
7. Настоящее время группы ��ntinu�usупотребляется также для выражения действия, которое
совершится в ближайшем будущем (сравните с аналогичным употреблением настоящего времени
в русском языке). В этом случае в английском предложении, как и в русском, обычно имеется
обстоятельство времени, указывающее на будущее время:
	hB7 �r� g�ing t. thB 2inBm< �t fiv� �’�l��k. В пять часов они идут (=пойдут) в кино.

Вопросы и задания:
1. Объясните правила телефонного этикета.
2. Составьте диалог «Телефонный разговор».
3. Переведите:
- �Bll., this is �r. GrBBn’s sB2rBt<r7. Wh<t 2<n I d. f.r 7.u?



- �.uld I s0B<k t. �r. GrBBn, 0lB<sB?
- I’m 0utting 7.u thr.ugh,
- G. <hB<d, 0lB<sB.
- �r. GrBBn?�Bll., hBll....
4. Приведите примеры голосовых сообщений.
5. Переведите текст и составьте свои собственные предложения с выражениями,
выделенными курсивом:

	�L���NING
�nB 2<nn.t im<ginB lifB with.ut using �edi� �e��s <nd tBlB0h.nB is .nB .f thB m.st <22BssiblB .f

thBm. 	BlB0h.nB is thB qui2kBst w<7 .f �o����i��tio� <nd is m.st frBquBntl7 usBd undBr �ress�re .f timB.
It is usBd, �s � r�le, t. gBt .r ��ss o� i�for��tio�. WB usB tBlB0h.nB in 0ubli2 <nd �riv�te
�o�vers�tio�s. It .ftBn re�l��es 2.rrBs0.ndBn2B, rBquiring grB<t Bff.rts <nd timB. 	hB tBlB0h.nB m<7 bB .nB
.f thBm.st 0.wBrful, Bffi2iBnt <nd 2.st-BffB2tivBbusinBss t..ls 7.u h�ve �t !o�r dis�os�l. If things st<rt .ut b<dl7
.n thB 0h.nB, thB7 m<7 nBvBr 0r.grBss bB7.nd thB first 2<ll.

�.st .f thB i��ort��t �h�r��teristi�s .f tBlB0h.nB 2.nvBrs<ti.n <rB .f 2.ursB BF<2tl7 thB s<mB <s
th.sB .f 2.nvBrs<ti.n whi2h t�kes �l��e f<2B t. f<2B. 	hBrB <rB, h.wBvBr, < numbBr .f diffBrBn2Bs: 0B.0lB
2<nn.t sBB B<2h .thBr <nd s. 0l<2B < grB<t <m.unt .f rBli<n2B .n thB w<7 7.u s0B<k. Y.u must 0r.n.un2B
7.ur w.rds vBr7 2lB<rl7 .r 7.ur listBnBrs will �is��derst��d7.u. 	BlB0h.nBm<nnBrs <nd BtiquBttB<rB 2riti2<l
2.m0.nBnts .f < 0r.fBssi.n<l im<gB.S0B<king < foreig� l��g��ge .vBr thB 0h.nB im0.sB 2Brt<in skills in
undBrst<nding <nd kBB0ing u0 thB 2.nvBrs<ti.ns, su2h skills <rB t. bB w.rkBd .ut <nd dBvBl.0Bd thr.ugh
thB wh.lB 0Bri.d .f f.rBign l<ngu<gB lB<rning. 	hB tBlB0h.nB is .nB .f thB m.st im0.rt<nt businBss
instrumBnts usBd in <n .ffi2B, s. it is BssBnti<l th<t it is usBd skillfull7. � 0lB<sing v.i2B, l.w, wBll-2.ntr.llBd
<nd firm, is < dB2idBd <ssBt <nd sh.uld bB dBvBl.0Bd.

�<int<ining < businBss-likB m<nnBr is im0.rt<nt in 2.r0.r<tB lifB. 	hB v.i2Bm<il mBss<gB 7.u lB<vB,
.n s.mB.nB's m<2hinB, is Bquiv<lBnt t. < h<ndsh<kB in t.d<7's businBss w.rld. 	hink <b.ut it. W.uld 7.u
likB it, if 7.u 2<ll 7.ur 2.m0<n7's <22.unts dB0<rtmBnt, <nd thB v.i2Bm<il mBss<gB wBnt "WB <rB 2l.sBd,
2<ll t.m.rr.w"? �r if < 2.llB<guB, J.hn Smith lBft 7.u <n �rge�t �ess�ge, but did n.t givB his BFtBnsi.n
numbBr .r dB0<rtmBnt? 	hBrB is BtiquBttB f.r v.i2Bm<il, <nd it is im0.rt<nt t. kn.w thB diffBrBn2B bBtwBBn
2<su<l <nd 2.r0.r<tB v.i2Bm<il rulBs.
6. Переведите текст, отправьте свое голосовое сообщение и запишите сообщение на
автоответчик на время Вашего отсутствия (воспользуйтесь диктофоном телефона):

��W 	� L��V� � ��F�SSI�N�L V�I����IL ��SS�G�
WhBn rB2.rding .r lB<ving < v.i2Bm<il .n s.mB.nB's m<2hinB:
- �ftBr thB mBss<gB 0l<7s, 0<usB f.r 1-2 sB2.nds bBf.rB s0B<king.
- St<tB 7.ur n<mB, .rg<niz<ti.n .r 2.m0<n7's n<mB, 7.ur s0B2ifi2 2.r0.r<tB dB0<rtmBnt, if <n7, <nd
tBlB0h.nB numbBr. D. s. 2lB<rl7 <nd sl.wl7.
- St<tB thB d<tB <nd timB .f 7.ur 2<ll.
- In < fBw w.rds, dBs2ribB 7.ur rB<s.n f.r 2<lling. KBB0 7.ur rB2.rding briBf <nd t. thB 0.int. D. n.t
r<mblB.
- If nB2Bss<r7, lB<vB thB bBst timB f.r thB 0Brs.n t. 2<ll 7.u b<2k, .r mBnti.n th<t 7.u will bB <v<il<blB <t
<n7 timB.
- �t thB Bnd .f thB mBss<gB, rB0B<t 7.ur n<mB <nd 0h.nB numbBr sl.wl7.
�F<m0lB:
"Xllo, this is Elln M�rs, fro	 Wirlss Ltd, Rcco�nts d��rt	nt. M� �hon n�	br is 810-203-2232. This
c�ll is with rfrnc to �o�r l�v ���lic�tion for th 5th of R�ril, 2011. Thr �r � fw 	inor dt�ils to b
disc�ssd. Gl�s c�ll 	 b�ck on rciving this 	ss�g, 810-203-2232. X�v � nic d��".

If 7.u <rB 2<lling s.mB.nB f.r thB first timB .r it's < rB<ll7 im0.rt<nt 2<ll, writB d.wn wh<t 7.u <rB
g.ing t. s<7. D. n.t g. "umm" <nd "<hh.." .n thB mBss<gB. �B s0B2ifi2 <nd briBf in st<ting 7.ur 0ur0.sB.
WhBn 2<lling s.mB.nB 7.u h<vB nBvBr mBt .r d.n't kn.w, mBnti.n < mutu<l <2qu<int<n2B .r 2.llB<guB, if
<n7, t. bridgB thB g<0. �.vBr <ll gr.unds, lB<vB <ltBrn<tB .r h.mB 0h.nB <nd BvBn Bm<il <ddrBssBs, s. 7.u
d.n't miss < rB0l7 t. 7.ur mBss<gB. �v.id sl<ng, 0Brs.n<l rBfBrBn2Bs <nd 2<su<l l<ngu<gB. D.n't bB stiff
<nd dBt<2hBd s.unding, bB 0lB<s<nt, with < 2lB<r t.nB. D. n.t BFh<lB int. thB 0h.nB, <s it 2<n bB hB<rd .n
thB rB2.rding.

��W 	� �����D � ��F�SSI�N�L �U	G�ING V�I����IL ��SS�G�
�BrB 7.u 2<n find s.mB businBss v.i2Bm<il grBBting BtiquBttB rulBs, t. rB2.rd thB 0BrfB2t 0r.fBssi.n<l

v.i2Bm<il mBss<gB f.r 7.ur inb.F:
1. St<tB 7.ur n<mB, dB0<rtmBnt, .rg<niz<ti.n <nd tBlB0h.nB numbBr.



"Xi, this is <�rn� Mosb� with th XR d��rt	nt of <ringl Elctronics, �t 820-233-1234".

2. St<tB th<t 7.u <rB n.t <v<il<blB .r <t 7.ur dBsk, <nd .thBr rBlBv<nt inf.rm<ti.n.
"I'	 c�rrntl� not �t 	� dsk".
"I'	 sorr� I co�ld not rciv �o�r c�ll �t this ti	".
"I'	 not in th offic tod��, Dc	br 20th, 2002. I will b rt�rning on J�n��r� 10th, 2003".
"Fro	 th 1st of R�ril to th 3rd of M��, I will b �n�bl to �nswr �o�r c�ll on this n�	br".

3. �sk 0B.0lB t. lB<vB <n <00r.0ri<tB mBss<gB with thB nB2Bss<r7 inf.rm<ti.n.
"Gl�s l�v �o�r n�	, tl�hon n�	br �nd dt�ils of wh�t I c�n do for �o�".

4. r.vidB 2.m0lBtB <nd briBf 2.nt<2t inf.rm<ti.n. Y.u 2<n lB<vB thB n<mB <nd 0h.nB numbBr .f <
2.llB<guB .r sB2rBt<r7, wh. 2<n <ssist thB 2<llBr, in 7.ur <bsBn2B.
"If �o� rq�ir �ssist�nc i		di�tl�, �l�s cont�ct (N�	) �t (Tl�hon N�	br)".
"I'll c�ll �o� �s soon �s I rt�rn".

5. LBt thBm kn.w whBn 7.u 2<n rBturn thB 2<ll. �m<il <ddrBssBs 2<n bB lBft <s <n <ltBrn<tB
2.nt<2t s.ur2B.
"I will not b �bl to rt�rn �o�r c�ll for �nothr ho�r".
"Yo� c�n 	�il 	 �t roz@�bc.co	".

F<mili<rizB 7.ursBlf with 7.ur v.i2Bm<il s7stBm's 2.mm<nds <nd fB<turBs. �0ti.ns likB <ttBnd<nt <nd
2<ll f.rw<rd, m<kB it B<siBr f.r 7.ur 2<llBrs t. rB2.rd mBss<gBs <nd kBB0s 7.u u0-t.-d<tB. KBB0 7.ur
mBss<gBs briBf, n. .nB likBs listBning t. l.ng st.riBs .vBr thB 0h.nB. �m0t7 7.ur inb.F fr.m timB t. timB.
�B 0r.m0t in rB0l7ing t. mBss<gBs, tr7 t. d. s. .n thB s<mB d<7 th<t thB 0Brs.n 2<llBd. 	hBsB sm<ll
2.urtBsiBs just <dd t. 7.ur g..d im0rBssi.n. With thB 0r.0Br businBss v.i2Bm<il BtiquBttB, 7.u <rB <
2.m0lBtB 0r.fBssi.n<l, in BvBr7 w<7.
7. Переведите на английский язык следующие слова и сочетания слов:
а) спрашивающий, одевающийся, дающий, помогающий, делающий ошибки, рассказывающий,
показывающий, уходящий (покидающий), спешащий, сдающий экзамены, плавающий, лежащий,
отдыхающий, строящий, слушающий, пытающийся.
б) разговаривающий человек, улыбающаяся девушка, играющие дети.
8. Поставьте следующие предложения в отрицательной и вопросительной форме:
1. 	hB w<itrBss is t<king .ur 2<sh-2hB2ks. 2. Nikulin <nd Btr.v <rB t<lking. 3. I <m rB<ding < vBr7
intBrBsting b..k n.w. 4. �7 friBnd is sm.king n.w. 5. 	hB littlB b.7 is B<ting his 2<kB. 6.
	hBw.m<nissBllingi2B-2rB<m.

Раздел 2. Студенческая жизнь

Практическое занятие № 11.
Практика речи: Система образования в России. Высшие учебные заведения.
Грамматика: Выражение отношений родительного падежа при помощи предлога «�f».
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
�ussi<n Bdu2<ti.n<l s7stBm is .nB .f thB m.st dBvBl.0Bd <nd <dv<n2Bd Bdu2<ti.n<l s7stBms in thB

w.rld. �ighBr Bdu2<ti.n is undBr thB jurisdi2ti.n .f thB �inistr7 .f �du2<ti.n .f thB �ussi<n FBdBr<ti.n,
whi2h is rBs0.nsiblB f.r thB <22rBdit<ti.n <nd li2Bnsing .f highBr Bdu2<ti.n Bst<blishmBnts. It <ls. is
rBs0.nsiblB f.r dBvBl.0ing <nd m<int<ining St<tB �du2<ti.n<l St<nd<rds. �nl7 <22rBditBd highBr Bdu2<ti.n
Bst<blishmBnts h<vB thB right t. issuB st<tB di0l.m<s <nd dBgrBBs. �ussi<n di0l.m<s <nd dBgrBBs <rB 2.vBrBd
b7 intBrn<ti.n<l <grBBmBnts .n mutu<l rB2.gniti.n <nd v<lid<ti.n .f Bdu2<ti.n<l d.2umBnts.

	hB g.vBrnmBnt .f �ussi< h<s bBBn invBsting hB<vil7 sin2B 2011, t. u0gr<dB thB infr<stru2turB <nd
f<2ilitiBs .f its v<rsitiBs <nd h<s bBBn w.rking h<rd t. m<kB its Bdu2<ti.n s7stBm m.rB 2.m0<tiblB with thB
rBst .f thB n<ti.ns in thB 2.ntinBnt. �n in2rB<sing numbBr .f univBrsitiBs in �ussi< <rB n.w using �nglish
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<s < mBdium .f instru2ti.n, whi2h h<s m<dB thB 2.untr7 < 0.0ul<r dBstin<ti.n f.r highBr Bdu2<ti.n <m.ng
studBnts.

	hB v<rsitiBs in �ussi< .ffBr 2.ursBs in mBdi2inB, BnginBBring, businBss m<n<gBmBnt, hum<nitiBs <s
wBll <s B2.n.mi2s. 	hBsB dBgrBBs <rB rB2.gnizBd <nd <22B0tBd gl.b<ll7. If 7.u h<vB dB2idBd t. 0ursuB
7.ur highBr Bdu2<ti.n in �ussi<, 7.u <rB m.st likBl7 t. <2hiBvB s<tisf<2ti.n with thB kn.wlBdgB <2quirBd
<nd BF0BriBn2Bd g<inBd hBrB. 	hB Bdu2<ti.n s7stBm in �ussi< is b<sBd .n thB 0rin2i0lB th<t Bdu2<ti.n<l instituti.ns sh.uld

0r.vidB individu<l <ttBnti.n t. studBnts. 	his <00r.<2h hBl0s thB studBnts t. <2hiBvB 0r.fi2iBn27 in
<n7 subjB2t th<t thB7 2h..sB t. stud7. 	hB tuiti.n fBBs in m.st instituti.ns <rB quitB l.w <nd s. is thB 2.st .f living; whi2h is wh7 m<n7
studBnts dB2idB in f<v.ur .f stud7ing <br.<d in �ussi<. �du2<ti.n hBrB is tr<ining-.riBntBd, s. th<t studBnts (l.2<l .r f.rBign), gBt g..d 0l<2BmBnts .n2B
thB7 finish thBir studiBs. 	hB j.b .00.rtunitiBs <rB m<n7 f.r studBnts, .n2B thB7 2.m0lBtB thBir 2.ursBs <nd gBt < dBgrBB.

>ntr� &�quir�m�nts f�r &ussi�n Univ�rsiti�s
�ussi<'s t.0 univBrsitiBs h<vB vBr7 2.m0BtitivB Bntr7 rBquirBmBnts, <nd s0B2i<l Bntr7 BF<ms <rB hBld

B<2h 7B<r. �00li2<nts f.r <dv<n2Bd dBgrBBs (�.�./ �.S2., h.D., D.S2.) sh.uld h<vB thBir 0ri.r dBgrBB in
thB s<mB .r < vBr7 simil<r fiBld.

Dist<n2B Bdu2<ti.n is <ls. .ffBrBd b7 m<n7 �ussi<n univBrsitiBs <nd 0r.vidBs 2.ursBs f.r thB 0ubli2
<nd f.r s0B2ifi2 0r.fBssi.n<l nBBds. �.wBvBr, su2h s7stBms <rB usu<ll7 lBss dBvBl.0Bd th<n in thB US <nd
.thBr WBstBrn �ur.0B<n 2.untriBs.
	hB <2<dBmi2 7B<r st<rts fr.m SB0t 1 <nd Bnds in �id - JunB BvBr7whBrB, with l.ng summBr v<2<ti.ns fr.m
Jul7 1st t. �ug 31.

	hBrB <rB thB f.ll.wing t70Bs .f highBr Bdu2<ti.n Bst<blishmBnts in thB �ussi<n FBdBr<ti.n:
1) UnivBrsit7 is < highBr Bdu2<ti.n instituti.n with <2tivitiBs <imBd <t dBvBl.0ing Bdu2<ti.n, s2iBn2B <nd
2ulturB b7 0Brf.rming fund<mBnt<l s2iBntifi2 rBsB<r2h <nd tr<ining <t thB lBvBls .f highBr, 0.st-highBr <nd
furthBr Bdu2<ti.n within < widB r<ngB .f N<tur<l S2iBn2Bs, �um<nitiBs <nd .thBr dirB2ti.ns .f s2iBn2B,
tB2hn.l.g7 <nd 2ulturB.
2) �2<dBm7 is < highBr Bdu2<ti.n instituti.n <imBd <t dBvBl.0ing Bdu2<ti.n, s2iBn2B <nd 2ulturB b7
0Brf.rming fund<mBnt<l s2iBntifi2 rBsB<r2h <nd tr<ining <t <ll thB lBvBls .f highBr, 0.st-highBr <nd furthBr
Bdu2<ti.n, m<inl7 in .nB s0B2ifi2 <rB< .f s2iBn2B, tB2hn.l.g7 <nd 2ulturB.
3) InstitutB is <n indB0BndBnt highBr Bdu2<ti.n instituti.n .r < 0<rt (stru2tur<l unit) .f thB UnivBrsit7, <nd
�2<dBm7 th<t <00liBs v.2<ti.n<l Bdu2<ti.n<l 2urri2ul< in s0B2ifi2 <rB<s .f s2iBn2B, tB2hn.l.g7, 2ulturB <nd
is inv.lvBd in s2iBntifi2 rBsB<r2h.

Выражение отношений родительного падежа при помощи предлога of
Некоторые отношения между словами в предложении выражаются в английском языке

посредством предлогов. Так, отношение родительного падежа между двумя существительными,
когда второе существительное является определением к первому, выражается предлогом �f.

Предлог �f может употребляться с любым существительным, обозначающим одушевленный
или неодушевленный предмет:
thB w.rk �f th<t BnginBBr работатогоинженера
thB w<lls �f this l<rgB r..m стеныэтойбольшойкомнаты
thB 2BntrB �f thB 2it7 центргорода

Как видно из примеров, предлог .f ставится перед существительным со всеми его
определениями, и всё словосочетание является определением к другому существительному.

Вопросы и задания:
1. Проанализируйте систему высшего образования в России.
2. Переведите текст и составьте свои собственные предложения с выражениями,
выделенными курсивом:

	hBrB is n. d.ubt in m7 mind th<t it is vBr7 im0.rt<nt f.r 7.ung 0B.0lB t. h<vB < high st<nd<rd .f
Bdu2<ti.n, if thB7 <rB g.ing t. d. wBll in thB futurB <nd gBt < g..d j.b.Firstl7, thB Bdu2<ti.n thB7 gBt sh.uld
hBl0 thBm t. g<in kn.wlBdgB, <nd dBvBl.0 thBir skills <nd t<lBnts <s wBll. 	his will hBl0 thBm t. gBt thB
qu<lifi2<ti.ns th<t <rB <00r.0ri<tB f.r thB kind .f w.rk thB7 w<nt t. d.. 	h<t is wh7 it is im0.rt<nt th<t thB
st<nd<rd .f tB<2hing in s2h..ls is high <nd < widB r<ngB .f subjB2ts <rB t<ught.I d.n’t think it is nB2Bss<r7
t. g. t. univBrsit7 t. gBt < g..d j.b bB2<usB it dB0Bnds .n thB kind .f w.rk 7.u w<nt t. d..�bvi.usl7,



th.ugh, <n7.nB wh. w<nts t. h<vB < 2<rBBr <s < d.2t.r .r l<w7Br f.r BF<m0lB, will nBBd t. gBt < dBgrBB.
�n.thBr thing I’d likB t. 0.int .ut is th<t h<ving < dBgrBB 2<n hBl0 7.u im0r.vB 7.ur 0r.s0B2ts <nd gBt <
bBttBr 0<id j.b bB2<usB it sh.ws th<t 7.u h<vB < high lBvBl .f Bdu2<ti.n.�ut g.ing t. univBrsit7
isn’t thB .nl7 w<7 t. m<kB surB .f gBtting < dB2Bnt j.b.

�n.thBr w<7 is t. g. f.r v.2<ti.n<l tr<ining <t < 2.llBgB.�BrB, 7.u 2<n lB<rn <b.ut < j.b if 7.u w<nt
t. w.rk <s s.mBthing likB <n BlB2tri2i<n .r < 2.m0utBr BnginBBr.	r<ining s2hBmBs <rB < vBr7 g..d w<7 .f
gBtting < qu<lifi2<ti.n th<t Bm0l.7Brs 2<n trust.I <ls. think th<t 0r<2ti2<l BF0BriBn2B in thB j.b 7.u w<nt t.
d. 2<n bB vBr7 hBl0ful t...S., <0<rt fr.m t<king 2.ursBs t. tr<in f.r < j.b, it’s < grB<t idB< t. gBt <s mu2h
h<nds-.n BF0BriBn2B <s 7.u 2<n.

I bBliBvB th<t m7 Bdu2<ti.n is vBr7 im0.rt<nt f.r m7 futurB 2<rBBr <s I w.uld likB t. w.rk <s <
s2iBntist.�f 2.ursB, bBing wBll-Bdu2<tBd is .nl7 thB bBginning bB2<usB it’s u0 t. mB t. m<kB surB th<t I
m<kB thB m.st .f thB 2<rBBr .00.rtunitiBs <v<il<blB t. mB.
3.Соедините слова левой и правой колонок:
Bdu2<ti.n v<2<ti.ns
Bdu2<ti.n<l fBBs
individu<l rBquirBmBnts
<2hiBvB 7B<r
tuiti.n instituti.ns
j.b <ttBnti.n
Bntr7 0r.fi2iBn27
<2<dBmi2 s7stBm
summBr .00.rtunitiBs
4. Заполнитепропуски:
schd�l/ti	t�bl frsh	�n s	str/tr	
�nivrsit� gr�d��t �riv�t lssons d�c�tion�l go�ls
�nivrsit� dgr l�rning nds l�rning str�tgis
highr d�c�tion l�rning go�ls for	�l d�c�tion
1. �<2h 2.untr7 idBntifiBs thB ___t. bB <2hiBvBd b7 its Bdu2<ti.n<l s7stBm.
2. S.mB studBnts nBBd 0riv<tB lBss.ns t. kBB0 u0 with thBir m<tBs in lB<rning s.mB s2h..l subjB2ts.
3. � 0Brs.n wh. h.lds < univBrsit7 .r 2.llBgB dBgrBB.
4. �n <2<dBmi2 titlB givBn b7 < 2.llBgB .r univBrsit7 t. < studBnt wh. h<s 2.m0lBtBd < 2.ursB .f stud7.
5.LB<rnBrs sh.uld idBntif7 thBir lB<rning nBBds ___ in .rdBr t. gBt thB <00r.0ri<tB lB<rning.
6. ___ (.r stud7 skills) <rB tB2hniquBs usBd t. 0r.2BBd in 7.ur .wn lB<rning.
7. ___<rB thB t<rgBt bBh<vi.r < lB<rnBr <tt<ins thr.ugh his lB<rning BF0BriBn2B.
8. ___ rBsults fr.m < 0r.gr<m .f instru2ti.n in <n Bdu2<ti.n<l instituti.n lB<ding t. < qu<lifi2<ti.n /
2Brtifi2<ti.n.
9. ___ <ls. 2<llBd tBrti<r7, third st<gB, .r 0.st sB2.nd<r7 Bdu2<ti.n, is thB n.n-2.m0uls.r7 Bdu2<ti.n<l lBvBl
th<t f.ll.ws thB 2.m0lBti.n .f < s2h..l 0r.viding < sB2.nd<r7 Bdu2<ti.n, su2h <s < high s2h..l, sB2.nd<r7
s2h..l. 	Brti<r7 Bdu2<ti.n is n.rm<ll7 t<kBn t. in2ludB undBrgr<du<tB <nd 0.stgr<du<tB Bdu2<ti.n, <s wBll
<s v.2<ti.n<l Bdu2<ti.n <nd tr<ining.
10. ___< studBnt in thB first 7B<r .f high s2h..l, 2.llBgB, .r univBrsit7.
11. � list .f thB timBs whBn 2l<ssBs h<00Bn is 2<llBd___ in �mBri2<n �nglish <nd ___ in �ritish �nglish.
12. 	hB tw. .r m.rB divisi.ns in thB s2h..l 7B<r <rB 2<llBd ___ in thB US�, but thB7 <rB 2<llBd ___ in
�rit<in.
5.Письменно прокомментируйте следующие высказывания (200-250 слов): �.st tB<2hBrs bBliBvB th<t <ll subjB2ts <rB Bqu<ll7 usBful. �nlinB Bdu2<ti.n is < gr.wing industr7, but is it < blBssing .r < 2ursB? 	hB futurB Bdu2<ti.n – b..ks .r 2.m0utBrs? �<n7 0<rBnts Bn2.ur<gB thBir 2hildrBn t. stud7 wBll b7 giving BFtr< 0.2kBt m.nB7 f.r B<2h g..d

m<rk. �F<ms <rB f<ir w<7 .f tBsting studBnts.
Wh�t is ��ur �0ini�n? D� ��u �gr�� �r dis�gr�� with th� st�t�m�nt?
UsB thB f.ll.wing 0l<n:

- m<kB <n intr.du2ti.n (st<tB thB 0r.blBm);
- BF0rBss 7.ur 0Brs.n<l .0ini.n <nd givB rB<s.ns f.r it;
- givB <rgumBnts f.r thB .thBr 0.int .f viBw <nd BF0l<in wh7 7.u d.n`t <grBB with it;
- dr<w < 2.n2lusi.n.

http://www.myenglishpages.com/site_php_files/study-skills.php


6. Переведите на английский язык следующие сочетания слов, обращая внимание на
употребление предлога of:
1. Тексты этого учебника. 2. Слова четвертого урока. 3. Страницы той книги. 4. Новые слова тех
уроков. 5. Три куска мела. 6. Цвет этого портфеля. 7. Студенты их группы (<gr.u0). 8. Пионеры
нашего города. 9. Инженеры вашего учреждения. 10. Рабочие Киева.

Практическое занятие № 12.
Практика речи: Учебный год и экзамены.
Грамматика: Настоящее время группы Ind�finit�.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.
Теоретическаячасть:

�2<dBmi2 7B<r st<rts .n thB first .f SB0tBmbBr <nd Bnds <t thB Bnd .f s0ring sBmBstBr. SBmBstBr is
< stud7 0Bri.d .f 16 wBBks in <utumn tBrm <nd < stud7 0Bri.d .f 15—16 wBBks in s0ring tBrm during whi2h
< 2.ursB is t<ught. �<2h sBmBstBr Bnds with .nB <ssBssmBnt wBBk during whi2h studBnts t<kB 2.ursB tBsts
<nd 0rBsBnt <ssignmBnt w.rk <nd dBfBnd 2.ursB 0r.jB2ts.

�F<m sBssi.n: tw. .r thrBB wBBk 0Bri.d is sBt <sidB B<2h sBmBstBr f.r BF<min<ti.ns <nd 2.m0lBti.n
.f fin<l <ssBssmBnts.

S7stBm .f Bv<lu<ti.n
	hB 0rBsBnt s7stBm .f Bv<lu<ti.n .f studBnts in �ussi< h<s f.ur gr<dBs:
«2» — «uns<tisf<2t.r7»
«3» — «s<tisf<2t.r7»
«4»— «g..d»
«5» — «BF2BllBnt»

�nglish �F<m rB0<r<ti.n
�ur tB<m .f �Brit<gB �nglish tB<2hBrs <rB BF0BriBn2Bd <nd tr<inBd in tB<2hing thB s0B2ifi2

skills rBquirBd t. 0<ss <ll �nglish l<ngu<gB BF<ms. 	hBsB intBnsivB 2.ursBs <rB dBsignBd f.r studBnts wh.
nBBd 0rB0<r<ti.n <nd rBvisi.n t. 0<ss intBrn<ti.n<ll7 rB2.gnizBd BF<min<ti.ns. �ur 0<st studBnts h<vB
f.und th<t < sh.rt intBnsivB BF<m 0rB0<r<ti.n 2.ursB 2<n m<kB < big diffBrBn2B t. thBir 2.nfidBn2B <nd,
m.st im0.rt<ntl7, t. thBir BF<m rBsults.

�.st studBnts .n su2h 2.ursBs will h<vB s.mB sBlf-stud7 0Bri.ds <s wBll <s f.rm<l tuiti.n.
�.wBvBr, wB 2<n <rr<ngB f.r studBnts t. t<kB 0<rt in BFtr< <ftBrn..n <2tivitiBs .f thBir 2h.i2B.

Ex�	 �r��r�tion co�rss incl�d:
• I�L	S (IntBrn<ti.n<l �nglish L<ngu<gB 	Bsting S7stBm)
• 	��FL (	Bst .f �nglish <s < F.rBign L<ngu<gB)
• 	��I� (	Bst .f �nglish f.r IntBrn<ti.n<l �.mmuni2<ti.n)
• IntBrn<ti.n<l �<22<l<urB<tB – Guid<n2B in �nglish �.dulB
• �<mbridgB First �Brtifi2<tB in �nglish (F��)
• �<mbridgB �Brtifi2<tB .f �dv<n2Bd �nglish (���)
• �<mbridgB �Brtifi2<tB .f r.fi2iBn27 in �nglish (��)

D. 7.u rBmBmbBr th<t n<st7 fBBling .f swB<t7 0<lms? 	hB suddBn in<bilit7 t. t<lk 7.ur m.uth is s.
dr7? I’m t<lking <b.ut w<iting <t thB d..r .f <n BF<m r..m, 2.nvin2Bd th<t 7.u kn.w n.thing <nd th<t
thBrB’s n. w<7 7.u will gBt thr.ugh this BF0BriBn2B <livB. WB’vB <ll bBBn thBrB <t s.mB 0.int .f .ur livBs.
S.mBh.w th.ugh wB gBt thr.ugh it. WB survivB t. sBB <n.thBr d<7. �ut wh<t h<s <lw<7s b<fflBd mB is h.w
0B.0lB rB<2t s. diffBrBntl7 whBn f<2Bd with thB 0r.s0B2t .f t<king <n BF<m. I d.n’t kn.w <b.ut 7.u but I’vB
<lw<7s bBBn ins<nBl7 jB<l.us .f th.sB 0B.0lB wh. 0<rt7 <ll 7B<r r.und, thBn thB night bBf.rB thB BF<m fli2k
thr.ugh m7 2.ursB b..k, (thBirs is Bm0t7 bB2<usB thB7 didn’t g. t. <n7 lB2turBs), <nd thBn s.mBh.wm<n<gB
t. s<il thr.ugh thB BF<m with fl7ing 2.l.urs. In thB mB<ntimB I’m thBrB, 0rBsBnt <nd 2.rrB2t <t m.st .f m7
lB2turBs, 0<ni2king f.r wBBks bBf.rB m7 fin<ls.

�s 7.u turn 7.ur 0<0Br .vBr, 7.ur mind inBvit<bl7 g.Bs bl<nk f.r <t lB<st thB first tBn minutBs <nd
7.u st<rt thinking b<2k t. thB d<7s whBn 7.u h<d < lifB, in thB 0rB-rBvisi.n Br<. SuddBnl7 th.ugh, fB<r t<kBs
.vBr. Y.u j<b 7.ur f.rBhB<d in2Bss<ntl7 with < 0Bn in thB h.0B th<t this will Bn2.ur<gB s.mB s.rt .f



intBlligBnt th.ught t. fl.w fr.m 7.ur br<in t. thB 0<0Br vi< 7.ur 0Bn. �nd mir<2lBs .f mir<2lBs, it d.Bs. F.r
thB nBFt thrBB h.urs 7.u writB 2.nst<ntl7, n.t BvBn 0<using f.r brB<th bB2<usB 7.u’rB .n firB. N.thing 2<n
st.0 7.u n.w. �nd thrBB h.urs l<tBr 7.u’rB mBnt<ll7 BFh<ustBd <nd 7.ur <rm w<nts t. dr.0 .ff. �ut 7.u’vB
g.t thr.ugh it, .r <t lB<st 7.u think 7.u h<vB…

	hB 0.st-BF<m ritu<l inv.lvBs BvBr7.nB s<7ing; ‘�k lBts t<lk <b.ut <n7thing .thBr th<n thB BF<m
bB2<usB th<t w<s <bs.lutBl7 <wful.’, <nd thBn 7.u <ll 0r.2BBd t. t<lk <b.ut n.thing BlsB but thB BF<m f.r
thB nBFt h.ur. WhBrB 7.u th.ught 7.u’d d.nB wBll, n.w <ftBr h<ving listBnBd t. wh<t BvBr7.nB BlsB 0ut,
wBll thBrB’s just n. w<7 7.u 2.uld h<vB 0<ssBd. I w.uldn’t BvBn 0<ss m7sBlf if I wBrB m<rking it; thB
<nswBrs I 0ut wBrB s. irrBlBv<nt. Qu<lit7 n.t qu<ntit7 is wh<t wB’vB <lw<7s bBBn t.ld <nd I f.rg.t th<t
g.ldBn rulB. I h<vB <n <2hing <rm f.r n.thing.

N.w 2.mBs thB w<it. Wh7 2<n’t BF<mining b.<rds dBvisB < w.ndBrful m<rking s7stBm th<t 2<n 0ut
7.u .ut .f 7.ur misBr7 within thB nBFt 2.u0lB .f d<7s. 	w. m.nths is <n .bs2BnB <m.unt .f timB if 7.u <sk
mB. �vBntu<ll7 thB BnvBl.0B <rrivBs. � h.t ti0: whBn <skBd f.r 7.ur <ddrBss 7.u sh.uld <lw<7s givB 7.ur
0<rBnts’ <ddrBss t. <v.id h<ving t. rush t. thB d..r f.r < wBBk <r.und thB rBsults d<7 <nd thBn <2tu<ll7
h<ving t. .0Bn thB drB<dBd BnvBl.0B .n2B it BvBntu<ll7 <rrivBs tw. d<7s l<tB, < s<disti2 dBl<7 intBndBd s.
th<t 7.u swB<t it .ut s.mB m.rB. In <n7 2<sB 7.ur mum is s2<rBd Bn.ugh <s it is <nd is .nl7 t.. h<007 t.
0<ss .n thB g..d nBws whBn it <rrivBs .n hBr d..rstB0. L. <nd bBh.ld thB d<7 whBn I f<il <n BF<m! �n7w<7,
thB u0sh.t .f <ll thB strBss <nd <nFiBt7 is th<t thB h<rd w.rk h<s 0<id .ff <nd BvBn th.ugh 7.u d.n’t quitB
gBt thB �++ th<t 7.ur j<mm7 friBnd g.t, 7.u’rB B2st<ti2 with 7.ur wBll-B<rnBd �+.
	h.ugh .nB thing I h<vBn’t quitB w.rkBd .ut 7Bt is wh<t thB <ttr<2ti.n .f BF<ms is. 	hBrB must bB s.mBthing
<ddi2tivB <b.ut thB strBss rBl<tBd t. thBm. I s0Bnt l<st summBr d.ing < tB<2hing 2.ursB f.ll.wBd b7 < h.rribl7
strBss-indu2ing BF<m in DB2BmbBr. N.b.d7 f.r2Bd mB t. d. it. I <2tu<ll7 v.luntBBrBd <nd h<ndBd .vBr <
s2<r7 <m.unt .f m.nB7 f.r thB 0rivilBgB. NBithBr h<vB I lB<rnt fr.m m7 s2h..l BF<m d<7s <s I still wBnt
thr.ugh thB s<mB .ld Bm.ti.ns, <nd thB s<mB .ld ritu<ls <nd I’m vBr7 0lB<sBd t. s<7 it w.rkBd. �lth.ugh
I’m still 2.nvin2Bd th<t it’s n.t s. mu2h wh<t I wr.tB in m7 BF<m th<t did it but h.w I wr.tB it.

1. Утвердительная форма настоящего времени группыInd�finit�для всех лиц, кроме 3-го лица ед.
числа, совпадает с формой инфинитива без частицы t�:

Ir��d ячитаю wB r��d мы читаем
7.u r��d вы читаете 7.u r��d вы читаете

thB7 r��d они читают
2. Вопросительная форма образуется при помощи вспомогательного глагола t�d�в настоящем
времени и смыслового глагола в форме инфинитива без частицы t�, причем вспомогательный глагол
ставится перед подлежащим:

d�Ir��d? читаю ли я? d� wB r��d? читаем ли мы?
d� 7.u r��d? читаете ли вы? d� 7.u r��d? читаете ли вы?

d� thB7 r��d? читают ли они?
3. Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного глагола t�d� в настоящем
времени, частицы n�t, которая ставится после этого вспомогательного глагола, и смыслового
глагола в форме инфинитива без частицы t�:.

I d� n�t rB<d я не читаю wB d� n�t rB<d мы не читаем
7.u d� n�t rB<d вы не читаете 7.u d� n�t rB<d вы не читаете

thB7 d� n�t rB<d читают
4. Краткие ответы на общий вопрос состоят из слова ��s или n�, подлежащего, выраженного
соответствующим личным местоимением, и вспомогательного глагола t�d� в настоящем времени
в утвердительной или отрицательной форме:
D. 7.u rB<d...? — YBs, I d.. Читаете ли вы ...? — Да.
— N., Id�n�t. (N., Id�n’t) — Нет.
5. Употребление настоящего времени группы Ind�finit�. Настоящее время группы Ind�finit�
употребляется для констатации факта, для выражения повторяющегося действия или действия,
свойственного, присущего лицу или предмету, выраженному подлежащим.
Сравните:
а) Я хожу в свое учреждение каждый день. Мыежедневночитаемгазеты. Ig�t.thB.ffi2BBvBr7d<7.
WBr��dnBws0<0BrsBvBr7d<7. (повторяющиеся действия)
б) Эти студенты читают (умеют читать)по-английски.	hBsBstudBntsr��d�nglish.
Вы читаете книги на английскомязыке?D�7.ur��d�nglishb..ks?



6. С настоящим временем группы Ind�finit� часто употребляются наречия неопределенного
времени, а также словосочетания �v�r�d��каждый день, �v�r�m�rningкаждое утро,
�v�r��v�ningкаждый вечер, поскольку они по своему лексическому значению также выражают
повторность действия. Словосочетания �v�r�d��, �v�r�m�rning, �v�r��v�ning могут стоять как в
начале, так и в конце повествовательного утвердительного предложения, но всегда стоят в конце
отрицательного повествовательного, а также вопросительного предложений:
>v�r� d�� wB rB<d nBws0<0Brs. Каждый день мы читаем газеты.

Вопросы и задания:
1. Заполните пропуски 1-5 частями предложений, обозначенными буквами а – е:
�. is s���osd to b �n introd�ction to � to�ic of st�d�
b. th st�dnt dos �long
c. ti	 for individ��l st�d�
d. thr �r of co�rs 	�n� si	il�ritis
. th�t nd to b disc�ssd
StudBnt lifB <t thB UK is n.t BntirBl7 thB s<mB <s it is in �ussi<, th.ugh _1_. 	hB m<j.r diffBrBn2B is in thB
numbBr .f h.urs < studBnt s0Bnds in thB 2l<ssr..m .r lB2turB. In thB UK <n <rt studBnt s0Bnds <n7thing fr.m
8 t. 20 h.urs < wBBk in f.rm<l lBss.ns, lB2turBs, sBmin<rs .r tut.ri<ls.

	hB rB<s.n f.r this diffBrBn2B is in < diffBrBn2B in tB<2hing mBth.ds. In �rit<in wh<t < studBnt is t<ught
in thB 2l<ssr..m .r lB2turB _2_. 	hB bulk .f thB w.rk _3_, in thB libr<r7 .r <t h.mB. �B .r shB is givBn lists
<nd guidB linBs .f 2.ursB but mu2h m.rB Bm0h<sis is 0ut .n rBsB<r2h <nd finding things .ut f.r .nBsBlf.

�.st .f thB w.rk is in thB f.rm .f Bss<7s thB titlB .f whi2h <rB quBsti.ns .r st<tBmBnts _4_. � studBnt
h<s t. sBt .ut < rB<s.nBd <rgumBnt b<2kBd u0 b7 kn.wlBdgB <nd f<2ts. 	hB Bnd rBsult .f <ll this is th<t
studBnts in thB UK h<vB < grB<t dB<l m.rB frBB timB, .r r<thBr _5_.
2.Расставьте правильный порядок реплик диалога:
1. �k. It w<s ni2B t<lking t. 7.u.
2. I d.ubt th<t m<n7 studBnts will bB f.r it bB2<usB in this 2<sB wB’ll h<vB fivB .r siF 2l<ssBs < d<7. WB’ll
h<vB mu2h m.rB h.mBw.rk t. d. <nd will bB 2.m0lBtBl7 BFh<ustBd b7 thB wBBkBnd. �n7w<7, n.t <ll
studBnts <rB B<gBr t. stud7 <s mu2h <s 7.u d..
3. Wh7? � nBw unif.rm m<7 l..k s. st7lish.
4. I’m n.t surB <b.ut it bB2<usB 2l<ssBs will bB .vBr t.. l<tB.
5. �<vB 7.u hB<rd th<t .ur <uth.ritiBs <rB 0l<nning t. intr.du2B s.mB 2h<ngBs? Wh<t d. 7.u think .f it?
6. �ut 7.u d.n’t h<vB t. think <b.ut wh<t t. 0ut .n. �BsidBs, l.ts .f studBnts <rB .ftBn tB<sBd bB2<usB thB7
d.n’t wB<r BF0BnsivB dBsignBr 2l.thBs. S. th.sB studBnts wh.sB 0<rBnts 2<n’t <ff.rd st7lish 2l.thBs will
fBBl m.rB 2.mf.rt<blB.
7. Y.u’rB right. S.rr7 but I’vB g.t t. g. n.w. I’ll 2<ll 7.u l<tBr.
8. YBs, but wB 2<n d. 0<rt .f .ur h.mBw.rk thBrB <nd h<vB m.rB frBB timB <ftBr 2l<ssBs.
9. WBll, I likB 2h<ngBs but I d.n’t think th<t < nBw unif.rm is thB bBst dB2isi.n.
10. I d.n’t think th<t it’s < g..d idB< bB2<usB it m<7 bB t.. n.is7 during thB brB<k <nd 7.u 2<n B<sil7 gBt
distr<2tBd. Su2h < l.ng brB<k is < w<stB .f timB. I’d r<thBr h<vB .nB d<7 .ff t. stud7 .n m7 .wn.
11. I 2<n’t st<nd wB<ring thB s<mB 2l.thBs <ll thB timB.WhBn wB wB<r < unif.rm, wB l.sB .ur individu<lit7.
12. Brh<0s, 7.u <rB right. Wh<t <b.ut <n h.ur lun2h brB<k? It sBBms likB < g..d idB< bB2<usB wB 2.uld
h<vB timB t. g. f.r < w<lk .r just t. rBl<F t<lking with friBnds. �nd th.sB wh. livB 2l.sB will bB <blB t. h<vB
lun2h <t h.mB.
3. Переведите недостающие части предложений в тексте:

I <m g.ing t. (поговорить) <b.ut thB v<luB .f h.mBw.rk. �lth.ugh (никто) likBs h<ving h.mBw.rk
t. d., it is (важнаячастьобучения). It givBs studBnts <n (возможность) t. l..k <t wh<t thB7 h<vB bBBn
t<ught in 2l<ss <nd 0r<2ti2B .r m<kB surB thB7 undBrst<nd it in thBir .wn timB. S.mBtimBs it givBs studBnts
<n .00.rtunit7 t. 2.nsidBr <n7 quBsti.ns thB7 might h<vB <b.ut thB t.0i2.

�.wBvBr, studBnts sh.uld (иметьвремядлядругихдел) <ftBr s2h..l t.. <nd n.t .nl7 h.mBw.rk.
	his is im0.rt<nt bB2<usB <ftBr stud7ing (весьденьвинституте), studBnts nBBd t. rBst thBir br<ins.
(Уровеньконцентрациипадает) <ftBr l.ng 0Bri.ds .f stud7 <nd Bdu2<ti.n BF0Brts rB2.mmBnd rBgul<r
brB<ks <nd 2h<ngBs .f <2tivit7.

WhBn studBnts m.vB .n t. univBrsit7 thB7 will nBBd t. rB<d <nd stud7 thBir 2h.sBn subjB2t .n thBir
.wn. �.mBw.rk in thB B<rliBr 7B<rs .f Bdu2<ti.n 0rB0<rBs thBm f.r this. It dBvBl.0s thB <bilit7 t. .rg<nisB
thBir studiBs <nd dis2i0linB thBmsBlvBs. �<n7 tB<2hBrs 2.m0l<in <b.ut thB (количествовремени) thB7
s0Bnd (делаядомашнююработу). �.wBvBr b7 l..king <t wh<t studBnts 2<n d. (самостоятельно), <
tB<2hBr 2<n sBB whBrB studBnts <rB h<ving (трудности) <nd hBl0 thBm in thBsB <rB<s. It is < w<7 .f <ssBssing



studBnts’ 0r.grBss <nd it 2.ntributBs t. thBir lBss.n 0l<nning bB2<usB thB7 kn.w wh<t <rB<s t. f.2us .n in
thB lBss.n t. hBl0 thB studBnts lB<rn.
4. Переведите текст и исправьте ошибки:

Su2Bss in BFz<ms is dBtBrminBd b7 mBn7 intrinsi2 f<2t.r. �B2.sB m.tiv<ti.n rB0rBsBnts <n BsBnti<l
BlimBnt .f su2Bss, it sh.uld bB b.rn in mind th<t n. 0rB0<r<ti.n might 7iBld 0.sitivB rBs<lts if 7.u <rB
dBm.tiv<tBd. S. thB first think t. d. is t. tr7 t. <sk 7.ursBlf wh<t m.tiv<tBs 7.u t. 0<ss thB Bks<m. D. 7.u
sBBk < fin<n2i<ll7 rBw<rding dj.b? D. 7.u w<nt t. <ttBnd < univBrsit7 2.rsB? �r is it just < nBBd t. rB<lizB
< drim? Wh<tBwBr m.tiv<tBs 7.u is thB 2rusi<l drifB f.r 7.ur su22Bss! In <diti.n t. m.tiv<ti.n, 7.u must
h<vB < rB<listik str<tBg7 t.w<rds su22Bss. 	his inv.lvBs stB0s bBf.rB <nd during thB BF<m.
<�f�r� th� �:�m: Y.u nBBd t. 0l<n <nd .rg<nizB in <n .rdBrl7 w<7. Y.u nBBd t. sBt 0rB0<r<ti.n timBt<blBs <nd sBt mB<sur<blB, <tt<in<blB <nd rB<listi2 g.<ls. �<2h subjB2t sh.uld bB givBn its duB im0.rt<n2B. Y.u must usB mind 2<0s, sh.rt n.tBs summ<r7s t. rBvisB lBss.ns. rivi.us BF<ms 2<n bB .f grB<t hBl0 t. studBnts b7 rB<ding thBm <nd f<mili<rizing thBmsBlfBs with

f.rm<t, m<rking s2hBmB, l<ngw<gB, tBrmin.l.g7, t70Bs .f quBsti.ns… Y.u must <ls. sBt < timB f.r slBB0 <nd rBl<F<ti.n.
During th� �:�m: WhilB siting f.r thB BF<m, 7.u sh.uld rB<d thB instr72ti.ns 2<rBfull7 <nd 2hBk <ll thB 0<gBs. StudBnts sh.uld 2.nsidBr whi2h quBsti.ns thB7 will <nswBr first <nd whi2h thB7 sh.uld lB<vB f.r

l<tBr. F.r BF<m0lB, it might bB hBl0ful t. st<rt 0l<nning thB m.st diffi2ult quBsti.ns, but <nsBr thB
B<siBr quBsti.ns first. It is <ls. 0rBfBr<blB t. 0l<in timing <22.rding t. thB numbBr .f quBsti.ns <nd m<rks f.r B<2h. �<n<ging strBss is <n im0.rt<nt f<2t.r. �nB ti0 th<t might w.rk f.r studBnts is t<king dBB0 brB<ths
n.w <nd thBn.

5. Составьте монолог “E>��s”.
6. Поставьте следующие предложения в отрицательной и вопросительной форме:
1. I .ftBn mBBt this BnginBBr hBrB. 2. Y.u sBld.m g. t. thB bl<2kb.<rd. 3. 	hB7 rB<d thBir tBFt-b..ks BvBr7
d<7. 4. �is sistBrs <lw<7s givB mB b..ks t. rB<d. 5. 	hB7 g. thBrB BvBr7 d<7. 6. Y.u usu<ll7 rB<d thBsB n.tBs
<t h.mB. 7. 	hB7 .ftBn 2.mB hBrB. 8. WB .ftBn writB quBsti.ns <t h.mB.

Практическое занятие № 13.
Практика речи: Вуз, в котором я учусь.
Грамматика: Образование формы 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Ind�finit�.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
- highBr Bdu2<ti.n
- univBrsit7 Bdu2<ti.n
- t. bB f.undBd
- t. bB f<m.us f.r high <2<dBmi2 st<nd<rds
- t. Bst<blish high st<nd<rds / t. m<t2h high st<nd<rds
- t. h<vB 8 dB0<rtmBnts
- t. bB dividBd int. v<ri.us f<2ultiBs (�r.)/ dB0<rtmBnts (�m.)
- t. bB < sBlf-g.vBrning instituti.n
- t. rB2BivB fin<n2i<l su00.rt fr.m sb
- t. <vBr<gB ... studBnts
- t. bB 2BntBrBd .n gBnBr<l 2ulturB / 0r.fBssi.n<l tr<ining .r s0B2i<liz<ti.n
- t. g. t. thB univBrsit7 frBB .f 2h<rgB
- t. 0<7 < tuiti.n fBB
- t. 0<7 0<rt .f thB BF0BnsBs
- t. .ffBr < s2h.l<rshi0/ < gr<nt



- t. bB (wBll) st.2kBd with b..ks (<b.ut thB libr<r7)
- < l<ngu<gB 2l<ssr..m (with <udi.-visu<l Bqui0mBnt)
- < l<ngu<gB l<b.r<t.r7
- t. h<vB < 2<m0us
- t. 0r.vidB <22.mm.d<ti.n f.r studBnts
- t. bB givBn r..ms <t thB h<lls .f rBsidBn2B
- < h<ll .f rBsidBn2B / < d.rmit.r7 (�m.�.)
- t. rBnt < r..m

Образование формы 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Ind�finit�.
1.Форма 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Ind�finit� образуется при помощи

окончания -s, которое читается по правилам чтения буквыsв конце слов:
Не w.rks. Он работает.ShBlivBs. Она живет.

2. Глаголы, оканчивающиеся на -о, принимают в 3-м л. ед. числа окончание -�s:
Не g.�s. Он ходит. ShBd.�s.Она делает.

3. Глаголы, оканчивающиеся на -s, -s�, -ss, -sh, -�h, -:, принимают окончание –�s:
Не 2l.s�s. Он закрывает. ShBtB<2h�s. Она преподает.

4. Глаголы, оканчивающиеся на букву -у с предшествующей согласной, принимают
окончание -�s, причем буква у заменяется буквой i:
WBstud�. Мыучимся. Неstudi�s. Он учится.

Вопросы и задания:
1. Исправьтеошибкивтексте:
	hB7<rB.fBn2<llBdrBfB2t.r7s. 	hB7`rBsBlf 2Brvi2B 2<fBs whBrB 7.u t<kB < tr<7, 2.lB2t 7.ur f..t <nd 0<i <t
thB till. 	hB f..d is gBnBr<ll7 n.t bBd. 	hB7 sBrvB h.t <nd 2.ld sn<2ks, 0r.0Br mBBls, 2<kBs, buns, sh.2.l<tBs,
s<ndwi2hBs, 2.ffB, tBB <nd 2.ld s.ft drinks. 	hB 0ri2Bs tBnd t. bB quiBt < bit l.wBr thBn in .rdin<r7 2<fBs.
�0<rt fr.m thB rBfB2t.riBs thBr <rB <ls. tB< .r 2.ffBB b<rs in m.st f<2ult7 buildings. 	hBsB smBll bis2uits,
fillBd r.lls, 2<kBs Bt2. <nd thBrB <rB .f 2.ursB b<rs wBrB .nB 2<n <ls. b7B h.t d.gs, 0iBs, 2hi0s, s<l<ds Bt2.
	hBsB <rB 0Brh<0s thB m.st 0.0ul<r <t lunt2h timB. F.B thB st<f thBrB <rB s0B2i<l tB< .r 2.ffBB b<rBs <nd <
rBst<ur<n .r 2<fBtBri<.
2.Ответьтенавопросы:
1. Wh<t subjB2ts d. 7.u likB m.st .f <ll? Wh7?
2. Whi2h .nB is thB m.st diffi2ult f.r 7.u?
3. Wh<t will 7.u d. <ftBr gr<du<ti.n?
3.Вставьтепредлоги:
fro� i� with betwee� of �t to o� for
1. WB h<vB < l.t ______ diffBrBnt subjB2ts.
2. �ur l.ngBst h.lid<7s <rB ____summBr.
3. �7 sistBr g.Bs ____< sB2.nd<r7 s2h..l.
4. ShB is g..d _____�nglish.
5. �<thBm<ti2s will bB vBr7 usBful _____him _____ thB futurB.
6. �B gBts < gr<nt ______ thB st<tB.
7. �7 m.thBr is < tB<2hBr _____ �nglish.
8. ShB’ll 0r.b<bl7 0<ss hBr BF<ms _____ g..d m<rks.
4. Переведите текст и выберите нужные предлоги:
�h� <��h�l�r L�v�l 	hB �<2hBl.r dBgrBB 0r.gr<mmBs l<st 1(f.r/in/-) <t lB<st 4 7B<rs .f full-timB
univBrsit7-lBvBl stud7. It is < gr<du<tB 0r.gr<mmB whi2h in2ludBs 0r.fBssi.n<l <nd s0B2i<l 2.ursBs
2(f.r/in/<t) S2iBn2B, thB �um<nitiBs <nd S.2i<l-B2.n.mi2 dis2i0linBs, 0r.fBssi.n<l tr<ining, 2.m0lBti.n .f
< rBsB<r2h 0<0Br/0r.jB2t <nd 0<ssing St<tB fin<l BF<ms. 	hB �<2hBl.r's dBgrBB is <w<rdBd 3(f.r/in/-) <ll
fiBlds BF2B0t �Bdi2inB 4(bBf.rB/<ftBr/during) dBfBnding < Di0l.m< 0r.jB2t 0rB0<rBd 5(undBr/with.ut/<t)
thB guid<n2B .f < su0Brvis.r <nd 0<ssing thB fin<l BF<ms. �Bn2B, �<2hBl.r dBgrBB h.ldBrs <rB BligiblB t.
gBt <dmissi.n in t. thB m<stBr dBgrBB 2.ursBs.
�h� ��st�r L�v�l � m<stBr dBgrBB is <w<rdBd 6(bBf.rB/<ftBr/during) < su22Bssful 2.m0lBti.n .f tw.
7B<rs' full-timB stud7. 	hB InstitutBs / UnivBrsitiBs .ffBring highBr Bdu2<ti.n in �ussi< h<s < t.t<l Bnr.llmBnt
.f m.rB th<n tw. milli.n studBnts. 	hB st<ff .f thB v<ri.us instituti.ns in2ludB m.rB th<n 16,250 d.2t.rs
7(in/.f/<t) s2iBn2B <nd <b.ut 870,000 2<ndid<tBs .f s2iBn2B wh., <0<rt fr.m lB2turing, <rB <2tivB 8(in/.n/<t)
thB dBvBl.0mBnt .f nBw s2iBntifi2 trBnds <nd <dv<n2Bd tB2hn.l.g7.



�h�  hD L�v�l UnivBrsitiBs <nd 2.llBgBs in �ussi< .ffBr studBnts < widB r<ngB .f h. D. 0r.gr<ms.
	hB tr<ining .f wBll-qu<lifiBd s0B2i<lists f.r tB<2hing <nd rBsB<r2h l<sts 9(f.r/in/-) 3 t. 4 7B<rs <nd Bnds in
thB 0ubli2 dBfBnsB .f < h.D. thBsis. �ll thBsB <rB fulfillBd undBr thB guid<n2B <nd su0Brvisi.n .f lB<ding
univBrsit7 s2iBntists. 	hB minimum qu<lifi2<ti.n 10(<b.ut/f.r/in) < hD 2.ursB is < m<stBr’s dBgrBB. 	hB
0Bri.d .f 0<rt-timB .r dist<nt d.2t.r<l tr<ining is <b.ut 4 7B<rs.
5. Примите участие в опросе. Дайте полные развернутые ответы на вопросы:
>l��tr�ni� �ssist�nt: �Bll.! WB`d likB t. find .ut h.w m.dBrn studBnts fBBl <b.ut stud7ing f.rBign
l<ngu<gBs. WB kindl7 <sk 7.u t. t<kB 0<rt in .ur survB7. lB<sB <nswBr siF quBsti.ns. 	hB survB7 is
<n.n7m.us. S. lBt`s st<rt. Wh<t f.rBign l<ngu<gBs d. 7.u stud7?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt: �.w m<n7 timBs< wBBkd. 7.u h<vB 2l<ssBs?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt: �.w wBll-Bqui00Bd is 7.ur �nglish 2l<ssr..m?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt:Wh<t <s0B2t .f �nglish is thB m.st diffi2ult f.r 7.u?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt: D. 7.u think �nglish will bB usBful f.r 7.u in futurB?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt: �<vB 7.u BvBr 0r<2ti2Bd 7.ur kn.wlBdgB .f �nglish with n<tivB s0B<kBrs? If 7Bs,
h.w did 7.u fBBl?
Stud�nt: ____
>l��tr�ni� �ssist�nt: 	his is thB Bnd .f thB survB7. 	h<nk 7.u vBr7 mu2h f.r 7.ur 2..0Br<ti.n.
6.Переведите:

I w.uld likB t. 2.m0<rB m7 univBrsit7 with .thBr univBrsitiBs .f .ur 2it7. It is 2.nsidBrBd t. bB thB
bBst univBrsit7 .f .ur 2it7 <nd .nB .f thB bBst univBrsitiBs .f .ur 2.untr7. I rB<lizBd th<t I sh.uld stud7 thBrB
<nd m7 0<rBnts w<ntBd mB t. BntBr it. �BsidBs, m7 sistBr is thB m.st vivid BF<m0lB wh<t 2<n givB t. < 0Brs.n.
	.d<7 shB h<s intBrBsting wBll-0<id j.b, whi2h is 2.nnB2tBd with hBr Bdu2<ti.n. S., I didn’t d.ubt wh<t
univBrsit7 t. 2h..sB <nd whBrB t. stud7.

N.w I’m < first-7B<r studBnt. I 0<ssBd Bntr<n2B BF<ms <nd I stud7 hBrB. 	hB first BF<min<ti.n
sBssi.n, .f 2.ursB, w<s diffi2ult. S., BvBr7thing is kn.wn in thB 2.m0<ris.n. Fr<nkl7 s0B<king, I sim0l7
didn’t kn.w h.w t. 0<ss thB BF<m, wh<t t. d. <nd th<t’s wh7 it w<s diffi2ult. �.rB th<n th<t n.w I rB<lizBd
th<t it is B<siBr t. BntBr thB univBrsit7 th<n t. stud7 hBrB, t. tr7 n.t t. bB BF0BllBd.

S0B<king .f m7 f<2ult7 -I 2<n s<7 th<t it is .nB .f thB m.st diffi2ult f<2ultiBs .f .ur univBrsit7. If
7.u missBd s.mB 2l<ssBs it is n.t s. sim0lB t. 2<t2h u0 with thB 0r.gr<m l<tBr, bB2<usB 0r<2ti2<l lBss.ns
givB mu2h t. < 0Brs.n <nd n.b.d7 is g.ing t. BF0l<in 7.u nBw inf.rm<ti.n <g<in. I <ls. think th<t BvBr7
studBnt must rBmBmbBr th<t in thB univBrsit7 BvBr7b.d7 trB<ts likB <n <dult <nd 7.u sh.uld 0r.vB it <nd
bBh<vB likB <n <dult.

�.n2Brning m7 lB2turBrs-I find thBm grB<t. �vBr7.nB h<s < g..d 2.mm<nd .f tB<2hing. �<2h .f
thBm is diffBrBnt <nd wB trB<t him/hBr diffBrBntl7. I think th<t it is thB m<in thing in thB univBrsit7- wB lB<rn
h.w t. gBt .n wBll with diffBrBnt 0B.0lB. �.n2Brning m7 gr.u0 I sh.uld s<7 th<t BvBr7.nB in m7 gr.u0 is
0Brs.n<lit7 <nd th<t’s wh7 it is vBr7 intBrBsting t. stud7 in su2h gr.u0. Y.u 2<n gBt with 0B.0lB 2l.sBr <nd
7.u tr7 t. bB .n g..d tBrms with BvBr7.nB. 	. tBll thB truth I gBt .n wBll with BvBr7.nB, but I h<vB s.mB
0B.0lB I s0Bnd m.rB timB with. WB miF u0 in 2inBm<s, 2<fés <nd 2lubs. In gBnBr<l I sh.uld s<7 th<t thB
univBrsit7 2h<ngBd mB <nd t. bB BF<2t m7 intBr2.ursB 2.m0lBtBl7. I gBt <2qu<intBd with m<n7 intBrBsting
0B.0lB. �s f.r mB- it is vBr7 im0.rt<nt bB2<usB b7 n<turB I’m s.2i<blB <nd t. miF u0 with 0B.0lB mB<ns t.
livB f.r mB.
7. Подготовьте презентацию о Вашем университете, факультете и академической группе, в
которой Вы учитесь.
8. Образуйте форму 3-го лица ед. числа глагола:
1. I w.rk <t <n .ffi2B. 2. In thB BvBning wB usu<ll7 stud7 f.rBign l<ngu<gBs. 3. 	hB7 .ftBn s0B<k �nglish <t
thBir lBss.ns. 4. WB writB m<n7 sBntBn2Bs .n thB bl<2kb.<rd. 5. �ftBr m7 �nglish lBss.n I g. t. thB .ffi2B.
6. Y.u rB<d �nglish b..ks <t h.mB. 7. WB rB<d, writB <nd s0B<k �nglish during .ur lBss.ns. 8. WB <lw<7s
2.mB t. thB .ffi2B in thB m.rning.

Практическое занятие № 14.
Практика речи: Аренда квартиры.
Грамматика: Вопросы, относящиеся к подлежащему или его определению.



Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
L..king f.r < 0l<2B 2<n bB BF2iting but it's <ls. likBl7 t. bB < strBssful BF0BriBn2B. l<2Bs t. rBnt

m<7 bB limitBd thBrBf.rB it is im0.rt<nt th<t 7.u <sk <t 7.ur �nglish s2h..l f.r <dvi2B .n whBrB t. st<rt
sB<r2hing.

	hB m.st im0.rt<nt thing <b.ut rBnting <n <0<rtmBnt is finding < 0l<2B within 7.ur budgBt. If 0l<2Bs
<rB t.. BF0BnsivB 7.u sh.uld 2.nsidBr gBtting < r..mm<tB t. hBl0 with thB rBnt.

WhBn 7.u mBBt thB l<ndl.rd, tr7 t. m<kB < g..d im0rBssi.n, bB thB s.rt .f tBn<nt hB .r shB w.uld
bB 2.mf.rt<blB rBnting t.. D.Bs thB l<ndl.rd sBBm likB < g..d 0Brs.n? �BmBmbBr 7.u will h<vB t. trust
7.ur l<ndl.rd will hBl0 7.u if 7.u h<vB 0r.blBms in 7.ur <0<rtmBnt.

r.0Brt7 .wnBrs gBnBr<ll7 <sk f.r < dB0.sit whBn 7.u m.vB in. 	his m.nB7 sh.uld bB rBturnBd
whBn 7.u BvBntu<ll7 m.vB .ut <s l.ng <s 7.u thB lB<vB thB <0<rtmBnt in g..d 2.nditi.n. � n.n-rBfund<blB
dB0.sit mB<ns thB m.nB7 will n.t bB rBturnBd t. 7.u.

� furnishBd <0<rtmBnt h<s <ll thB furniturB <nd <00li<n2Bs 7.u nBBd t. m.vB str<ight in. �.vB int.
< unfurnishBd 0l<2B <nd 7.u will h<vB t. bu7 7.ur .wn bBd, s.f<, t<blB <nd 2h<irs! �Bf.rB m.ving in 7.u
will sign < 2.ntr<2t with thB l<ndl.rd 2<llBd < lB<sB. �B<d thB lB<sB 2<rBfull7 bBf.rB 7.u sign it. �<kB surB
th<t <ll tBrms <nd 2.nditi.ns <rB BF<2tl7 wh<t 7.u wBrB t.ld.

�<kB surB 7.u kn.w wh<t is in2ludBd. S.mB rBnt<l 0r.0BrtiBs in2ludB utilitiBs <nd intBrnBt <s 0<rt
.f thB m.nthl7 rBnt<l 2.st, whilB .thBr 0r.0BrtiBs d. n.t. If 7.u <rB unsurB <b.ut <n7thing, <sk f.r
2l<rifi2<ti.n .r sh.w < st<ff mBmbBr <t 7.ur s2h..l <nd thBn m<kB surB it is writtBn in 7.ur lB<sB. �ls.
in2ludB < list .f <n7 0rB-BFisting d<m<gB thB 0r.0Brt7 h<s. �n2B 7.u h<vB dB2idBd t. m.vB in, 2hB2k thB
0r.0Brt7 f.r <n7 issuBs <nd n.tB thBm d.wn with 7.ur l<ndl.rd f.r in2lusi.n in thB lB<sB.

L�ndl�rd � 0Brs.n wh. .wns 0r.0Brt7 <nd rBnts it t. <n.thBr.
L��s� � writtBn 2.ntr<2t s0B2if7ing thB tBrms f.r thB usB .f <n <ssBt <nd thB lBg<l rBs0.nsibilitiBs

.f b.th 0<rtiBs t. thB <grBBmBnt, su2h <s thB 0r.0Brt7 .wnBr <nd tBn<nt.
&�nt � 0Bri.di2 0<7mBnt f.r < 0l<2B t. livB.
��n�nt � 0Brs.n wh. 0<7s rBnt; thB lBg<l n<mB f.r < rBntBr.
S��urit� D�0�sit �B0rBsBnts thB m.nB7 < l<ndl.rd 2<n usB f.r 2lB<ning fBBs .r rB0<irs t. thB

<0<rtmBnt whBn 7.u m.vB .ut.
Utiliti�s: G<s, BlB2tri2it7 <nd w<tBr. S.mB l<ndl.rds will in2ludB w<tBr in thB rBnt.

Вопросы, относящиеся к подлежащему или его определению, начинаются с
вопросительных местоимений wh�? кто?;wh�t? что?, какой?; wh�s�? чей?, whi�h? который? и
др. и имеют прямой порядок слов, т.е. порядок слов повествовательного предложения, поскольку
подлежащим в них или определением к подлежащему являются сами вопросительные слова.
Вопросительные слова wh�? кто?wh�t? что? и whi�h? который? согласуются обычно с глаголом-
сказуемым в 3-м лице ед. числа:

Wh�r��ds�nglishwBll?Кто хорошо читает по-английски?
Wh�tl�ststw.h.urs? Что продолжается два часа?
Wh�s�s.nkn�ws�nglish? Чейсынзнаетанглийскийязык?
Wh�s� sistBrs liv� hBrB? Чьисестрыживутздесь?
П р и м е ч а н и е. Местоимение whi�h употребляется, когда речь идет о выборе из

ограниченного числа лиц или предметов. Очень часто за местоимением whi2h следует
существительное или местоимение с предлогом �fиз:

Whi�h �f th�m s0B<ks FrBn2h?Кто из них говорит по-французски?
На вопросы к подлежащему или к его определению обычно даются краткие ответы, которые

состоят из подлежащего и соответствующего вспомогательного глагола в требуемом лице, числе и
времени.

Вопросы и задания:
1. Преобразуйте (если необходимо) слова в скобках так, чтобы они грамматически
соответствовали содержанию текста:



r<2ti2<ll7 <ll studBnts livB <w<7 fr.m h.mB. During thB first 7B<r m.st livB in studBnts` h.stBls. 	hB h<lls
<rB n.t b<d <s < rulB. S.mBtimBs studBnts m<7 sh<rB < r..m .r h<vB < r..m t. thBmsBlvBs. S.mB h<lls <rB
sBlf-2<tBring <nd h<vB < kit2hBn .n B<2h fl..r. In .thBrs f..d is 0r.vidBd <nd in2ludBd in < 7B<r bill. 	hBrB
<rB 2lB<nBrs wh. 2.mB in t. 2lB<n thB r..m <nd Bm0t7 thB bins. 	hBrB is 1(usu<l) < l<undr7 whBrB thBrB
<rB <ut.m<ti2 2(w<sh) m<2hinBs <nd driBrs. �<2h h<ll 3(h<vB) < sm<ll <dministr<tivB st<ff, but in thB m<in
thB h<ll is run b7 thB studBnts thBmsBlvBs. � �.mmittBB is BlB2tBd, with < 2h<irm<n .r 0rBsidBnt b7 thB
studBnts.
� grB<t m<n7 studBnts 0rBfBr t. livB <t lB<st 0<rt .f thBir timB in rBntBd <22.mm.d<ti.n. 	hBsB h.usBs

<rB 4(0riv<tB) .wnBd <nd rBntBd .ut BithBr r..m b7 r..m .r <s < wh.lB t. < gr.u0 .f studBnts. 	hBrB <rB
usu<ll7 4-5 studBnts t. .nB h.usB.
StudBnts` h.usBs, <s thB7 <rB 2<llBd, kn.wn f.r .ld furniturB, str<inBd 2<r0Bts, 2l<shing 2.l.rs <nd 0<ttBrns
.n 5(w<ll) <nd fl..rs, dirt7 kit2hBn. I livBd in .nB with l<rgB d<m0 st<ins .n thB w<lls <nd BvBn mi2B
dr.00ings. �.wBvBr thB st<tB .f thB h.usB vBr7 mu2h 6(dB0Bnd) .n thB studBnts wh. livB thBrB <nd n.t <ll
.f thBm likB t. livB in 0igstiBs.
In f<2t thB m<in rB<s.n wh7 0B.0lB s. .ftBn 0rBfBr living in studBnts` h.usBs t. bBing 2<tBrBd f.r <nd

2lB<nBd f.r in h<ll is bB2<usB .f thB frBBd.m. 	hBrB <rB n. 7(rulB) in < studBnts` h.usB BF2B0t thB .nBs 7.u
m<kB 7.ursBlf <nd thBrB is 2.m0<r<tivB 0riv<27. It<ls.usu<ll7w.rks.ut2hB<0Br.
2. Переведите на английский язык и перескажите следующий текст:
Двадцать пятого апреля я навестил семью своего друга Петрова. У него большая семья. У него есть
жена и трое детей. Его родители живут с ним. Несколько лет назад товарищ Петров арендовал
квартиру. Его квартира находится на пятом этаже большого нового дома. В ней четыре комнаты.
Они светлые и чистые. В квартире моего друга есть столовая, две спальни, кабинет, ванная и кухня.
Мне очень нравится их столовая. Это большая красивая комната. Стены этой комнаты желтые. В
середине этой комнаты стоит круглый стол. На нем зеленая скатерть и ваза с цветами. Жена Петрова
очень любит цветы. В их квартире всегда много красивых цветов. В углу столовой стоит пианино.
Сын Петрова Виктор очень любит музыку. Он хорошо играет на рояле. Направо от пианино стоит
диван. Налево от пианино — телевизор. Они любят смотреть новые кинофильмы по телевизору. На
стенах висят красивые картины. В столовой Петрова нет телефона. Там стоит радиоприемник и
телевизор. Телефон (находится) в кабинете. Кабинет Петрова мне тоже нравится. Он небольшой. В
нем стоит письменный стол и книжный шкаф. В шкафу много книг и журналов. Радиоприемник
есть и там. Вчера я снова навестил Петрова. Мы не слушали радио, мы смотрели телевизор. Мы
посмотрели по телевизору новую кинокартину. В 11 часов вечера я ушел домой.
3. Опишите свою собственную комнату (квартиру), которую вы когда-нибудь арендовали.
4.Составьте короткие рассказы по теме, используя указанные слова и сочетания:

�.w I �n2B WBnt t. SBB �7 FriBnd’s NBw Fl<t
t. rB2BivB <dining-r..m t.thBright (.f)
< wBBk <g. <bBd-r..m t.thBlBft (.f)
nBw <stud7 fl.wBrs
< fl<t < kit2hBn <0i2turB
< h.usB light <r<di.-sBt
t. <sk 2lB<n <tBlBvisi.n-sBt
t. 2.mB t. sBB thB 2.l.ur (.f) … nB<r
t. likB in thB middlB (.f) .ftBn
2.mf.rt<blB in thB 2.rnBr
5. Разыграйтедиалог:
�: �Bll., this is �lbBrt.
�: �i. I'm J<2k. Y.u 2<llBd <b.ut thB r..m f.r rBnt. �rB 7.u still intBrBstBd?
�: YBs, I <m.
�: I w<s w.ndBring if I 2.uld <sk 7.u < 2.u0lB .f quBsti.ns.
�: Sh..t.
�: I just w<nt t. bB surB th<t wB gBt <l.ng.
�: I <grBB with 7.u 100 0Br2Bnt--wB must gBt <l.ng.
�: �rB 7.u < 0<rt7 <nim<l?
�: �h, n.. I'm < vBr7 quiBt 0Brs.n.
�: GrB<t! NBFt: �rB 7.u nB<t .r <rB 7.u < sl.b?
�: I'm < 0rBtt7 nB<t 0Brs.n.
�: �rB 7.u < night .wl .r < d<7 0Brs.n?



�: �<rl7 t. bBd, B<rl7 t. risB.
�: Fin<ll7, d. 7.u sm.kB?
�: �2tu<ll7, I quit sm.king f.ur 7B<rs <g..
�: �F2BllBnt <nswBrs. D. 7.u h<vB <n7 quBsti.ns f.r mB?
�: Just .nB: Is thBrB < 0<rking l.t?
�: Unf.rtun<tBl7, 7.u h<vB t. 0<rk in thB strBBt.
�: WBll, I'm dBs0Br<tB. I'll t<kB it <n7w<7.
�: GrB<t! LBt mB kn.w whBn 7.u'rB rB<d7 t. m.vB in.
�: I think it will bB t.m.rr.w if th<t's .k<7.
�: N. 0r.blBm. I'll bB hBrB <ll d<7 t.m.rr.w.
6. Ответьте на следующие вопросы:
1. Whi2h.f7.ukn.wsFrBn2h?
2. Whi2h .f thBsB BnginBBrs w.rks h<rd <t his �nglish?
3. Wh. kn.ws �nglish wBll?
4.Whi2h .f 7.ur B2.n.mists .ftBn t<kBs �nglish b..ks t. rB<d?
5.Wh. tr<nsl<tBs GBrm<n lBttBrs <nd tBlBgr<ms <t 7.ur .ffi2B?
6.Wh. .ftBn sBnds 7.u tBlBgr<ms?
7.Wh. givBs 7.u b..ks t. rB<d?
8.Whi2h .f 7.ur friBnds livBs in LBningr<d?
9.Wh. s0B<ks �ussi<n <t .ur lBss.ns?
10.Whi2h .f thBsB BnginBBrs d.Bs n.t kn.w �nglish?
11.Whi2h .f 7.u d.Bs n.t rB0B<t thBsB gr<mm<r rulBs BvBr7 d<7?
12.Wh. rB<ds thBsB f.rBign m<g<zinBs <t 7.ur .ffi2B?
13.Whi2h .f thBm d.Bs n.t stud7 n.w?
14.Whi2h .f 7.u kn.ws �.mr<dB SBmBn.v?
7. Переведите и обратите внимание на краткие ответы на вопросы, относящиеся к
подлежащему:
1. Кто дает вам английские книги для чтения (читать)?—Мой преподаватель. 2. Кто из них работает
на заводе? — Товарищ Семенов. 3. Кто из вас хорошо знает английский язык? — Товарищ Иванов.
4. Кто приходит в учреждение в восемь часов утра, чтобы заниматься французским языком? Мы.
5. Кто из вас обычно переводит статьи из иностранных газет? — Товарищ Петров. 6. Кто пишет
письма иностранным фирмам в вашей конторе? — Я. 7. Чей сын изучает английский язык? —Мой.
8. Чья эта книга?—Это моя книга. 9. Чью книгу он обычно берет на урок? 10. Кто изучает немецкий
язык на вашей фабрике? — Товарищи Иванов и Петрова. 11. Чей сын часто получает хорошие
отметки? — Его сын.

Практическоезанятие № 15.
Практика речи: Студенты на каникулах.
Грамматика: Место наречий образа действия и степени.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
- t. bB / fBBl (dB<d) tirBd / d.g-tirBd <ftBr 2l<ssBs
- t. h<vB < h<rd / tBnsB / bus7 / r.ugh d<7
- t. bB dismissBd fr.m thB l<st 2l<ssBs
- t. lB<vB thB univBrsit7
- to gt b�ck h.mB (0hr.v.)
- t. nBBd rBst / rBl<F<ti.n b<dl7
- t. t<kB < n<0 / t. d.zB
- t. h<vB < sh.rt rBst
- d<il7 r.utinB
- to gt down t. (0hr.v.) .nB’s h.mBt<sk / h.mB <ssignmBnts
- t. h<vB < wh.lB l.t .f things t. d.



- to s�nd < l.t .f timB on h.mBw.rk
- 2<m0ing - Вид туризма. отдых связанный с проживанием в

палатках, трейлерах, домиках
- Bqui0mBnt - Багаж
- b..ts - Ботинки
- t<r0 - Брезент
- r.0B - Верёвка
- .<r - Весло
- 0<ddlB - Весло для каноэ (байдарки)
- 2limb - Взбираться, идти круто вверх
- w<tBrf<ll - Водопад
- h<mm.2k - Гамак
- m.unt<in - Гора
- st<tB 0<rk - Государственный парк
- trBBs - Деревья
- w<lking - Дорога, ходьба
- n<tur<l - Естественный, природный
- wildlifB - Живая природа
- <nim<ls - Животные
- t. sunb<thB - Загорать
- 2<n.B - Каноэ, байдарка
- m<0 - Карта
- k<7<k - Каяк, байдарка
- 2<0 - Кепка, фуражка
- 2.m0<ss - Компас
- firB - Костер
- 2<m0firB - Костер походный
- b<thB - Купаться
- t<kB < b<th - Купаться
- 2<m0 - Лагерь, база отдыха, стоянка, место привала,
- f.rBst - Лес
- w..ds - Лес, дрова
- .utd..rs - На открытом воздухе
- .utsidB - На открытом воздухе
- insB2t - Насекомое
- n<ti.n<l 0<rk - Национальный парк
- d<70<2k - Небольшой рюкзак
- dBh7dr<tBd f..d - Обезвоженная пища
- l<kB - Озеро
- 2<m0Br - Отдыхающий, экскурсант, турист, домик на колёсах
- hunting - Охота
- tBnt - Палатка
- 2<m0gr.und - Палаточный лагерь
- 0<rk - Парк, заповедник
- s2BnBr7 - Пейзаж
- 2<r<v<n - Передвижной дом на колёсах
- tri0 - Поездка, путешествие
- hiking b..ts - Походные ботинки
- 2<ntBBn - Походный ящик с кухонными и столовыми



принадлежностями, столовая
- <dvBnturB - Приключение
- n<turB - Природа
- tr<ilBr - Прицеп,трейлер
- hikB - Путешествовать пешком
- fishing - Рыбная ловля
- b<2k0<2k - Рюкзак
- kn<0s<2k - Рюкзак, ранец
- tr<il miF - Смесь сухофруктов и орехов (рацион туристов)
- sun - Солнце
- suns2rBBn - Солнцезащитный крем
- slBB0ing b<g - Спальный мешок
- insB2t rB0BllBnt - Средство от насекомых
- tr<il - Тропа, отставать, идти сзади, прокладывать путь
- 0<th - Тропинка, тропа, дорожка, путь
- w<tBr b.ttlB - Фляга
- fl<shlight - Фонарик
- l<ntBrn - Фонарь
- 2<bin - Хижина, домик
- hut - Хижина, лачуга, хибарка
- shish kBb<b - Шашлык

Место наречий образа действия
Наречия образа действия w�llхорошо и др. ставятся после глагола, который они определяют,

а если есть прямое дополнение, то после прямого дополнения:
�7 s.n studiBs w�ll.Мойсынхорошоучится.
Не kn.ws�nglishw�ll. Он хорошо знает английский язык.

Место наречий степени
Наречия степени v�r�очень и др. обычно ставятся перед тем прилагательным или наречием,

которое они определяют:
ShB s0B<ks �nglish v�r� wBll. Она очень хорошо говорит по-английски.
ShB is < v�r� g..d studBnt. Она очень хорошая студентка.

Вопросы и задания:
1.Заполните пропуски подходящими по смыслу словами:
1. WhBn 0B.0lB g. .n................., thB7 st<7 in v<ri.us 0l<2Bs.
2. �n thB bB<2h s.mB 0B.0lB Bnj.7 swimming <nd s.mB.....................
3. In thB 2.untr7 7.u 2<n w<lk in thB f.rBst .r.............< 0i2ni2 .n < mB<d.w.
4. WhBn I'm .n h.lid<7, I <lw<7s.................< l.t .f 0h.t.gr<0hs.
5. Y.u 2<n B<sil7 gBt....................in < big 2it7.
6. 	hB m.st f<m.us....................in <ris is N.trB D<mB.
2. Переведите на английский язык следующие слова и словосочетания:
1. я хочу рассказать вам о...
2. быть студентом...
3. по будним дням
4. по рабочим дням
5. просыпаться
6. вставать в 7 часов утра
7. принимать душ
8. чистить зубы
9. одеваться
10. у меня уходит час, чтобы добраться до ...
11. ездить на трамвае (троллейбусе, автобусе)
12. опаздывать на занятия



13. заканчиваться поздно вечером
14. пропускать занятия
15. сдать экзамены успешно
16. время от времени
17. подготовиться к занятиям
18. как правило
19. уставать
20. свободное время
3. Напишите письмо личного характера (100-140 слов): 	his is 0<rt .f < lBttBr fr.m 7.ur �nglish-s0B<king 0Bn-friBnd JBnn7.

…It`s now th third d�� of o�r w�lking holid�� in th Rl�s. W`v bn hr sinc S�t�rd��. W`r
r�ll� tird bc��s w`v w�lkd 	or th�n 100 k	. W don`t st�� �t � singl hotl. W sl� in
o�r tnts vr� night. Now I �ndrst�nd it w�s � b�d id� to join this gro��. I c�n`t b�r s�ch b�d
conditions. Wh�t do �o� think �bo�t this w�� of s�nding holid��? Wh�t �r �o� going to do this
s�		r?
Writ b�ck soon.
Rll 	� lov, Jnn�.

WritB b<2k t. JBnn7. In 7.ur lBttBr: <nswBr hBr quBsti.ns; <sk hBr 3 quBsti.ns.
4. Догадайтесь, о каком слове идет речь:
1. � 0l<2B whBrB 7.u 2<n sBB < l.t .f 0<intings.
2. � 0l<2B whBrB r.7<lt7 usBd t. livB.
3. � t70i2<l 0r.du2t 7.u bu7 in thB 2.untr7 7.u visit.
4. � thing 7.u usB .n thB bB<2h t. 0r.tB2t 7.u fr.m thB sun.
5. � bB<2h m<inl7 2.nsists .f it.
6. � 0l<2B with thB .ldBst buildings in thB 2it7.
5. Расскажите, как вы отдыхали летом, используя следующие слова и выражения:
<t l<st, t. bB .n h.lid<7, in thB summBr, t. t<kB (0<ss) <n BF<min<ti.n in…, frBB, < rBst-h.mB, < dB0<rturB,
t. h<vB < g..d timB, thB sB<, t. swim, t. liB in thB sun, < 0..r hB<lth, t. intBnd, < rivBr, < f.rBst, <t thB
bBginning (Bnd) .f…, t. visit, t. bB gl<d, t. hB<r fr.m…, t. h<vB < g..d h.lid<7.
6.Расскажите, как вы отдыхали зимой, используя следующие слова и выражения:
t. likB, in thB wintBr, finB wB<thBr, t. g. f.r h.lid<7, <t < rBst-h.mB, in thB 2.untr7, nB<r �.s2.w, t. w<kB
u0 B<rl7, t. w<sh, t. drBss, t. h<vB brB<kf<st (dinnBr, su00Br), t. w<lk, < f.rBst, < rivBr, t. sk<tB, t. ski, in
thB BvBning, t. h<vB < g..d timB, t. 0l<7 2hBss, t. 0l<7 thB 0i<n., t. sBB intBrBsting films, t. sBB < tBlBvisi.n
sh.w, t. g. t. bBd.
7. Переведите:

�7 n<mB is SBrgB7. I <m < studBnt .f thB sB2.nd 7B<r .f stud7. I stud7 <t thB univBrsit7 <nd w<nt
t. bB2.mB < tB<2hBr .f m<thBm<ti2s. 	his is n.t <n B<s7 0r.fBssi.n <nd I h<vB t. w.rk h<rd in .rdBr t.
<2hiBvB m7 <im. 	hB bBst timB f.r mB t. rBl<F <nd h<vB fun is summBr h.lid<7s. �7 friBnds 2.nsidBr mB
t. bB < vBr7 <2tivB 0Brs.n. I Bnj.7 s0.rts <nd tr<vBlling. In m7 summBr h.lid<7s I .ftBn 0l<7 f..tb<ll .r
b<skBtb<ll with m7 friBnds. It m<kBs mB hB<lthiBr <nd 2.ns.lid<tBs .ur friBndshi0. S.mBtimBs, wB g. t. thB
rivBr <nd 0l<7 v.llB7b<ll .n thB bB<2h. 	hBn wB rBl<F l7ing in thB sun .r swimming in thB rivBr.

�.st .f <ll I likB hiking. It is thB 2hB<0Bst w<7 t. sBB bB<utiful 0l<2Bs, bB2.mB str.ngBr <nd m<kB
g..d friBnds. �<n7 .f m7 friBnds g. hiking with mB. WB st<rt 0l<nning .ur r.utB l.ng bBf.rB summBr
h.lid<7s. 	hB bBst 0l<2B f.r mB t. s0Bnd summBr h.lid<7s is m.unt<ins. 	hBir uniquB n<turB <nd 2lim<tB
<lw<7s bring unf.rgBtt<blB im0rBssi.ns. �f 2.ursB, this t70B .f tr<vBlling is n.t B<s7 <nd s.mBtimBs
d<ngBr.us. �ut I <m surB m7 friBnds will givB mB < hBl0ing h<nd in <n7 diffi2ult situ<ti.n <nd I <m <lw<7s
rB<d7 t. su00.rt thBm <s wBll.

I h<vB <lrB<d7 visitBd m<n7 0<rts .f �ussi<. �7 m.thBrl<nd is rB<ll7 vBr7 bB<utiful, but I drB<m
<b.ut g.ing <br.<d <nd sBBing thB �l0s in GBrm<n7, �ustri< .r It<l7. 	his is m7 drB<m f.r futurB <nd I
h.0B t. rB<lizB it with m7 friBnds.
8. Проанализируйте все обстоятельства в следующих предложениях, обращая внимание н� их
место в предложении:
1. WB .ftBn st<7 <t thB .ffi2B t. t<kB .ur �nglish lBss.ns. 2. D.Bs his s.n s0B<k �nglish vBr7 wBll? 3. WB
d. n.t finish w.rk <t siF .’2l.2k in thB BvBning .n S<turd<7. 4. 	h<t studBnt rB<ds vBr7 mu2h. 5. WB



s.mBtimBs st<7 hBrB t. dis2uss .ur w.rk. 6. 	. kn.w �nglish wBll wB rB<d �nglish b..ks <nd m<g<zinBs.
7. Ni2kstudiBsh<rdt.kn.wFrBn2hwBll.

Практическое занятие № 16.
Практика речи: Досуг студента: театр.
Грамматика: Объектный падеж местоимений.
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
	hBrB <rB 0B.0lB wh. <rB nBithBr <2t.rs, n.r 0r.du2Brs, 7Bt thB7 <rB s. f.nd .f thB thB<trB th<t thB7

2<nn.t livB with.ut it.
Ni2k Btr.v, < friBnd .f minB, is .nB .f su2h 0B.0lB. �B nBvBr missBs thB .00.rtunit7 .f g.ing t.

thB bBst thB<trBs in thB 2<0it<l.
�n2B hB invitBd mB t. thB thB<trB. �B s<id th<t 7gm<li.n w<s .n, with < nBw <2trBss in thB lB<ding

0<rt. “	hB .thBr d<7 I s<w hBr n<mB .n thB 0.stBrs,” hB <ddBd. “I w.ndBr h.w shB will m<n<gB th<t m.st
diffi2ult 0<rt!”...

WB 2<mB t. thB thB<trB just bBf.rB thB bBginning. 	hB h.usB w<s 0<2kBd. �ur sB<ts wBrB in thB third
r.w .f thB st<lls <nd wB 2.uld sBB <nd hB<r BvBr7thing vBr7 wBll. S..n <ftBr wB t..k .ur sB<ts, thB lights
wBnt sl.wl7 .ut <nd thB 2urt<in r.sB.

	hB 0Brf.rm<n2B .f thB t<lBntBd <2trBss m<dB < dBB0 im0rBssi.n .n BvBr7b.d7. 	hB <udiBn2B
grBBtBd hBr with < st.rm .f <00l<usB <ftBr B<2h <2t. 	hB rBst .f thB 2<st wBrB w.ndBrful <s usu<l. 	hB bBst
<2t.rs .f thB 2.m0<n7 0Brf.rmBd th<t night.

During thB intBrv<l thB nBw <2trBss w<s mu2h s0.kBn .f. WB lB<rnBd th<t shB h<d 2.mB t. �.s2.w
fr.m .nB .f thB sm<ll t.wns .f .ur 2.untr7 whBrB shB w.rkBd <t thB l.2<l thB<trB. 	hB 0<rt .f �liz< D..littlB
w<s hBr f<v.uritB. 	hB 7.ung <2trBss’s drB<m w<s t. 0Brf.rm th<t 0<rt in thB 2<0it<l .f .ur 2.untr7. S. shB
dB2idBd t. g. t. �.s2.w.

�nB wintBr d<7 shB 2<mB t. thB thB<trB <nd <skBd thB lB<ding <2t.rs t. givB hBr thB .00.rtunit7 .f
0Brf.rming bBf.rB thBm < fBw s2BnBs fr.m 7gm<li.n. �Br 0Brf.rm<n2B w<s s. finB th<t shB w<s
immBdi<tBl7 givBn thB 0<rt .f �liz<. During thB rBhB<rs<ls thB f<m.us <2t.rs .f thB thB<trB did thBir bBst t.
hBl0 hBr.

�t l<st thB grB<t d<7 h<d 2.mB whBn shB <00B<rBd .n thB st<gB .f .nB .f thB bBst �.s2.w thB<trBs.
�ll thB <udiBn2B fr.m g<llBr7 t. 0it wBrB <00l<uding hBr. 	hBrB w<s n. d.ubt th<t shB w<s < grB<t su22Bss.
	hB �.s2.w thB<trB-g.Brs w<rml7 grBBtBd thB <00B<r<n2B .f < nBw t<lBnt.

	hBrB <rB m<n7 th��tr�s in ��s��w <nd m<n7 .f thBm h<vB g..d .r2hBstr<s with 0.0ul<r
2.ndu2t.rs. �m.ng thBm <rB thB �.lsh.i �0Br< �.usB, thB �<li 	hB<trB, thB S.vrBmBnnik 	hB<trB, thB
u00Bt 	hB<trB, thB �Bntr<l �hildrBn's 	hB<trB, thB S<tirB 	hB<trB, thB �<7<k.vsk7 	hB<trB <nd, .f 2.ursB,
tw. 2ir2usBs. �.st .f 0B.0lB Bnj.7 visiting thBm. S. if 7.u <rB < thB<trBg.Br 7.u'll B<sil7 2h..sB whBrB t.
g. <nd sBB (.r listBn t.) < 0l<7, 2.mBd7, dr<m<, tr<gBd7, musi2<l 2.mBd7, rBvuB .r v<riBt7, .0Br< .r b<llBt.
Y.u m<7 sB<r2h f.r inf.rm<ti.n in nBws0<0Brs <nd m<g<zinBs <s thB7 0ublish <dvBrts <b.ut wh<t is .n <t
thB thB<trBs.

Y.u'd bBttBr bu7 ti2kBts bBf.rBh<nd <t thB b.F-.ffi2B .f thB thB<trB .r <t thB thB<trB <gBn27. In this
2<sB 7.u h<vB < bBttBr 2h.i2B <nd littlB risk .f gBtting b<d sB<ts. If it is thB first night .r < 0l<7 is < hit, thB
h.usB is usu<ll7 s.ld .ut l.ng bBf.rB thB d<7 .f thB 0Brf.rm<n2B. Y.u 2<n b..k thB ti2kBts b7 thB IntBrnBt
<nd thB7 <rB dBlivBrBd t. 7.ur h.mB. 	hB BvBning 0Brf.rm<n2Bs usu<ll7 st<rt <t siF .r sBvBn <nd finish <t
tBn. Y.u sBB thB 0l<7 in tw. .r thrBB <2ts, .r s2BnBs. Visiting thB thB<trB 7.u 2<n gBt thB bBst .f BvBr7thing:
< first-r<tB .r2hBstr< th<t 0l<7s thB .vBrturBs t. thB .0Br<, f<m.us 2.ndu2t.rs, 7.u will listBn t. thB
2BlBbr<tBd .0Br< singBrs, .r Bnj.7 b<llBt d<n2Brs .r thB 0l<7 .f thB f<m.us <2t.rs <nd <2trBssBs.

WhBn 7.u <rrivB <t thB thB<trB 7.u g. t. < 2l.<kr..m. 	hB 2l.<kr..m <ttBnd<nt t<kBs 7.ur things
<nd h<ngs thBm u0. Y.u m<7 hirB < 0<ir .f .0Br< gl<ssBs fr.m him. WhBn thB lights g. u0 f.r thB intBrv<l
7.u g. .ut int. < f.7Br .r t. thB rBfrBshmBnt r..m.

	hB bBst sB<ts <rB th.sB in thB st<lls, in thB drBss 2ir2lB <nd thB u00Br 2ir2lB. 	hBn 2.mBs thB 0it <nd
l<st .f <ll 2.mBs thB g<llBr7. �.FBs, .f 2.ursB, <rB m.rB BF0BnsivB. 	hB ushBr sh.ws 7.u t. 7.ur s2<ts.



WhBn thB lights g. d.wn <nd thB 2urt<in risBs, 7.u sBB thB st<gB, thB s2BnBr7, thB <2t.rs, singBrs <nd d<n2Brs.
	hB <2t.rs 2.mB .n t. thB st<gB <nd g. .ff thB st<gB.

	hB w.rld f<m.us thB<trB is, .f 2.ursB, thB �.lsh.i 	hB<trB. It is thB 0ridB <nd s7mb.l .f �ussi<n
<rt. Y.u .ught t. g. thBrB <t lB<st .n2B during thB sB<s.n. It 2.m0risBs b.th �0Br< <nd �<llBt 2.m0<niBs
with m<n7 2BlBbritiBs in thBm.

YBlBn< �br<zts.v< is .nB .f thBm. ShB is < brilli<nt .0Br< singBr. �Br 0r.gr<mmB in2ludBs nB<rl7
<ll-lB<ding 0<rts in su2h .0Br<s <s "�<rmBn" b7 �izBt, "	.s2<" b7 u22ini, "�.ris G.dun.v" b7�uss.rgsk7
<nd .thBrs. ShB givBs m<n7 2.n2Brts b.th <t h.mB <nd <br.<d. 	hB v.i2B .f thB singBr is vBr7 bB<utiful.

�<7< lisBtsk<7<, G<lin< Ul<n.v<, N<dBzhd< <vl.v<, V7-<2hBsi<v G.rdB7Bv <rB thB 0ridB .f thB
�ussi<n b<llBt s2h..l. 	hB7 wBrB <ll winnBrs .f thB intBrn<ti.n<l b<llBt 2.m0Btiti.ns. 	hB7 t..k 0<rt in
diffBrBnt b<llBts su2h <s "GisBllB" b7 �d<n, "�indBrBll<" b7 r.k.fiBv, "Sw<riL<kB" b7 	2h<ik.vsk7, Bt2.

I 2<n't s<7 th<t I <m < grB<t thB<trBg.Br. I usu<ll7 g. t. thB thB<trB twi2B < 7B<r. S.mBtimBs it is
r<thBr diffi2ult t. gBt ti2kBts t. s.mB thB<trBs m.rB .ftBn. �ut .n2B in < whilB I likB t. sBB < g..d b<llBt
0Brf.rm<n2B .r <n intBrBsting 0l<7.

I'll nBvBr f.rgBt m7 first visit t. thB �.lsh.i 	hB<trB. �7 friBnd <nd I w<ntBd t. sBB thB f<m.us
b<llBt "Sw<nL<kB" b7 	2h<ik.vsk7. WB knBw thB 0l.t vBr7 wBll. WB <ls. knBw s.mB 0iB2Bs .f musi2 fr.m
this b<llBt (Sm<ll Sw<ns' D<n2B) <nd dB2idBd t. sBB thB wh.lB 0Brf.rm<n2B. WB b.ught thB ti2kBts in
<dv<n2B <t thB b.F-.ffi2B .f thB thB<trB <nd 2<mB t. thB thB<trB h<lf <n h.ur bBf.rB thB sh.w. �ur sB<ts wBrB
n.t f<r fr.m thB st<gB. 	hB7 wBrB in thB third r.w .f thB st<lls. Fr.m thB vBr7 first minutB I w<s dBB0l7
im0rBssBd b7 BvBr7thing I s<w .n thB st<gB. 	hB s2BnBr7 w<s bB<utifull7 sBt u0. 	hB d<n2ing w<s BF2iting..

	hB 2.stumBs wBrB finB. 	hB musi2 w<s thrilling. � first-2l<ss .r2hBstr< 0Brf.rmBd it. 	hB b<llBt
sBBmBd t. us < f<ir7-t<lB. WB h<d nBvBr sBBn <n7thing m.rB w.ndBrful. WB Bnj.7Bd BvBr7 minutB .f thB
b<llBt. �ftBr thB first <2t wB wBnt t. l..k .vBr thB thB<trB. WB s<w thB b.FBs, thB 0it, thB drBss 2ir2lB <nd thB
g<llBr7. �s it w<s thB bBll f.r thB sB2.nd <2t wB wBnt t. .ur sB<ts. WhBn thB 2urt<in fBll <t thB Bnd .f thB
0Brf.rm<n2B <nd thB lB<ding <2t.rs <00B<rBd thBrB 2<mB < st.rm .f <00l<usB. It sBBmBd th<t it w.uld nBvBr
Bnd. 	hB d<n2Brs rB2BivBd 2<ll <ftBr 2<ll. 	hB7 wBrB 0rBsBntBd with < l.t .f fl.wBrs. WB <ls. <00l<udBd
Bnthusi<sti2<ll7. 	hB 0Brf.rm<n2B w<s < su22Bss. 	his b<llBt w<s w.rth sBBing. WBrB<ll7s0Bnt<g..dtimB.

Объектный падеж местоимений.
В английском языке личные местоимения, а также вопросительное местоимение wh�,

имеют,кроме именительного падежа, еще и объектный падеж.
Именительный падеж Объектный падеж

wh.? wh.m? кого? кому?
I mB меня мне

7.u 7.u вас вам
hB him его ему
shB hBr ее ей
it it его (ее) ему (ей)
wB us нас нам
7.u 7.u вас вам
thB7 thBm их им

Личные местоимения, а также местоимение wh�, в объектном падеже употребляются в
функции дополнения (как предложного, так и беспредложного):
D. 7.u kn.w him wBll? Хорошо ли вы его знаете?
(Прямоедополнение)
WritB him < lBttBr. Напишитеемуписьмо.
(Косвенное дополнение)
ShB .ftBn s0B<ks �nglish t� him. Она часто говорит с ним по-английски.
(Предложноедополнение)
Wh�m d. 7.u kn.w wBll hBrB?Кого вы здесь знаете хорошо?
(Прямоедополнение)
Wh�(m) d.Bs hB <lw<7s s0B<k <b.ut? О ком он всегда говорит?
(Предложное дополнение)

Вопросыизадания:
1. Переведитедиалог:
R. LBt’s g. <nd sBB 7gm<li.n. 	hB7 s<7 it’s vBr7 wBll-st<gBd. I h<vBn’t sBBn it 7Bt.
<. NBithBr h<vB I. It’s diffi2ult t. gBt ti2kBts t. thB �<l7 	hB<trB, isn’t it?
R. �<thBr. �ut I think it’s 0.ssiblB t. gBt ti2kBts f.r this 0l<7. It h<s <lrB<d7 run f.r m<n7 nights.



<. It d.Bsn’t m<ttBr. I’m surB thB h.usB will bB 0<2kBd. It’s < 0it7 wB didn’t bu7 ti2kBts in <dv<n2B.
R. WBll! If thB7 h<vBn’t g.t <n7 ti2kBts t. thB �<l7 	hB<trB, wB m<7 g. BithBr t. thB �rt 	hB<trB .r t. thB
ushkin 	hB<trB. I <m f.nd .f thB �rt 	hB<trB.
<. S. <m I. �.th thB 2.m0<n7 <nd thB st<ging <rB 0BrfB2t thBrB.
R. WBll, hBrB’s thB b.F-.ffi2B. I’m surB wB’ll bB lu2k7.
2. Ответьтенаследующиевопросы:
1.Whi2h thB<trB in �.s2.w is 7.ur f<v.uritB .nB?
2.Wh<t 0l<7s st<gBd <t this thB<trB h<vB 7.u sBBn this m.nth?
3.Wh. is thB m.st t<lBntBd <2t.r (<2trBss) <t this thB<trB?
4.Wh<t 0<rts d.Bs this <2t.r (<2trBss) usu<ll7 0l<7?
5.Wh7 <rB 7.u f.nd .f his (hBr) <2ting?
6.Wh<t 0l<7 with this <2t.r (<2trBss) did 7.u sBB l<st?
7.Wh<t w<s .n <t thB �<l7 	hB<trB whBn 7.u wBrB thBrB l<st?
8.	h<t 0l<7 w<s < grB<t su22Bss, w<sn’t it?
9.Wh. 0l<7Bd thB lB<ding 0<rts thBn?
10.Did 7.u Bnj.7 7.ursBlf? Y.ur sB<ts wBrB g..d, wBrBn’t thB7?
11.WBrB 7.ur sB<ts in thB 0it .r .n thB g<llBr7?
12.WhBrB did 7.u bu7 thB ti2kBts?
13.Did 7.u bu7 thBm .n thB d<7 .f thB 0Brf.rm<n2B .r in <dv<n2B?
14.Whi2h .f 7.ur friBnds did 7.u sBB during thB intBrv<l?
15.Is .nB <ll.wBd t. BntBr thB 0it .r thB st<lls <ftBr thB lights h<vB g.nB .ut?
16.�.w .ftBn d. 7.u g. t. thB �.lsh.7 	hB<trB?
17.Y.u <lw<7s m<n<gB t. gBt g..d ti2kBts t. thB �.lsh.7 	hB<trB, d.n’t 7.u?
18.�.w d. 7.u m<n<gB t. gBt g..d ti2kBts t. thB �.lsh.7 	hB<trB?
3. Переведите на английский язык следующий текст и перескажите его:

Я родилась в небольшом городе на Волге. В детстве я часто болела и поэтому не любила
шумных подвижных игр. Я очень любила книги. В городе не было своего (местного) театра, но,
когда приезжал театр из Саратова, я никогда не упускала возможности посмотреть его постановки
(представления). Я была так увлечена театром, что решила после окончания школы (после того, как
окончу школу) стать актрисой. Я принимала участие в концертах самодеятельности, несколько раз
ездила на каникулы в Москву, чтобы посмотреть игру таких замечательных актеров, как Москвин,
Пашенная, Качалов, Остужев, Тарасова.

Наконец, настал день (thBrB2<mB<d<7), когда я впервые вышла на сцену настоящего театра.
Я была так взволнована, что не заметила, как в зале потухли огни, как поднялся занавес. Когда я
заговорила, я не узнала своего голоса... Кончился первый акт, и занавес опустился. Я почувствовала,
что плачу. Я была очень расстроена, так как мне казалось, что я сыграла свою роль очень плохо. Не
знаю, сколько времени я плакала, но вдруг я увидела перед собой одного из своих товарищей. Он
спросил меня: ,,Что с тобой? Почему ты плачешь? Разве ты не слышишь, как (зрители) тебе
аплодируют. Ты так прекрасно сыграла свою роль!“ По правде говоря, сначала я ему не поверила,
но потом ко мне подошел мой учитель, один из старейших актеров театра, и сказал мне, что ему
очень понравилось мое исполнение. Остальные актеры тоже подходили ко мне и говорили, что я
хорошо справилась с ролью. Этот день стал самым счастливым днем в моей жизни. Я поняла, что
буду актрисой и что у меня есть много друзей, которые помогут мне в моей интересной и трудной
работе.
4. Составьте короткие рассказы или диалоги на указанные темы, используя данные к каждой
теме слова:

1. �u7ing < 	i2kBt t. thB 	hB<trB
thB .thBr d<7, t. t<kB thB .00.rtunit7, < b.F-.ffi2B, t. bB .n, t. m<n<gB, in <dv<n2B, < sB<t, in thB st<lls, in
< b.F, in thB drBss 2ir2lB.

2. � NBw l<7 <t thB 	hB<trB
< 0.stBr, t. 0l<7 thB 0<rt .f, thB lB<ding 0<rt, t. <2t, t. Bnj.7, thB st<ging, thB lights, t. g. .ut, thB 2urt<in,
t. bB st<gBd, t<lBntBd, t. bB < su22Bss, thB <udiBn2B, t. m<kB < dBB0 im0rBssi.n, t. <00l<ud.

3. � Y.ung �2trBss
hBr drB<m w<s, t. bB u0sBt, t. g. .n thB st<gB, t<lBntBd, t. bB < su22Bss, thB lB<ding 0<rt, fr.m g<llBr7 t. 0it,
t. grBBt with < st.rm .f <00l<usB, t. bB BF2itBd, t. bB h<007.
5. Опишите свой поход в театр.
6. Переведите:



1. Где живет этот врач? 2. Эти рабочие не живут в Москве. 3. Его жена изучает английский и
французский языки. 4. Где работает этот преподаватель? — Он работает вместе со мной. 5. Ее
сестры живут в Москве или в Киеве (KiBv)? — Они живут в Москве. 6. Его друг не работает, он
учится. 7. Какие упражнения он обычно делает дома? 8. Их жены не изучают английский язык. 9.
Их сын пишет много английских упражнений дома. Он изучает английский язык, но он не читает
английских книг. 10. Эти инженеры часто приходят в вашу контору? — Нет. 11. Этот человек не
говорит по-французски. 12. Какие книги читает этот инженер? 13. Вы делаете много упражнений
дома?—Да.— Когда вы обычно занимаетесь?— Я обычно занимаюсь вечером. 14. Куда вы иногда
посылаете письма и телеграммы? 15. Когда ваш друг обычно делает упражнения? 16. Их жены не
работают. Они учатся.
7. Раскройте скобки, употребляя личные местоимения в объектном падеже:
1. 	hBsB BFBr2isBs <rB vBr7 g..d. rB0<rB (thB7) <t h.mB. 2. 	his BnginBBr livBs in .ur h.usB. I kn.w (hB)
wBll. 3. WritB thBsB w.rds in 7.ur 2.07-b..ks <nd lB<rn (thB7). 4. �B<d this lBttBr <nd tr<nsl<tB (it) fr.m
�ussi<n int. �nglish. 5. �nn usu<ll7 0rB0<rBs hBr h.mB t<sk t.gBthBr with (I). 6. I kn.w this girl. ShB studiBs
�nglish with (wB). 7. With (wh.) d.7.uusu<ll7s0B<k<b.ut7.urw.rk?

Практическоезанятие № 17.
Практика речи:Идем в кино.
Грамматика:Наречия «mu�h, littl�, m�n�, f�w».
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.

Теоретическаячасть:
S.mBtimBs thB r.utinB .f thB lifB rB<ll7 gBts 0B.0lB d.wn. S., whBn thB7 h<vB timB f.r lBisurB, thB7

usu<ll7 nBBd s.mBthing th<t 2<n <musB <nd intBrBst thBm. F.r < brB<k fr.m thB .rdin<r7, h<ving diffBrBnt
t70Bs .f lBisurB is <n B<s7 <nd Bnj.7<blB .0ti.n.

	hBrB is < grB<tBr v<riBt7 .f lBisurB 0ursuits <nd 0B.0lB h<vB m.rB s0<rB timB <nd m.nB7 t. s0Bnd
.n rBl<F<ti.n. F<v.uritB w<7s t. rBl<F diffBr likB t<stBs. Y.u 2<n Bnj.7 w<t2hing < film .n 	V .r g.ing t.
thB 2inBm<. I su00.sB th<t it dB0Bnds .n thB <gB <nd in2.mB.

In big 2itiBs it is .ftBn diffi2ult t. dB2idB whBrB t. g. .ut in thB BvBning. NBws0<0Brs tBll us wh<t
is .n <t 2inBm<s <nd thB<trBs. If 7.u <rB < thB<trB-g.Br, 7.u will 2h..sB < 0l<7 7.u w<nt t. sBB. If 7.u <rB
< film f<n, 7.u will g. t. thB 2inBm<. WhBn nBw intBrBsting 0l<7s <rB .n, it is n.t B<s7 t. gBt ti2kBts, bB2<usB
thB thB<trBs 0l<7 t. full h.usBs BvBr7 night. �inBm<s h<vB bBBn rBdBsignBd with f.ur .r m.rB s2rBBns, B<2h
sh.wing < diffBrBnt film <t thB s<mB timB.

	hBrB <rB < l.t .f gBnrBs .f films t. s<tisf7 thB t<stBs .f <n7 2inBm<-g.Brs: s.und <nd mutB, 2.l.ur
<nd bl<2k-<nd-whitB, fB<turB .r d.2umBnt<r7 films, <dvBnturB films, thrillBrs, h.rr.r films, hist.ri2<l films,
2.mBdiBs, s07 st.riBs <nd s2iBn2B fi2ti.n films. �hildrBn .f 2.ursB Bnj.7 2<rt..ns. F.rBign films <rB sh.wn
with subtitlBs .r dubbBd int. �ussi<n.

Слова mu�h и littl� могут быть наречиями меры и степени и определять глагол. В таком
случае они ставятся в предложении после глаголов, которые ими определяются.

В утвердительном предложении эти наречия обычно употребляются в сочетании с
наречием степени v�r�очень:

Му s.n rB<ds �nglish v�r� mu�h. Мой сын очень много читает по-английски.
В отрицательных и вопросительных предложениях они могут употребляться и без

наречия степени v�r�:
D. 7.u usu<ll7 rB<d mu�h? Вы обычно много читаете?
Слова mu�hмногои littl�маломогут также быть неопределенными местоимениями и

определять существительные. �u�h и littl� употребляются перед именами существительными,
обозначающими вещества, материалы, отвлеченные понятия, не поддающиеся счету как отдельные
единицы, и отвечают на вопрос h�wmu�h? сколько?:
��w mu�h timB < d<7 d. 7.u w.rk <t 7.ur �nglish? Сколько времени в день вы работаете над
английским языком?

D.Bs hB usu<ll7 d. mu�h .r littl�w�rk? Он обычно много или мало работает?



П р и м е ч а н и е. Следует обращать особое внимание на правильный перевод русских слов
много и мало, так как в английском языке есть еще неопределенные местоимения m�n�многои
f�wмало.Местоимения m�n� и f�w употребляются перед именами существительными,
поддающимися счету как отдельные единицы и отвечают на вопрос h�wm�n�? сколько?:
	hB7 rB2BivB m�n� tBlBgr<ms BvBr7 d<7. Они получают много телеграмм каждый день.

Сравните:
mu�h�h�lkмногомела m�n�0i���s�f�h�lkмногокусковмела
littl�0�0�rмалобумаги f�wn�ws0�0�rsмалогазет
mu�htim�много времени m�n�h�ursмного часов
littl�w�rkмало работы f�ww�rk�rsмало рабочих

Вопросы и задания:
1. Переведите и разыграйте диалоги:
А.
"li��: �h, wh<t w.uld 7.u likB t. w<t2h? 	hBrB is < r.m-2.m M�st Lov Dogs <nd < 0Bri.d dr<m< Grid
�nd Grj�dic. Wh<t kinds .f films d. 7.u likB — <2ti.n, <dvBnturB, musi2<ls?
<r�d: Films <b.ut 0B.0lB living in thB futurB, .n .thBr 0l<nBts.
"li��: �h, s2i-fi. I <m n.t rB<ll7 int. it.
<r�d: WBll, wh<t <b.ut J�ws? 	hB7 <rB sh.wing th<t <g<in hBrB.
"li��: N., th<nks. �.rr.r films <rB n.t m7 thing.
<r�d: �K, wh7 d.n’t 7.u 2h..sB?
"li��: N., 7.u invitBd mB .ut, 7.u 2h..sB.
<r�d: �ll right. D.n’t bl<mB mB <ftBrw<rds.
"li��: �grBBd.
В.
��m: �<vB 7.u sBBn thB film "	hB QuBBn"?
<ri�n: YBs, I h<vB. I’m still undBr thB influBn2B .f this 0.wBrful w.rk .f 2.ntBm0.r<r7 <rt.
��m: �ight 7.u <rB. 	his film dBsBrvBs t. bB Bstim<tBd likB this. Wh<t did 7.u likB thB m.st in it?
<ri�n: I think thB wh.lB film is brilli<nt: thB 2<st .f thB <2t.rs is 0BrfB2t; �BlBn �irrBn in hBr r.lB .f ��
�liz<bBth II is just su0Brb; thB musB w<s wBll-2h.sBn; <nd thB 0r.du2Brs’ w.rk w<s rB<ll7 h<rd <nd
rBw<rding <ftBrw<rds. Wh<t is 7.ur bBst B0is.dB in this film?
��m: Wh<t I likB in this film is th<t it is b<sBd .n thB rB<l f<2ts. 	hB vidB. 2li0s fr.m thB ��� NBws
0r.gr<mmBs in 1996 m<dB thB film bB < su22Bss.
<ri�n: YBs. thB film w<s sh.t 10 7B<rs <ftBr rin2Bss Di<n<’s dB<th in <ris. 	hB 0r.du2Brs t..k < risk7
<nd, likB I s<id, rBw<rding stB0 t. sh.w �rit<in .n th.sB m.urnful d<7s. 	hB f.2us w<s .n thB QuBBn <nd
thB �.7<l f<mil7, .f 2.ursB.
��m: If I h<d < 2h<n2B t. writB m7 .wn lBttBr .f <00rB2i<ti.n t. thB 0r.du2Brs .f thB film, I w.uld d. th<t
right <w<7.
<r�in: D.n’t 7.u h<vB this .00.rtunit7? Wh7 d.n’t wB l.g .n thB .ffi2i<l sitB .f thB film:
www.thBQuBBn/film <nd sB<r2h f.r < bl.g likB this just 2rB<tB .ur .wn .nB?
��m: �h, �ri<n! �s usu<l, 7.u <rB gBnBr<ting bright idB<s! WhBrB sh.uld I bu7 < wit likB 7.urs?
LBt’ssurfthBNBt.
<ri�n: �k7-d.k7!
2. Заполните пропуски в предложениях, используя слова из таблицы только 1 раз:
Stunt 2h.ir fin<l s2BnB 0Brf.rm livB
St<rs 2l<00Bd 2.mmBr2i<ls s0B2i<l BffB2ts
SBriBs dirB2tBd rBviBws 2<rt..n 2h<r<2tBrs
�it rBhB<rsB subtitlBd <n.thBr 2h<nnBl
1. �.st f.rBign films <rB __ <lth.ugh s.mB <rB dubbBd.
2. �.st .f thB m.nB7 g.Bs .n __ whBn 7.u m<kB < s2iBn2B-fi2ti.n film n.w<d<7s.
3. 	hB <udiBn2B __ Bnthusi<sti2<ll7 whBn thB st<r .f thB sh.w fin<ll7 <00B<rBd.
4. I'vB w<t2hBd thB first tw. 0r.gr<mmBs but this __ isn't <s g..d <s thB 0rBvi.us .nB.
5. In thB __.f thB film hB rBturns h.mB t. his wifB.
6. I think thB __ .n 	V <rB s.mBtimBs bBttBr th<n thB 0r.gr<mmBs.
7. 	hB7 usu<ll7 __ f.r <t lB<st tw. m.nths bBf.rB thB7 t<kB < 0l<7 .n t.ur.
8. �i2kB7 �.usB is .nB .f thB m.st f<m.us __ in thB w.rld.
9. If 7.u d.n't likB thB 0r.gr<mmB, swit2h t. ___ .



10. �vBr7 __ in thB film w<s 2<rBfull7 0rB0<rBd t. m<kB surB th<t n.b.d7 g.t hurt.
11. S.mB 0.0 st<rs d.n't rB<ll7 w<nt t. __ bB2<usB thB7 d.n't s.und <s g..d <s thB7 d. .n thBir rB2.rds.
12. N.rth b7 N.rthwBst' w<s __ b7 �lfrBd �it2h2.2k.
13. 	hB film __ �<r7 Gr<nt. �B 0l<7s < m<n wh. is 2h<sBd b7 BnBm7 <gBnts wh. w<nt t. kill him bB2<usB
hB kn.ws t.. mu2h.
14. 	hBrB wBrB s. m<n7 singBrs in thB __ th<t I th.ught, f.r < m.mBnt th<t thB7 w.uldn't <ll gBt .n thB st<gB.
15. ShB <lw<7s rB<ds thB __ in thB nBws0<0Brs t. find .ut whi2h films <nd 0l<7s <rB w.rth sBBing.
16. �Br first rB2.rd w<s su2h < __ th<t it will bB diffi2ult t. rB0B<t its su22Bss.
3. Переведитетекст:

Fr.m <b.ut 1930 until vBr7 rB2Bnt timBs thB 2inBm< Bnj.7Bd grB<t 0.0ul<rit7 in �rit<in. 	hB first
2inBm<s wBrB thB m.st im0rBssivB buildings in thB strBBt .f m<n7 t.wns. L<tBr, thB r<0id s0rB<d .f tBlBvisi.n
br.ught < grB<t 2h<ngB. 	hB numbBr .f 2inBm< -g.Brs dr.00Bd <nd, <s < rBsult, 1,500 2inBm<s wBrB 2l.sBd.
�<n7 .f thB films wBrB m.stl7 im0.rtBd fr.m �mBri2<. S.mB films wBrB sh.t in �rit<in <nd .ftBn dirB2tBd
b7 �ritish dirB2t.rs, but with �mBri2<n m.nB7. 	hB �ritish 2inBm<t.gr<0h7 w<s n.t <blB t. 0r.vidB thB
2inBm< h.usBs with films .f its .wn 0r.du2ti.n.

It w<s .nl7 during W.rld W<r II <nd <ftBr th<t thB �ritish 0r.du2Brs bBg<n t. m<kB thBir .wn films.
In this w<7 thB7 v.i2Bd thBir 0r.tBst <g<inst �rit<in’s dB0BndBn2B .n �mBri2<n 2inBm<. � glim0sB .f h.0B
w<s sBBn in su2h 0r.du2ti.ns <s «�<mlBt», 0r.du2Bd b7 L<urBn2B �livBr, «GrB<t �F0B2t<ti.ns» <nd «�livBr
	wist» b7 U. L7nn, <nd m.rB rB2Bntl7 in «�..m <t thB 	.0»,-«L..k �<2k in �ngBr», < numbBr .f 	V
0l<7s, sBri<ls <nd d.2umBnt<riBs.

�ut still thB grB<t m<j.rit7 .f films d.min<ting thB �ritish s2rBBn <rB �.ll7w..d 0r.du2ti.n.
�m.ng thBm <rB �mBri2<n-m<dB thrillBrs, wBstBrnBrs, s07-films, h.rr.r-films, whi2h h<vB thBir influBn2B
.n thB �ritish 7.uth. 	hB 2inBm< m.n.0.liBs <rB littlB 2.n2BrnBd with thB ill-BffB2ts .f su2h films <s l.ng
<s thB7 bring in 0r.fits. �.mmBr2i<l <rt whi2h 2<n bB 2hB<0l7 m<ss 0r.du2Bd lB<vBs littlB, if <n7, r..m f.r
rB<l <rt. 	his givBs <n im0ulsB, h.wBvBr, t. thB 7.ung t<lBntBd film writBrs, <2t.rs <nd 0r.du2Brs t. unitB
thBir Bff.rts in 0r.du2ing rB<ll7 g..d films.
4. Переведите:

I 2<n Bnj.7 w<t2hing < g..d film. 	h.ugh I must s<7 th<t, I d.n't s0Bnd mu2h timB in fr.nt .f thB
	V s2rBBn. I <ls. likB g.ing t. thB 2inBm<. �Bf.rB g.ing t. thB 2inBm< I usu<ll7 find thB inf.rm<ti.n in thB
	V-guidB m<g<zinB <b.ut thB films th<t <rB .n. Su2h m<g<zinBs <ls. 0ublish < sh.rt rBviBw .n thB nBw
films <l.ngsidB with thB 2riti2's 2.mmBnt<r7 <nd thB list .f 2inBm< h.usBs whBrB thB films <rB .n, thB timB
.f thB sh.w <nd thB 0ri2Bs .f thB ti2kBts. �7 f<mil7 <nd I 0rBfBr g.ing t. m<tinBB 0Brf.rm<n2Bs, bB2<usB
7.u 2<n bu7 ti2kBts just bBf.rB thB sh.w <nd thB ti2kBts <rB 2hB<0Br th<n f.r thB BvBning sh.w.
5. Обратите внимание на перевод словмного, мало:
1. Моя сестра оченьмного работает. 2. Они читаютмного английских книг. 3. Ваш сын очень много
работает? — Нет. Он сейчас мало работает. 4. Преподаватель задает (<sks) нам много вопросов. 5.
Кто мало занимается в вашей группе (gr.u0)? — Товарищ Смирнов. 6. Я читаю мало английских
книг. 7. Ваши студенты занимаются много или мало? — Наши студенты много (упорно)
занимаются. 8. Мы очень много читаем и мало пишем на уроке. 9. Ваш сын много читает? — Да.
Он много читает после работы и по воскресным дням.
6. Переведите:
l. Сколько телеграмм получило ваше учреждение вчера? 2. Сколько времени вы потратите на эту
работу завтра? 3. Мы сделали мало упражнений на последнем уроке. 4. Когда у вас много работы?
5. У него мало или много хорошей бумаги? 6. Его дети прочтут много интересных книг в
следующем месяце. 7. Кто задавал вам много вопросов? 8. Сколько месяцев Петров жил увас
(оставался с вами) в прошлом году?—Петров жил у нас три месяца. 9. Сколько времени ваш друг
тратит на английский язык?

Практическоезанятие № 18.
Практика речи:Досуг студента: посещаем музеи.
Грамматика: Прошедшее время группы Ind�finit� глагола «t� b�».
Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой
В результате освоение темы студент должен
знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики
уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием
справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке
Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4.



Теоретическаячасть:
W�Y D�W� G� 	� �US�U�S?

Wh7d. 0B.0lB <ttBnd �rt musBums? Wh<t 2.m0Bls us? Wh<t d. wB h.0B t. sBB? D. wB <im t.
lB<rn whilB wB <rB thBrB? Wh<t is < g..d musBum BF0BriBn2B? I kn.w wh7 I <ttBnd musBums <s <n
intBrBstBd <rtist <nd <dv.2<tB f.r thB <rts, but I <sk thB quBsti.n <g<in <s s.mB.nB within thB musBum. Wh7
d. 0B.0lB 2.mB thr.ugh .ur d..rs? F.r thB <rt? F.r thB 0r.gr<ms? Wh7 d. thB7 2.mB b<2k?

WhilB visit.rs’ rB<s.ns f.r 2.ming wBrB n.t thB s<mB BvBr7 timB, thB7 tBndBd t. BFhibit < d.min<nt
m.tiv<ti.n. 	hB f.ll.wing lists B<2h m.tiv<ti.n<l idBntit7 <nd 2h<r<2tBriz<ti.n <s < visit.r:
>:0l�r�rs—�F0l.rBrs 2.mB bB2<usB <ttBnding musBums intBrBsts thBm <nd <00B<ls t. thBir 2uri.sit7. If
7.u <skBd thBm if thB7 likB <rt thB7 w.uld s<7 ‘7Bs;’ if 7.u <skBd thBm if thB7 2<mB f.r s.mBthing in
0<rti2ul<r, thB7 w.uld 0r.b<bl7 s<7 ‘n.,’ thB7 ‘just likB <rt <nd kn.w wh<t thB7 likB whBn thB7 sBB it.’ 	hB7
d. n.t h<vB 2.n2rBtB lB<rning g.<ls, likB ‘I’m g.ing t. g. t. thB �I� t. lB<rn BvBr7thing I 2<n <b.ut
�F0rBssi.nism,’ but thB7 likB t. kn.w nBw things. 	his t70B 2.uld rB<ll7 bB <n7.nB. �Fl0.rBrs’ g.<l is t.
s<tisf7 < 2uri.sit7. 	hB7 m<7 .r m<7 n.t kn.w how t. usB thB s0<2B.
F��ilit�t�r—F<2ilit<t.rs 2.mB bB2<usB .f s.mB.nB BlsB. 	hB7 <rB 0Brh<0s bringing < friBnd .r < gr.u0 .f
0B.0lB—0.ssibl7 7.uth .r studBnts—bB2<usB thB7 think th<t thB visit w.uld bBnBfit thB .thBr 0<rt7 .r
0<rtiBs, n.t bB2<usB .f < 0Brs.n<l nBBd. 	hBir 0Brs.n<l nBBd is t. m<kB < g..d BF0BriBn2B f.r .thBrs.
>:0�ri�n�� S��k�r—�n BF0BriBn2B sBBkBr is < 0Brs.n wh. is 2hB2king .ff < list .f things t. d., whBthBr
0Brs.n<l .r <s < t.urist. 	hB7 w<nt t. sBB thB thing th<t is i2.ni2 .f th<t 0l<2B, thB7 w<nt t. d. ‘wh<t 7.u’rB
su00.sBd t. d. in th<t 2it7 .r <rB<.’ 	hB7 m<7 nBBd t. sBB thB musBum’s highlights t. fBBl s<tisfiBd.
 r�f�ssi�n�l/��bbi�st—	his 2<tBg.r7 in2ludBs tB<2hBrs, Bdu2<t.rs, musBum 0r.fBssi.n<ls, <rtists, <nd
0B.0lB in rBl<tBd fiBlds. 	hBir g.<ls m<7 r<ngB b7 thBir 0<rti2ul<r r.lB <s < 0r.fBssi.n<l .r h.bbiBst; <
0h.t.gr<0hBr m<7 <ttBnd with thB g.<l in mind t. t<kB 0i2turBs .r t. lB<rn <b.ut 0h.t.gr<0h7 thr.ugh
BFhibits. �n <rt Bdu2<t.r m<7 bB intBrBstBd in thB <rt <s in thBir fiBld .f intBrBst, .r thB7 m<7 bB 0l<nning
< lBss.n, Bt2.
&��h�rg�rs—�B2h<rgBrsfind thB musBum < 0l<2B t. ‘gBt <w<7 fr.m it <ll,’ t. dB2.m0rBss, <nd thBir visit
is <lm.st < s0iritu<l .nB. 	hB7 tBnd t. <v.id 2r.wds .r sBns<ti.ns <nd <rB f<irl7 sBlf-suffi2iBnt. � su22Bssful
visit f.r thBm will lB<vB thBm with thB fBBling th<t thB7 h�v g.ttBn <w<7.

Глагол t�b� в прошедшем времени группыInd�finit�имеет форму w�sдля ед. числа и
wereдля мн. числа, а также для 2-го лица ед. числа:

Единственное число Множественное число
I w�s я был wB w�r� мы были
7.u w�r� вы были 7.u w�r� вы были
hB w�s он был
shB w�s она была thB7 w�r� они были
it w�s оно было

Как и в настоящем времени, для образования вопросительной формы в прошедшем времени
глагол tobe ставится перед подлежащим:
W�shB? Был ли он?W�r�7.u? Были ли вы?

Отрицательная форма образуется при помощи частицы �ot, которая ставится после глагола:
I w�s n�t. Янебыл. Неw�sn�t. Он не был.	hB7w�r�n�t. Они не были.

В разговорной речи часто употребляются сокращенные отрицательные формы: w�s�’t и
were�’t:�Bw�sn’tthBrB. Его там не было.

Вопросы и задания:
1. Согласитесь или опровергните мнение:
1. �usBums m<kB 7.u fBBl g..d

	imBs <rB tight in this B2.n.mi2 2lim<tB, <nd it’s .ftBn B<s7 t. usB < musBum <dmissi.n 0ri2B <s <n
BF2usB t. st<7 <t h.mB. �.wBvBr, 0B.0lB <rB h<00iBr whBn thB7 s0Bnd m.nB7 .n BF0BriBn2Bs r<thBr th<n
m<tBri<l 0ur2h<sBs. 	h<t is, <s wB rBvisit thB mBm.r7 .f .ur tri0 t. thB musBum, wB h<vB < tBndBn27 t.
0s72h.l.gi2<ll7 wBBd .ut <n7 nBg<tivB mBm.riBs (sh.uld thBrB bB <n7). �F0BriBn2Bs, su2h <s visiting <
musBum, 2<n <ls. bB2.mB < mB<ningful 0<rt .f .nBs idBntit7 <nd 2.ntributB t. su22Bssful s.2i<l
rBl<ti.nshi0s in < m<nnBr th<t m<tBri<l itBms 2<nn.t. S. 2.nsidBr f.rBg.ing <n .uting f.r itBms th<t 7.u
m<7 n.t nBBd; g.ing t. thB musBum will m<kB 7.u h<00iBr in thB l.ng run.
2. �usBums m<kB 7.u sm<rtBr

	hBrB is n. d.ubt th<t < 0rim<r7 r.lB .f musBums is t. Bng<gB <nd Bdu2<tB thB 2.mmunit7. �usBum
BFhibits ins0irB intBrBst in <n <rB< .f stud7, itBm, timB 0Bri.d, .r <n idB<– but thBrB’s m.rB g.ing .n in



musBums in rBg<rd t. Bdu2<ti.n th<n .nB might think. S2h..ls rBl7 hB<vil7 .n musBums t. Bnh<n2B thB
thBir 2urri2ulum. 	hB NBw Y.rk �usBum �du2<ti.n �2t, f.r BF<m0lB, <ims t. 2rB<tB < 0<rtnBrshi0 bBtwBBn
s2h..ls <nd 2ultur<l instituti.ns t. 0rB0<rB studBnts f.r thB 21st 2Bntur7. G<llBriBs <rB bB2.ming
2l<ssr..ms, <nd n.t just f.r kids. �vBn thB musBums thBmsBlvBs h<vB intBrBsting hist.riBs t. ins0irB <nd
Bdu2<tB visit.rs. It bB2.mBs nB<rl7 im0.ssiblB t. BFit < musBum with.ut h<ving g<inBd <n7 inf.rm<ti.n .r
insight during 7.ur visit.
3. �usBums 0r.vidB <n BffB2tivB w<7 .f lB<rning

�usBums <rB BF<m0lBs .f inf.rm<l lB<rning Bnvir.nmBnts, whi2h mB<ns thB7 <rB dBv.tBd 0rim<ril7
t. inf.rm<l Bdu2<ti.n — < lifBl.ng 0r.2Bss whBrBb7 individu<ls <2quirB <ttitudBs, v<luBs, skills <nd
kn.wlBdgB fr.m d<il7 BF0BriBn2B <nd thB Bdu2<tivB influBn2Bs <nd rBs.ur2Bs in his .r hBr Bnvir.nmBnt.
�vBn .utsidB .f musBums, inf.rm<l lB<rning 0l<7s < 0iv.t<l r.lB in h.w wB t<kB in thB w.rld <r.und us. �
singlB visit t. < musBum 2<n BF0.sB visit.rs t. in-dB0th inf.rm<ti.n .n < subjB2t, <nd thB n<turB .f thB
musBum Bnvir.nmBnt is .nB in whi2h 7.u 2<n s0Bnd <s mu2h .r <s littlB timB <s 7.u likB BF0l.ring BFhibits.
	hB Bnvir.nmBnt <ll.ws 7.u t. f.rm 7.ur .wn uniquB BF0BriBn2Bs <nd t<kB <w<7 inf.rm<ti.n th<t intBrBsts
7.u. DBs0itB thB su22Bss th<t musBums h<vB <lrB<d7 h<d in Bdu2<ting visit.rs, thBrB 2.ntinuB t. bB .ng.ing
dis2ussi.ns <m.ng instituti.ns in rBg<rd t. in2rB<sing musBums’ <bilit7 t. 2.nnB2t thr.ugh inf.rm<l
lB<rning.
4. �usBums <rB 2.mmunit7 2BntBrs

�usBums <rB < l.t m.rB th<n 2.llB2ti.ns .f <rtif<2ts; thB7 <ll.w 7.u t. mBBt with nBighb.rs, dis2uss
th.ughts <nd .0ini.ns, <nd bB2.mB <n <2tivB 0<rt .f thB 2.mmunit7. �usBums <rB in2rB<singl7 h.lding
<rt 2h<ts, b..k signings, 0r.fBssi.n<l dBvBl.0mBnt 2l<ssBs, <nd BvBn f<rmBr’s m<rkBts. S.mBthing is g.ing
.n BvBr7whBrB– just 0ull u0 thB wBb 0<gB .f < l.2<l musBum (.r h.0 .n thBir F<2Bb..k 0<gB) <nd sBB wh<t
thB7 h<vB t. .ffBr!
5. �usBums ins0irB

�usBums 0r.vidB ins0ir<ti.n thr.ugh 0Brs.n<l 2.nnB2ti.ns with visit.rs, <nd n.t .nl7 .n-sitB <nd
thr.ugh 0h7si2<l 2.mmunit7 .utrB<2h Bff.rts; s.mB BvBn m<n<gB t. 2.nnB2t thr.ugh thBir s.2i<l nBtw.rks.
	hBsB kinds .f 0Brs.n<l mBm.riBs 2rB<tBd <t musBums d. n.t BF0irB.
6.�usBums <rB < grB<t w<7 t. s0Bnd timB with friBnds <nd f<mil7

�usBums 0r.vidB < grB<t BF2usB t. s0Bnd timB with friBnds <nd f<mil7 in < 0.sitivB w<7. Brs.n<l
2.nnB2ti.ns 2<n bB m<dB with musBums <nd <ls. with f<mil7 mBmbBrs during visits. � d<7 <t thB musBum
.ftBn tr<nsl<tBs t. < d<7 s0Bnt with l.vBd .nBs <s f<thBrs <nd m.thBrs tr<nsf.rm int. t.ur guidBs, <nd thB
Bnvir.nmBnt 0r.vidBs < sh<rBd lB<rning BF0BriBn2B.
2. Переведитенарусскийязык:

In thB 18th <nd 19th 2BnturiBs thB �ritish <rist.2r<27 <nd ri2h mBr2h<nts fillBd thBir h.usBs with
v<lu<blB 0<intings, s2ul0turBs, furniturB <nd .rn<mBnts whi2h thB7 br.ught b<2k fr.m thBir tr<vBls <br.<d.
S. thBir 2.llB2ti.ns 2<n bB sBBn t.d<7 in musBums, 2.untr7 h.usBs, 0<l<2Bs <nd 2<stlBs. 	hBrB <rB musBums
<nd <rt g<llBriBs in m.st 2itiBs <s wBll.

	hB n<ti.n<l musBums <nd <rt g<llBriBs in L.nd.n 2.nt<in s.mB .f thB m.st 2.m0rBhBnsivB
2.llB2ti.ns .f .bjB2ts .f <rtisti2, <r2h<B.l.gi2<l, s2iBntifi2, hist.ri2<l <nd gBnBr<l intBrBst. 	hB7 <rB thB
�ritish �usBum, thB Vi2t.ri< <nd �lbBrt �usBum, thB S2iBn2B �usBum, thB N<ti.n<l G<llBr7, thB 	<tB
G<llBr7, thB N<ti.n<l .rtr<it G<llBr7, thB GB.l.gi2<l �usBum, thB N<tur<l �ist.r7 �usBum. 	hBrB <rB
n<ti.n<l musBums <nd <rt g<llBriBs in S2.tl<nd, W<lBs, <nd N.rthBrn IrBl<nd. S.mB .f thBm <rB thB N<ti.n<l
�usBum .f W<lBs in �<rdiff, thB UlstBr �usBum in �Blf<st. 	hB .ldBst musBum thB w.rld w<s f.undBd in
1683 in �Ff.rd.

	hBrB is mu2h t. sBB in �rit<in, Bs0B2i<ll7 in its hB<rt, L.nd.n. 	hB �ritish �usBum is thB l<rgBst
in thB w.rld. It w<s built bBtwBBn 1823 <nd 1852. Its m<gnifi2Bnt libr<r7 h<s thB right, b7 l<w, t. .nB 2.07
.f BvBr7 0ubli2<ti.n 0rintBd in �rit<in. 	hings t. singlB .ut in2ludB thB �.sBtt< St.nB in thB S.uthBrn
�g70ti<n G<llBr7, <nd, in thB m<nus2ri0t r..m, thB �<gn< �h<rt<, NBls.n’s l.g b..k <nd S2.tt’s l<st di<r7.
	hB Vi2t.ri< <nd �lbBrt �usBum dis0l<7s finB <nd <00liBd <rts .f <ll 2.untriBs <nd 0Bri.ds. �f s0B2i<l
intBrBst <rB thB 2.stumB dis0l<7s, thB jBwBllBr7 <nd 0.r2Bl<in, bBl.nging t. thB �r.wn, <nd thB bBst
2.llB2ti.n .f �nglish mini<turBs t. bB f.und in thB 2.untr7.

	hB N<ti.n<l G<llBr7 is thB l<rgBst in thB 2.untr7. It BFhibits <ll s2h..ls .f �ur.0B<n 0<intings fr.m
thB 13th t. thB 19th 2Bntur7. 	hB 	<tB G<llBr7 is rB<ll7 thrBB g<llBriBs: < n<ti.n<l g<llBr7 .f �ritish <rt, <
g<llBr7 .f m.dBrn s2ul0turB <nd < g<llBr7 .f m.dBrn f.rBign 0<intings. �m.ng thB trB<surBs t. bB f.und <rB
m.dBrn s2ul0turB b7 �.din, �..rB <nd �0stBin.

	hB S2iBn2B musBum h.usBs thB n<ti.n<l 2.llB2ti.ns .f s2iBn2B, industr7 <nd mBdi2inB. �<n7
BFhibits <rB full sizB <nd thBrB <rB m<n7 hist.ri2 .bjB2ts .f s2iBntifi2 <nd tB2hn.l.gi2<l signifi2<n2B.



�dditi.n<ll7 thBrB <rB BFhibits sB2ti.nBd t. sh.w thBir intBrn<l 2.nstru2ti.n, <nd w.rking m.dBls. �.st
2itiBs <nd t.wns h<vB musBums dBv.tBd t. <rts, <r2h<B.l.g7 <nd n<tur<l hist.r7, usu<ll7 <dministBrBd b7
thB l.2<l <uth.ritiBs .r b7 individu<ls. �<n7 0riv<tB <rt 2.llB2ti.ns <rB .0Bn t. thB 0ubli2. �n in2rB<sing
numbBr .f .0Bn <ir musBums dB0i2t thB rBgi.n<l lifB .f <n <rB<. �b.ut 2,000 musBums <nd <rt g<llBriBs in
�rit<in <ttr<2t .vBr 68 milli.n 0B.0lB < 7B<r.
3. Письменно переведите текст:

Музей Транспорта в Манчестере – музей, который стремится сохранять и продвигать
наследие общественного транспорта Графства Большого Манчестера. Музей был создан, чтобы
вызвать интерес к истории и наследию местной пассажирской транспортной системы Большого
Манчестера.

Он имеет очень большую коллекцию и является одним из самых больших музеев в
Великобритании. Коллекция дома-музея насчитывает около 100 автобусов. Из-за маленького
размера здания музей не может вместить все экспонаты, поэтому часть коллекции находится вне
территории музея. Некоторые транспортные средства находятся на реставрации и в скором времени
они будут показаны. Также в коллекции два троллейбуса корпорации �sht.n, опытный образец
трамвая �Btr.link и Манчестерский трамвай Корпорации 1901 года. В музее находится обширная
коллекция архивов, старых расписаний, карт, книг, эмблем, руководства и планы. Коллекция музея
постоянно пополняется.
4. Заполните пропуски притяжательными местоимениями. Поставьте глагол «tobe» в
прошедшее время:
1. WB<rBstudBnts. 	his is ___ 2l<ss-r..m. 	hB d..r .f ___ 2l<ss-r..m is whitB. 2. I <m <t h.mB n.w. ___
r..m is sm<ll, but it’s light <nd 2lB<n. 3. 	his is < r..m. ___ w<lls <rB grBBn. 4. 	hBsB <rB m7 sistBrs. ___
n<mBs <rB �<r7 <nd �nn. 5. �Bn <nd Ni2k, .0Bn ___ h..ks <t 0<gB tBn. 6. Sit d.wn, BtBr. ___ m<rk is
g..d. 7. �7 sistBr is < tB<2hBr. 	hBsB b.7s <nd girls <rB ___ 0u0ils. 8. 	his m<n is <n BnginBBr. ___ n<mB
is Btr.v. 9. J<nB <nd K<tB <rB <t ___ �nglish lBss.n n.w.
5. Обратите внимание при переводе на форму глагола tobe в прошедшем времени:
1. Вы были вчера в министерстве? — Да. — Когда вы были там? - Я там был после 12 часов. Агде
вы были вчера? —Я вчера не был в министерстве. Я был на заводе. — Что вы там делали? — Я
обсудил там много вопросов с инженерами. — С кем вы были там? — Я был там с товарищем
Никоновым.— Вы вернулись в министерство или поехали домой? — Мы поехали домой.
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ВВЕДЕНИЕ

Основной целью самостоятельной работы студентов является повышение исходного уровня
владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение
студентами необходимыми достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения
задач межличностного и межкультурного взаимодействия. Изучение иностранного языка призвано
также обеспечить:
- повышение уровня учебной автономии и способности к самообразованию;
- развитие когнитивных и исследовательских умений;
- развитие информационной культуры;
- расширение кругозора и повышение общей культуры студентов.

Самостоятельная работа студентов занимает важное место в учебной научно-
исследовательской деятельности студентов. Без самостоятельной работы невозможно не только
овладение любой вузовской дисциплиной, но и формирование специалиста как профессионала. В
широком смысле под самостоятельной работой следует понимать совокупность всей
самостоятельной деятельности студентов, как в учебной аудитории, так и в нее, в контакте с
преподавателем и в его отсутствие.

Усиление роли самостоятельной работы студентов означает принципиальный пересмотр
организации учебно-воспитательного процесса в вузе, который должен строиться так, чтобы
развивать умение учиться, формировать у студента способности к саморазвитию, творческому
применению полученных знаний, способам адаптации к профессиональной деятельности в
современном мире.



1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

Под самостоятельной работой студентов (СРС) понимается совокупность всей
самостоятельной деятельности студентов, как в учебной аудитории, так и за ее пределами, в
контакте с преподавателем и в его отсутствие.

Цель самостоятельной работы студента – научиться осмысленно и самостоятельно работать с
учебным материалом и научной информацией, овладеть фундаментальными знаниями, умениями
и навыками в сферах академической, профессиональной и социально-гуманитарной деятельности,
сформировать основы самоорганизации и самовоспитания с тем, чтобы привить умение в
дальнейшем непрерывно повышать свою профессиональную квалификацию.

Задачами СРС являются:
− систематизация и закрепление полученных теоретических знаний и практических умений;
− углубление и расширение теоретических знаний;
− формирование умений использовать учебно-справочную литературу;
− развитие познавательных способностей и активности студентов: творческой инициативы,
самостоятельности, ответственности и организованности;
−формирование самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию,
самосовершенствованию и самореализации;
− развитие исследовательских умений;
− использование материала, собранного и полученного в ходе самостоятельных занятий на
практических занятиях, для эффективной подготовки к зачетам и экзаменам.

Основными видами самостоятельной работы студентов являются:
- самостоятельное изучение литературы;
Цель: самостоятельно детально изучить темы, представленные в рабочей программе.
Задачи: приобретение навыка работы с источниками и литературой; умения грамотно составлять
конспекты и пользоваться ими; выявлять различные точки зрения на проблему и степень ее
разработанности в литературе.
- подготовка к практическим занятиям (выполнение домашних заданий) и к собеседованию по
индивидуальным заданиям;
Цель: углубление знания учебного материала.
Задачи: освоить отдельные вопросы в рамках изучаемой дисциплины; грамотность,
последовательность и рациональность изложения подготовленного материала во время практического
занятия.
-составление глоссария по тексту.
Цель: составить базу новых лексических единиц.
Задачи:
• самостоятельная поэтапная отработка учебных элементов;
• развитие практических умений;
• формирование умений использовать информационные источники: справочную и специальную
литературу.

Приступая к самостоятельному изучению литературы по учебной дисциплине
«Иностранный язык», необходимо: ознакомиться с рабочей программой; взять в библиотеке
рекомендованные учебники и учебные пособия; получить у ведущего преподавателя в электронном
виде методические рекомендации к практическим и самостоятельным работам; завести новую
тетрадь для конспектирования теоретического материала и выполнения практических заданий.

Для изучения дисциплины предлагается список основной и дополнительной литературы.
Основная литература предназначена для обязательного изучения, дополнительная – поможет более
глубоко освоить отдельные вопросы в рамках изучаемой дисциплины.

В ходе подготовки к практическим занятиям студент обязан осуществлять
конспектирование учебного материала, особое внимание, обращая на теорию, формулировки,
раскрывающие содержание тех или иных грамматических и языковых понятий. В рабочих
конспектах желательно оставлять поля, на которых следует делать пометки, дополнять материал,
формулировать выводы и практические рекомендации.

Самостоятельная работа студентов над материалом учебной дисциплины является
неотъемлемой частью учебного процесса и должна предполагать углубление знания учебного



материала, излагаемого на аудиторных занятиях, и приобретение дополнительных знаний по
отдельным вопросам самостоятельно.

Конспект темы – письменный текст, в котором кратко и последовательно изложено
содержание основного источника информации. Конспектировать — значит приводить к некоему
порядку сведения, почерпнутые из оригинала. В основе процесса лежит систематизация
прочитанного или услышанного. Записи могут делаться как в виде точных выдержек, цитат, так и
в форме свободной подачи смысла.

Индивидуальные задания призваны расширить кругозор студентов, углубить их знания и
развить умения исследовательской деятельности, проявить элементы творчества.

Собеседование – средство контроля, организованное как специальная беседа преподавателя
со студентом на темы, связанные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на выяснение объема
знаний обучающегося по определенному разделу, теме, проблеме и т.п.

Глоссарий - словарь, который помогает осваивать новые лексические единицы по теме. В
глоссарий необходимо добавлять специальную терминологию, аббревиатуры и сокращения,
фразеологические единицы и пр.

Каждый вид самостоятельной работы имеет определенные формы отчетности.
В ходе выполнения самостоятельной работы студент должен продемонстрировать

сформированность компетенции:
Код Формулировка:

УК-4 способность к осуществлению деловой коммуникации в устной и
письменной формах на государственном языке Российской Федерации и
иностранном(ых) языке(ах)

2. ПЛАН-ГРАФИК ВЫПОЛНЕНИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ
Коды

реализуемых
компетенций,
индикатора

(ов)

Вид деятельности
студентов

Средства и
технологии оценки

Объем часов, в том числе
СРС Контактна

я работа с
преподава
телем

Всего

1 семестр
УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Самостоятельное
изучение
литературы

Собеседование 16,92 1,88 18,8

УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Подготовка к
практическим
занятиям Индивидуальные

творческие задания

6,48 0,72 7,2

УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Составление
глоссария по тексту

Собеседование

9 1 10

Итого за 1 семестр 32,4 3,6 36
2 семестр

УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Самостоятельное
изучение
литературы

Собеседование 53,64 5,96 59,6

УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Подготовка к
практическим
занятиям

Индивидуальные
творческие задания

5,76 0,64 6,4



УК-4(
ИД-1
ИД-2
ИД-3)

Составление
глоссария по тексту

Собеседование

9 1 10

Итого за 2 семестр 68,4 7,6 76
Итого 100,8 11,2 112

3. КОНТРОЛЬНЫЕ ТОЧКИ И ВИДЫ ОТЧЕТНОСТИ ПО НИМ

В рамках рейтинговой системы успеваемость обучающихся по каждой дисциплине
оценивается в ходе текущего контроля и промежуточной аттестации.

Текущий контроль
Рейтинговая оценка знаний студента

№ п/п Вид деятельности студентов Сроки
выполнения

Количество
баллов

1 семестр
1 Собеседование по темам 1-6 5 неделя 15
2 Собеседование по темам 7- 12 10 неделя 15
3 Индивидуальное задание по темам 1-18 14 неделя 25

Итого за 1 семестр 55

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИЗУЧЕНИЮ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО
МАТЕРИАЛА

Изучение любого раздела следует начинать с ознакомления с вопросами плана изучения
темы. При изучении теоретического материала необходимо использовать рекомендуемую
основную и дополнительную литературу для лучшего усвоения материала.

Осваивать теорию следует в соответствии с той последовательностью, которая представлена
в плане самостоятельных и практических занятий.

Для успешного освоения дисциплины, необходимо самостоятельно детально изучить
представленные темы по рекомендуемым источникам информации:
№
п/п

Виды самостоятельной
работы

Рекомендуемые источники информации
(№ источника)

Основная Дополнительная Методическая Интернет-
ресурсы

1 Самостоятельное
изучение литературы по
темам: 1-18

1 1-2 1, 2 1-6

2 Подготовка к
практическоим занятиям
по темам: 2-18

1 1-2 1, 2 1-6

3 Составление глоссария по
тексту

1 1-2 1, 2 1-6

Методика работы с литературой предусматривает ведение записи прочитанного в виде
плана-конспекта, опорного конспекта и т.д. Это позволит сделать знания системными,
зафиксировать и закрепить их в памяти.



Конспект – сложный способ изложения содержания книги или статьи в логической
последовательности. Конспект аккумулирует в себе предыдущие виды записи, позволяет
всесторонне охватить содержание книги, статьи, текста, грамматического материала. Поэтому
умение составлять план, тезисы, делать выписки и другие записи определяет и технологию
составления конспекта.

Методические указания по составлению конспекта
1. Внимательно прочитайте текст. Уточните в справочной литературе или словаре непонятные
слова. При записи не забудьте вынести справочные данные на поля конспекта;
2. Выделите главное, составьте план;
3. Кратко сформулируйте основные положения текста;
4. Законспектируйте материал, четко следуя пунктам плана. При конспектировании старайтесь
выразить мысль своими словами. Записи следует вести четко, ясно.
5. Грамотно записывайте цитаты. Цитируя, учитывайте лаконичность, значимость мысли.

В тексте конспекта желательно приводить не только тезисные положения, но и их
доказательства. При оформлении конспекта необходимо стремиться к емкости каждого
предложения. Мысли автора книги следует излагать кратко, заботясь о стиле и выразительности
написанного. Для уточнения и дополнения необходимо оставлять поля.

Процедура проверки конспекта включает в себя перечень вопросов базового и повышенного
уровней для собеседования.

Методические рекомендации по представлению и оформлению
результатов собеседования

Собеседование представляет собой индивидуальную беседу с каждым студентом по
предложенным вопросам с последующей оценкой их подготовки. Целью данной формы занятия
является осуществление текущего контроля знаний по теме. В задачи собеседования входит
приобретение навыка работы с источниками и литературой; умения грамотно составлять конспекты
и пользоваться ими; выявлять различные точки зрения на проблему и степень ее разработанности
в литературе.

Собеседование предполагает обязательное конспектирование текста или грамматического
материала, а также проработку всей предложенной литературы по теме.

Вопросы для собеседования и критерии оценивания приведены вФОС данной дисциплины.

5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ВИДАМ РАБОТ, ПРЕДУСМОТРЕННЫХ РАБОЧЕЙ
ПРОГРАММОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

5.1. Подготовка к практическим занятиям
Методические указания по подготовке к практическим занятиям.

К самостоятельной работе относится подготовка к практическому занятию и выполнение
домашнего задания.

Домашнее задание состоит из индивидуальных заданий, процедура проверки которых
включает в себя перечень практических упражнений и вопросов для собеседования.
Итоговый продукт самостоятельной работы: индивидуальное задание.
Средства и технологии оценки: собеседование.

5.2. Методические указания по составлению глоссария по тексту
Подобно любому словарю глоссарий состоит из автономных лексических единиц,

расположенных:
- по алфавиту;
- по мере появления терминов в тексте или задании;
- в соответствии с темой изучаемого раздела дисциплины.

Для составления глоссария по заданной теме нужно найти информацию с разных
источников (сеть IntBrnBt, энциклопедии, практические пособия, учебная литература), изучить ее и
составить в рукописном варианте или пользуясь текстовым процессором.

Работа должна быть представлена на бумаге формата А4 в печатном (компьютерном) или
рукописном варианте.

Каждая лексическая единица записывается на отдельной строчке. В состав ее
характеристики должны входить не только краткое толкование, но и комментарии, примеры,
поясняющие цитаты, ссылки на литературу. Главным отличием глоссария от обычных словарей



является формирование его в качестве единого комплекса информации в соответствии с
исследовательской или практической задачей.

Рекомендации по составлению глоссария:
• Главное правило глоссария – достоверность. Пояснение должно наиболее точно отражать суть
лексической единицы.
• Пояснение должно быть корректным и понятным. Нельзя использовать откровенные
жаргонизмы, но и слишком сложный научный текст может только запутать пользователя.
• Учитывать все варианты. Если один и тот же термин может иметь несколько равнозначных
значений, нужно учитывать все варианты, и на конкретных примерах приводить значение термина
в том или ином контексте.
Итоговый продукт самостоятельной работы: словарная статья.
Средства и технологии оценки: собеседование.
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